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st A AR |
T T A, GG
There was 2 soa of Prajapet, king Kusa
mme; Kosa's son was the mighty
Kusanaba, who was very righteous.

FITAAEATEET e frge: |

o gt meraar R gt

Aad the son of Kesanabha was renowaed
25 Gdbi; Gadis som was he. illstrions
Visvamita who became a great sage.

Pt e arearare A
The ilussions Visvamitra proected (ke
earth (as its ruler).
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iy e e asfid

ce upon & time, the illesions one
Py uking his wmy itk bim,
toured the towns and the coustry and
arived atthe bezmtage of Vesshiba which
was lie another (Brshma-loks) Heave.

o gt vt o e

awet Prvarger afid o a0

On beholding (the bermitags), the mighty
Visvamiea was sopremely plessed; aod
(the warior) be reverently made obeisance
to Vasishita, foremost amorg those who
do Jupa.

T A Feget afp AEeR o

And he was told by the highsouled
Vasishiha: 1 Welcome uato you.”

e ST ATARE SR g

And the haly Vasishtha ordred a seat
for bim,
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safera = aat fparfira g it 1
T sy wEETE o
And then, (o the wise Visvamitra who
s seed eae b, the great sage offered
fruits and. edivle roots 1n the proper way.
it 'Mit AT Tgafa |
nfied wgfiremi azeer aves |
aw duvaiuer 7T dndes A
Then the holy Vasishika ssid saifingly
O mighty one! T wish to entertain in 2
fising manner (15 guests) this amy a5
well a5 you who are. immeasurably reat
Accede to my wish.”

gt afegw Roatfist e |
wafiradizraT faaria i a1
IR AT NoE Twan |
ey wed seg Hrdvee we e
(Thus addressed By v-;nm; dz. most
wise king Visvamitra said: O holy agel
Hospitality bas  already beca afforded by
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you to mes Toving words iof
‘welcome) and u, it ofiing o) he s
and_edible roots which were > be foun

@y obeisance to yoa;
frendly geze

T it g ezt 1

(But the genercuxminded and virtuoss
Vasishtin pressed (vs) invitation again and
again.

e e afus s 0

A e o0 o Gadti Viswamis id

Vesishihs,
srgTaa: m; wed
Then, pleased (i the spswerl.

snless one (sage) called cut o the cor
levshi
AT o ] s
sitwAs e FewTe e 3 (
st et % g o oS e
“To ths"sainly g together with kin

rmy,

offring an exceleat feast Amacge. it for

e bt B snd cete sl inds
of food in ple
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agr Aty g R

Thus t0ld by Vsishthe, Sabalaproduced
(everything) accordingls.

admegargs foahees axr

Then the entre aray of Visvamitra wes
wel satsied {with the fessd.

TRl < A g (

I Tngin el

hen the king, who was honored slong
with bis exalted harem a0d the  mivisers,
was  exceedingly delighted and  spoke
these words to Vasishtha

qfdis war aw I gEET |

ARt 5 At |

“O Brahmga! I have beea immensly
hbaored and respected by you who deserve
to be respected (oy me). Listen, O learned
i discourse, whle | spesk these words:
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i JaRe s fraat

i & s « i

‘“Let Sabala be given to me (in exchange)
for a hundred thousacd cows; O holy onel
This is verly a jewsl; and a king can
take away jewels”

cageg amar g wE |

A geragse Ay Sitzadtan

TEreaT g T At

Thus addressed, the holy one answered
the king: “Kuwg, [ will not give Sabala
{in exchange) for a hundred thousand cows
or even for hundreds of erores of cows
or for heaps of silver.

On ber are dependelt the (Hays)
ofierags for the Deves and the (Kevya)
offrings for the mases aod even the journey
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of life; likewise, the sacrifcigl offerings
made o fre aad oblations of food snd
ghee are dependeat oa ber. This (cow) is
my entire fortune. In truth, she constantly
gives me satisfaction; for (these) several
reasons, I will not give her away who yields
me whatever is desired.”
TR afiish aat o ey ghee o
framrar e frfpaer g |
Fonja atevar e st Sqadi 0
“When the sage Vasisheha would not part
with the kama-dkenu (who yielded whatever
was wished for) she was tken away
the king’s soldiers; she sighed again
spd sgain a3 then shook those servants
off from her and, weeping aloud, she
spoke this:
Wi aftert msE a1
T A fE Aaek e
O koly son 'of Brabma! Have I been
forsaken by you? For, the king's men take
e away from your preseace,”
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REWG AW I
AwEraRETi war gfeang
Tt s, e Bt e ke
e to ber, who wes ke
g sser and whose neart was
icad with gt
A i cawify g3 afy Asewd @
a9 i AU T TZEAS AT B
“1 bave rot forsaken you, Savals; nor
s any e bees done o e
This king who is very
prond of b Seeeglh kes yos mey
irom me)!
aagen aftg wga fdr
7@ A et |
frgues i modewITIRTEE
A A TR g o
Thee 19 by Vb, e el in
all bty : * The

belongs to his
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Twel AT v g |

T AT A G FISGHOL

Then he ssid: “Creste an army which
will destrog the enemy's army.” On bear-
ing those words that cow Suraldd there-
upon created (n, avmy).

T g G g 794
A 18 ai foarfare wgam
Atsiog fom her bellowing noise,
Pallavas by hundreds destroyed the entiee
wrmy, as Visvamites wes looking on.
oyt fraRd S afide
« Pomfrrgaai g g s
WTIEgEEE afay aval an
Sesing the army destroyed by the high-
souled Vasishtha, the hundred soes of

wengons, ran tGwards Vasishia, the best of
devotees (ibose who do Jspa), who was
extremely angry.
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EHThy AT i 23T AT
The holy sage burat them all by merely
muteering * Hiom".

weftafararsshast R st b
Then Visvamitra felt ashazed and was
weighed dowa with cack.

@ g T g

et it e 1

Directing one of Lis sons to rule over
e Kingdom of the erth according o the
Kahaturiya code of conduct, he reti
e foes.

e feraered frsdcrdf -

agiyanarrd avE T

He weat 1o the Himalsyun region where
Kinnaras and Uragas (ssraphs and serpents)
raide; and thre be, endowed with great
povens of penance, prctised amiec-
tes with o view o obuning the grace
of Mahadeva.
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et w37 Rgh g1
T qe fsarf azvafig
Then, siter some tize, Siva, the Lord
ofthe gods, with bis bullhaner, maniiested
Himsell before the graat sage Viswamitc,
5 the Giver of boons.
eitshn ot 7€k wrgfie: alsfraaany
T {3 farit A |
oo Amiaiv: asEd o
U sl g yon @ beon; wherer
boonis desiced by you, et tat be wtered”
Thus ld by God Mahadevs, Visvamitra of
great susteites fell dowa 3t His fest azd
spole these
aft i waRe g A |
argraEf: s A |
T —
plessed, et (Dhosar Yeds) novkige o
archory with s (dxgas, Tpangas, snd
Upoisade)  secions - suysecioes 320
secrecies be given 0 me”
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wanfieafy it avvagaar vt
Toe lord of the gods sid: *Let it be
50" and then wezt away.

ara st Patpartion maws: |

LR —

[
bt G e Lot of e g
(Asiras) weapons  of  war, thought of
Vasisltaa, the best of sages, as already
oot

uﬁmmxwwﬂ'aﬁmﬁwﬁm 3

the hermiage (of

v..smn-l, e x..., bued the weapons
(s

aﬂﬁnmﬂ&-vhm sitmai |

et fRagar st graegesi fra o

Secing those weapges of the inteligeat
Vs g kol G, e
e v il s ay, by
hundreds, hnm:dly in several directions.
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afgeTaRT; qeaTEa: |
The highsouled Vasihtia's beramitage

‘became completely desened.
arwir Facdsg afgminf
oSt v awAred 7 el o

“As you have aestroped. (my) bermiage
which has for a long time been fonrihing,
w5 you, fool, bave become wn cvildoer,
therciore you shall cease to be"

et e fofish w1
aramesghaes fag fgfe st i
Thus challeaged by Vasisatha, Visvamitra
of great prowess hurled the (Agneye Astrs)
ied: “Send

The holy Vasishtha raised alolt  (iie)
Brakman suf, which looked lixe another
staf and spoke these words in
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e ferdiseie 77@ afT

AR ¥ 1 geve av miw |

& = & ghxs & 7 S ATy

%T A frsa w afEariE

“You who are by mere sccident of
binth 2 Ksbatrya!
frmly. Eibit whatever swrength yo have,
0 son of Gadhi! 1 shall tis day destroy
your pride (of swength) snd that of yocr
{divine) wespous.  Khatirys, vile and
el vhes s o Kty

prowess, the great strength
o B Bels . s
{divine character) of my Brahasan streagth”]

The ferce (dgneya. Asira) weapon of
Fie hud by e son -of Gudkt vas
quenched by the Brahman saf, even s
the force of fire is quenched with water.
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et dw <l 7 2 vy
BT —

The son of Gachi, thereapor, became
angry and hurles

ey

arf e v s ame: g 4
CBet (b son of Bribm) Vb
devours all those wespons by meaps of
his staff.

R LU T S—_—

When those Weapons  were readered
Powerless and ineflective, (ike son of Gadhi)
Visvamitra burled the weapon of Brahoma.
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34 e wreh AR 1

When the (Brahaastr) weapon of Brabma
wis invoked, all the three worlde were
struck with awe.

agerst AEHE AE AFW A |

e gERrTRT afager TE: |

i i svrrEE

When the highsonled Vasishtha cousumed
even that most tereble Brahmanic. weapon
of Brahooa by means of his Beshman power,
lis form became most erce and terrible to
behold an¢ cassed all the three worlds
to swoon (t the sight).

m all the 'mt»follxdn of e bighe

ol V' oty cmanated sorciog
s, lke tongues of fre - abseured by
iy

mwm [ERE—
Aud the Brabman steff held aloft by
mehlhl e x ot g
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Then the seversl grosgs of saes
extolled Vasishtha the best of those who

vanquished. Be gracions, O best of those
who pray, and let the worlss be free from

sgony:
TS REAAT T T AW ¢

wd o power, came

\And the vanquished Visvamitra. sig
and exciimed ta: “ The sirengls of the
Ketutiya i contemptble sicength; the
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swengh of JBrabmgig) Brbaan pover
i) “sng; by’ e o+ vioge
ol of B, o) () g ol
hare destroyed.  Therelore,
v of 1 mu i
and senses pore an persevere in
ot periormanes of seves musein, which
is venly the souce of Brabmanbocd.
e T |
ar g s frarfiet azam: i
T, remsabeig Hs dee s wih
= burning_heas \'w mics pnchszd most
Seve 1. tnt
o adaEd 3 28 mhm: '
nmgi v foafa avemg
When 4 thossand sears ha passed,
Brahume, grandficher of the universe, space-
these sweet words to itra who had
become tich in austeries.

i e i i e
qagr warRa a E da 0

So =
oy wih he g
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fromfrsisfa m&m&ﬁmmw
g‘i'!lm
it o e ot g

i e oSy o e e
averpowered by excessive sorrom, spke
these words i resentment :

ava guEad TR A fg

R s e s

“Very severe austertis bave
pmonned e el e gode -xm m

o n.,ii’nxe T ik Gk % e 1
{adequat) recompense for the asterites.”
g fafsrm wner%{v g AT |
AT [Frgea] T TR |
Thus (ﬁ:lvlnz, he who had pen‘nnmd
racised_wits G
e aasterite.
aaferaa w1 g e fabgas |
Pragfif faaar cerggET I

At lhz same time (15 these austerities

roctised s
fimly of  Lohvks, *lamoss 38

tisaoky, who was tuthfal in speech and
bad subdued his seases.
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awa gfaeegrer adfify [coa] )
qsoh TG yav At At i
The ides cccumed to him that be

should perform & sacrifce and reach the

nghest .wg of the gods with hie own

montal) b

@ afwl waga FoamE ffaa

wrprfifa e afag wgvAr

He sent for Vasishiba and told kim
about s idea; and be was told by the
bighsouled  Vassatha that & was an

mpossivle task.

el g T

AAERETIT, SiAT A |

Then, for the purpose of accom;
that object, the kiog went to the sons i
Vasith; and holdiog the palms of bis
hands together i teverence, he spoke ©
duose iostsious persons {ths):
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TR Fatemer TwRR |
* wf vwm: Preadt vy AR 0
| TU1sk f R ang )
ATt aftrga afwert adear |
TEGAY wAlE vz st o
“ Paging obeisance 1o all of you, sons
of my precepor, 1 beeech you: My
your revered. selves be inteat on. scecess
and perform 2 sacrfce oo my bekalf s
that T may isdeed rexch the warld of
n.=  gode i i body (o e, Yoo
by

e ot 2o of s preceptor.”

g e s
g [tm] < |
Then, on bewing those words of
Tisanks, the hendred sors of the sage
ssishiba) became sogry and told the
King this ;
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srwafily ST afan! s |

i § mareg g v R

““The holy sage Vasishtha has said: ‘Itis
impossible (0 do it How, indeed can we
complete that scrifce. of yors?”

o e e v
s it v et diseg a1
On hearing the words of those (sages),
i ic “I shall seek another
aavionr may pesce be
who sxe rich in auserties”

you

slrgare asgen QT dreddfian |
By cereETERE Al

‘When the sons of the sage [Vuitblh\
head those words yhich bad
mesning, they were i a mak nge
and cursed him: “You shall become ws
outcaste (Chandala).”



E CPARHEAYAGLA
0 sl saftaai wr Svgrai |
Armgeradl At wrR qoEE
T v Pt adraag i
Then, a5 tht night passed of, fhe
king Decame a Chandala; be wes dark
d was weadng darkbine  clothes;
thongh scorched by sorrow day and sight,
be wel, wih supreme confidence, (o
Visvamite, ri

in austerites,

Frafimey i egr g et w1

g 0 g |

wivwfae die qrereesreat v o

And Visvamitra saw bim; and the sage
was overhelmed with gty sad spoke
(to him) thus: “May it be well with ¥ou,
swoog wmd valint priace! Lord of
Agochya, you who have become a
Chancala by a carse.”
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Then on hearing those words, the king
who had become 3 Clandula closed the
pelis o his hands together it adoration
and, knowing what to spesk, addressed
these words to bz, who was expert in
peech

st e TgieiT

st & wnp T ot fada

et frq ararfafa ¥ alen g

“I have been forsaken by wmy preceptor
and by his sons also; aod this misfortune
tos come to me, wittout my geting
what 1 desired. My wish was, O benign
cae, that with this body 1 shonld go 6
Heaven."

i aramrE 2§ fesa: |

afdre 4 aesfa geat ghg o

0 great sagel my preceptors are pot
plessed with me, who am suivisg 12 the
path of virtue and am anxious to perform
the requisite ssctifice.”
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a3 quarier TemAfE: |
wwil g & dmgawiw
“To me who am thwarted by Fate and
very much distressed and who loag for

your favour. you mast be beasioeat . may
it be well with you!”

A=t af ety A govta

4 gewwT frrdfagaiy o

“Lsball not go to any other saviour;
there is none other who can save me.
You mast avert Fate by (your) maaly efor”

ewars e we s g |
i it ahreatf o dege o

“Prince o the lcshvaka line ! welcome,
. dear boy | know you scever wirtaons
in conduct. I shall be your savioar. Do
a0k be sid, y good princer”
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qearTed s i afa A
wn T S add afwata |
AR A e ag A |
awd ST T e i
“\With your body, which is zow trags-
formed by the caneof, your  preceptors,
you swall_go
Sup) Homen
prioce, 38 you have come
Roviia wu oyl 10 ne
who can sav

W‘ﬂmh:x: fraazaE e

aeigfrwEzzar sy A 0

Atter_sying_thas, the illoswions_oue
(Vomcmion] ld i 0 B il
Ny e bow, oy bere, by o3
comannd, Al e sagen

aqraTs s Rt TR

Then by tis command, many learned
Brabasias amived there from may places.

v TR RatrisaEel ¢

And the illustriocs Visvamitra became.
the chiel priest at the sacrifice.
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ORISR A% @i |
AT A adgar .
And there he invoked all the gods in

order that they might take their shares

(ot the sacrifical o«m,u bet none of

the  gods who then invoked
plenﬂttd et

e e oot margh |

Fegu aRrefTg i 1

Then the grest sage Visvamiva grew
“wrathful and, raising the sacnf ladle in
anger, he spoke these words to Trisankn

T R avE A wrivaey woaT)
a9 e < Aarfy e

“Bekold, O prince, the power acquived

{Svarge) with your et bty by vies
of my spirtal po
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I gal afEad T |
et o (e st vt Al
A soon 55 the sege ottered these words,

the aog with his (eortal) body weat up

to Heaven, wth tae sages beholding that
spectacle.

e eyt e reare:

aF adTgTTHE T |

On sesiog Trisaoka amived in the
world of the gods, Tndes, who was with

e eatire hoss. of the gods, spoke these

wards
e 77 Ta qfmnts
“Fooll you are doomed by the curse

of your preceptors.  Fall headlong dowsd
to the earh”
gt A g
Pt Poatrt adwa 1
Tuw wd by Taim, Teswka @l
down sgain, eryig aloud to Visvamitia
who was rich in ausiefes, “Save me”
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g a%d e S s |
Smmrgread frg fagf wadtg u
On bearing those words of Trisankn

g o, Vi (i tew
wd wid: “Stesdyl sty

wfad @ Faed aswfafor: |
g
Standing in the midst of the sages, he,
with bis power, was e another Creator; and
he crented  second set of the Great Bear
constllaions, known s “the Seven Seges’
in the southern par of the heavens

srerfieg; witenf St ar e |
yaeafic & S agih o

“L will make another Indra; or let the
world be withont Tadra" Out of anger,
e set out to create (aew) gods.



VISAMITRACHARITRA a
an: T AfET g |
1 RECATIRETE T AT .
Toen were the gods and the de
slong i slies of the sages,
ek Sloonged et sy ke st
words humbly to e  Fighsocled
Visvamitea
S T AT TR |
o rﬁ g AT AT
0 one who sre tich in austeri.
it k..., iricken wih i precep

emse ; ot deseres o, s,
w

vith his. (slnckm) bndy.w Hear

ardigin afiera md uigm% 1
wilseg adeer fragices amam i
s afteafa fre=ar ava: (.
aegaT g &F a7gIGAET 1

“ After promising the ascent (to Heaves),

o0, 0 gods, omst asent to it



eARHYAAYALA

Tage: guead wqgHTEE

i wag i fr e
Thus requested, all the gods answered

the great sage: “Letit be sa; may you

e happy ; may these stay in bt several
phaces!
sl Pyt 1
sgarafa dar st graeR)
ward siffwsd T stEETE
“And may Trswks, with bis head

pointing downwards, remain for ever,

ke
wnto & god | and these stars shall accom
oo the good prince, who has accomplisaed
object aad reached (Seargaloka) the
},..m,xy world and atained fame.”
fomfavey arion edtichgT |
wafir Agra ey g
Aud the virtaous Visvamitra wis praised
by, al dhe gods as well s by the sages;
the illasrious ove (Visvamitrs) told the
gods: It is well”




VISVAMITRACHARITRA 3

on
i severl lces vheage ey had come.

frafinhsf s sret w1
ek o] et 7 0

tuous  Visvamita  again
petformed great assteites in the Poskkara
conmiry for & thowsand years.

wm1§nﬂﬁ au: Tt |

ods came to hlm o give bin

o s o s s

e Ta s\'ﬁi T

wfreata g & eirie: it gy

The resplendent gqd Brabana spoke the

1y sweet words . “May you be happy;
you have become 3 (Rishi) sage by viroe
of the pious acts of yoor own effrt”

H



After telling bim thus, the lord of the
gods went back again to Heaven.

Ppfrsit FEtRT AR TgA N

The glocious Visvamitra practised severe
austerities agaio.

A WA TEAT FAE T |

qeaRy [iin] eng evesh

Then, atter = great leogth of e, the
excellent celesial damsel, Menaks, came
to the Poshkann lake for bathiog (in

its waters).

at el AR BT gl

st aw gheRwE 1

The glorious Visvanitra (son of Kesika)
saw there Menaka who was uaequalled i
beanty and the sage spoke to her hiss



VISVAMITRACHARITKA »

e S 5 a8 FT AR

“Nymph! welcome to you; e with
e here ia my becaige”

T AT R A R

Thus reqested, tat bandsore ldy thee-
upon began 1o resice theee

et f warfett Roarfrgarm: |

FETATRRR AT ST TN

s o e e s

o Vimia, fll wn o ye

e s g

fafrsasrgfia: G g @

The good sage therealter sighed (with
PR R —
regre

o] geieifigT 3

e T g

After sending Menaka away with sweet
‘words, Visvamitra {the son of Kusika) went
to the banks of the river Kousiki and
practised very terrible austerities (there).



[EIS——.
e e i o g
et o [ere] i
o AT Foard i

v

3%

Woen Vavemia b bees

in terrible susteii
e n e v i e
T, Braon, e ghndhlhw o

T wads, spake o Nin v
o T suseree these wweet words

W saTTd W AvErAn A |

wmﬁgwn‘mﬁWWn
 Grest sage Welcome un
o o T e e wih

et oy o), von

stin your resolvel [ bestos
well a5 emmence

TR T AT AT AT ¢
g Wt wtEd |
:ﬁu:mnm(aaxsn fafarfza:

g those W




VISVANITRACHARITRA @
status of Bighmarsi (Brahasan sage) a5 the
sesult of my pious acsievements, then
T have indeed schieved victory over my
senses”

e it e A |
e i T fafed
Then Brabma told mm: " Yon have

ot yet chsined vicoy avec yose senses

Sontaue suving, my good ssge!”, axd

iy s, he et for Hesven.

SimgtR IS
i s S AT |
fafiit sfweened asafs adran
Then with s oplifed asd wihose

baving any support, the sage practised

sars, et amids: the five hot
fres i summen, o open space
pre— et reinog plunged
in water during wights and days i winter.




£ OPAKHTANAMALA

st was
3¢ commotion
Freile vaomg code i Tade

THITHETE: TR 6T S

%
ot r&a‘ e
R —
bl e ey e e e

v,n
confoundiog him with passion

mvm!v @i Rarfins g
ann bosing (bee) S of i (s,
s+ dhape sl i
voluptaonsness
e e e Visvamitr.




VISVAMITRACHARITRA ®

A v frar g |
Tt AT IO SR

and, overwhelmed with rage, he carsed
Rambha

qaekage it wrets g
AREEGHTAAR TS AAaT |
ettty wk i wEEE R
“Evilinded gil? yon shell remain a3
4 stone (image) for ten thocsaed sears;
and then a \1ry illustrious  Brabmis,
it owers g from

endowed
practised e | O Raabia,
save you b we st by my woth"

aw AR wEAr o e A i
Because of his heavy corse, Rambha
then and there besame @ sione (mage).
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ararafe # awi s avars s |
SgEReTAaET gradt: qan |
@ Tt bt (] o
“Til Brabmashood is verly acquired
by practce of suserities and is atiained
{by me), T shall gemain steadfast withoot
breatiing and withoot eating for never.
i s’ He made am  wnique

endi
Vow to this effct.

e atmERe K i v |

AT afiaer [xgem]

Rt s & faamemme )

When the thousand years wece over and
the vow fulilled, he was about to take food.
Just st that moment, Indm came ss &
Brahnia and begged of Lim the food that
was. ready.

e s srrarrge mer

7 frprafed ateeegarea: o1

W notiog was I of the food, e

Holy one (Vievamitra), who had practised



VISVANITRACHARITRA 4
great ausgpries, said nothing to that
3rahemin; snd be undentook a vow of
silence.

ra wiqed & degeaigeT 1
Then for a thonssnd sears, the good
sage did not breathe at"all

i Rareanega: TR |

dtfareawar aen Fzmmr-r-: "

Then wee e gots e
Gandharvas wnd the Punuagss s e
Uragas and the Rakshusas dvmblounded
by his efflgent spleadour, and they told
Brabuna, the grandfather (Pitamaba):

= a3 afy v wr axhREA |
frraraf e avar e |
“If this person be not granted the desire
of his heart, be will,destroy, by means of
e
with all things therein, both aimate and
iouimate.




4 TEAREVARAMALL
6% 7 5 i o )
T i a1
Rt e e a1
“O Lard! Before this glorious person

thisks of snhilation, he must he

Be oy one s e

“IF he desice the lﬂn‘i.lp o e gods,
Tet what e desirs be g

o % mmqem i

huw'u:‘ RERRM AH AT N

I e hosts of divine beings,

folowed hy Brabma (the s,
spoke these sweet words to the high,
squled Visvamitra

it w15 o w g |

A ave st i )

O Brbmashi! Welcome mato gon.
We ate very pleased, with your austeiies.

Brabmachood.



VISVAMITRACHARTTRA s

e g e @ Ratwan

e s et T A o

Hear the words of Brabma (the
..mr..m; i o 4l the gods (sidems
of Heave), the great sage. reoced sad
e b aheismnce (0 hes) s0d id:

v afy & 26 Iqea awg A

et afas) wRd 35g @A 0

“If Brabmanhood s atained by e,
i e Vet e 0 Gods! Ané
it he sonof Brabaa, sy of
s eren 50"

am: it R i 7w o

v e gt T I

Then, besought by the gods, the
Buhman sage Vasishtha, who was st
among those who offer prayers, became a
friend and said, “let it be so”.



“ UraAAALA
Tt e & G an)
g Yy i wg—y
“You are a Brahman sage (Brabmarshi),

50 doubt; everybing will become possible

for you"  So decliring, all the gods

st buck wheoce they cume.

LR o e —
Fawrst it e afy faa:
And e righecos Visvamies, who




it
W e
SAKUNTALA
e

| e story of Sakustaln s eondewed in
Sri Vyasa's o words the Adi
B gt u i a/ e Nk
harate. The e e

e iy sy
respects from this e wnearsished dale,
\chowe grpose 15 fo emghasise the prie

he I
oy of - emplassing the . et ot
Speuks to s theough the voice of eonscrence.]



% OrARHEASANALL
e darwit gort amw adar )
e g e a1 gy e
The waiant Dashyanta was the founder

of the lice of Puurava. kings; be, the lord

of men, enjoged the eatire foarth share of
the eath's produce.

& wTirETaTg: TqEEE: |
it et a4 gofraiaar 1

Once upon & sime, that strongarmed
one, accompanied by » big amy and
may charits, stated in great oy for the
fores 1o hant the dee.

=Re ﬁﬁvﬁ i gk
he wandered there, killing the
animals and bitds of the forest.

Orercome with exhaustion, in tracking
the animals of the forest, the great bawman
entered 3 most lovely grove.



SAKONTALA a

AR AT WA T

ausé g At wadar o

AT TEFRA |

Therein was the hecriage of the high-
<ouled Bhagavan Kasyape. beavtified by the
Malin, with its lovely backs sad islands,
a5 the hermitage of Ner sod Narayana is
beautified by the Gauges

arara TR dtsvda acfi |

gitfaaran & framier g

Reachiog (hat place, the Kiog took oF
the embles of royaliy; then be (ibe des
troyer of foes) entesed that Blessed place,
accompanicd by bis (Parobita) priest.

s e Tgr Awss |

A IS G )

Not finding the sagg and seeing that the
bermiage was empry, be called alpd
“Who is bere?", as if causing the forest
to sesouad.
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AT A€ & o W Wi wedt |
ﬁnmmmm@imﬁ'\n
Then, o hesring his vaice, 2 ma
fovely e e o) T, i
garh of an ssceuc, came out of

e herg

a1 & Thv T wdwAagf |
Tt e gt s
I znATR (i ol e Pl o
As soon a5 she vaw the king blessed
with all suspicions (Lebshavas, macks,
she paid him due reverence ; and then she

e’ exqiis o0t tis' wellare”1ad
ed him, sa If gealy saaliog: * What s
Pttt e
" ardted < e mgenrg |
R S ———
ArsE ATl weagia 1
Then the King told that maiden of sweet
speech: “O gl wih syes lke biue
trath, my mame s Dushpanta
lume fo wail upon the blessed sage




SARUNTALA o

e e & PTG |

agé e g 1
‘SAKUNTALA :—

b o bl o b g
of the hermitage to gather frult Please
wait for a while and you can see him

qa—

e e et o e )

T e g v Asegd

A Risers fra g g
Tz KiNGi—

“Who and whose are you, lady with
lovely hipa? And for what purpose nm
you come to the forest? My mind

ed been caried away by you, ma
lady, st the meve Aght of you. And it
never dwells on oue who is nct a
Kahatriga lady.”
+



50 UPAKHYANAMALA

e .
WREATE T e R a0
s»mmu —

regarded, O Dusbyanta, s the.
d.n(hw of Bragevan Kanva."

w&armwﬁwmakq&m

i vt e gt i ¥ s
Tue KiNg:—

“Good lady,the Bhagaven who i revered

bate. How can yon cogbier
ot it very moah”
agE—

s e ST |

el T W I ey e o

SAKUNTALA :—

A cortain sage came bere and enuired
awout my bish O King, s lo” what
the Bhagavan told him:



SARUNTALA B
v &amh—vﬁm e |
stumwrmun FETE |
“Whea Visvamira of high sustertes was

practising pesance loog ago, he deeply
pained Inéss, the lord of all the gods.

Wi QTR IEAATA |
frarfirregdt 34 aofe oda |

< e il AT frrda o

“Afraid of him, Indra spoke this to
Menaka: *The impetucbable Visramitra
is engoged in severs pesance. Cause
bindrance 10 bis sosurtien S0t K
away from bis peaace.

adegerar aat qusw arefeatt |

e s Oyt & g FEE

“Saging 'S be it she went avay; and
then. appeared. spo o of
the sge. On sesing the exclmem o
her form, be was overpowered by desire.
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“The sage begot Sekuntala of Menaka.
Her task accomplished, Menaka left the
newbom baby beside the Malini. aud
thence returced quickly to the court of
Indra.

ey AT AT |

spren aedi gfea R ¢

“And | weat there to bathe and saw
Wis child Wd on the growsd. Asd
brioging ber thence, [ adopted bex as
my duughter.

o g @ TETEEAn aftaTRat |

gradfa ame g8 =i @t war

“Aad as she was tended by yous
bi (st . Wt weishabis o

e ‘Sakunala’ was given 1o ber

by me”



SaUNTALA 5
AT T A A AT |
Tat woren v fifa & agaTaT

Thus be spoke to that greac sage, of
ey birih, when questioped about i Thus,
kaow me, O lod of mes, to be the
Guughter of Kanva.

qum—
g Tl et ot el e |
arat & e gt o et Aag 31
usuiior P T 7 35T 0

Dusavay

“Good lady, from what you say, it
i very clear that s
Ganghier. Lady of lovely hips, be my wile;
let my entice kingdom be your, let vy
wed according to the Gandbarsa forks of
macringe. Gandbarva s declared to be
the best for



5 UPAKHYANANALA
gE—

fo f & sgfied fmd ot Am

el i qreafs feare & i afreafin )
SAKUNTALA:—

“My father, certuinly, is my master and
is ever my supreme deity. He on whom
be bestows me, shall be my husband.

et ety st st <afi atan )

g Sk e
“The father protects one during uhnq,

“Withont Jorog g to my sy
fatber, O of kings, how cam I,
contrary o Dh:mu. accept @ bridegroom,
O most virtwous coe!”



RESEACCH 1S 1110L
SafibwReth ROAD, MAGHAS
A=
STl TegeRHy AR T |
AT O SRR A
Dosavavta—
“Opesell ovly is ong's kit
and oneself any is ».n refuge o{ unseﬁ
According to you can
gt of yu\nsdl oy mmu'

agAT—
afy wivaes aft TR g |

v it 79 A @
SAKONTALA—

If tais sndeed is the path of Dharma and
1 e o myslf listes, O Lotd,
to the shpultion stached to (my) gt
(1 e O et o the Pvavest

fr i W O A |

smﬁmm«.nimﬁﬁl

“The o who mey be bom of me il
eams you s O great king, be

YVicoraje).

e Tl yon now is immatble
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Furfewt Feat awm wafa s
[ —
“Good_people prarse the observance of
e mariuge tie 3 conducve 1o the
:Ielhre of the progesy. For e sake of
laying the calk of people, duly per-
form the marage,sits F

s the ropal sage to that
ady whose conduct was. sbove eproach;
aad, iching the priest, he perform
Tovicons eddng  cemorne 1008
her by the bacd, according to the prescribed
rule, ané stayed wih ber.

ey et e T |

“1shall for your sske send my srmy
ogether wily bards and socthegers ad,
ue st of welcom, §

t&wnmmmmn

Having assured her thus, he retumed
@ bis ciy.



SAKUNTALA =1

i gt s
g % fra fn s a1
e e g sfet e
Ti after an hour had pass Kanva.

et igory Ty

& not, on sccount gl her shyness, g0

 she was shy, spoke £ be:
qeftda = dini: G afr A T
¥ T RS AT A T TEWT N
“ Longlived onel you are indeed sy and
ot an before. Tell me, girl, -‘lallup,;med.
‘Anc do not enteriain 07
T FEBTERGAT AR ST
Then with great difically that Tady,
Tovelier on accouat of her modesty, told
(asyaps) Kooy
e i g ags e awh |
s GaaEE qErE TEAa
“Father, fa your divire wisdom 3
ol s ot Dz K.:h:mya

family
et o )



58 CPAKEYANAMALS

Ty @ 3 R wd R s
it aftgai weat wi aveatey Ay
AT AAETAT AR T |
8T 9E SATE @ & gl o
@ i o A g g v
@fare g meadt fiare: Smasad
& gafifir wrr grarsRaTeta)
ARTRT T AT oA GEGNR: 1}
AT WAt STk g TR |
TR T AEAE e AR 0
sl 3t o grasres wEw: |
afmai av gfewt gfemgaren |
g awion ot fepvadmer



SAEUNTALA 5

Then (Bharmatma Kasyaps) the virtous

Dharms, he touched ber for ber puificsion,
sayog thus: " Whatt bas been dome,
iguaig e by g0 ol ol e

thing, Tne Gandbarva marcage s said to
be the best for Kshatripas, especially when.
it hae been dose accoding to the
prescribed rites. You will bave a goodly
son. Dushysnis, the best of men, is 2
high-souled snd virtuous person (Dkarmatea).
Your son il be bom » great so5l and bis

for

fame will be grest.

of
wives devoted to thelr husbands.”



0 CPAKHYANAMALA
ﬂ!'li it g vt pdw &

the mere touchiog of her budy (o7
m. sage), she was traasported with great

s & g w0
-.au i mimg::imwm f
fter Dushyanta
and In[l the place, tae child ml‘ vtal lwn
ia the woay of that
Tneess,

it = w1
st qui safgehf farca] o
Days, {ortnights, seasons, mnmh and
hall.years—tbree years in  all—elapsed
e ey werd o by St
day after day).

f:a iy ity T g )
fo: awta €
»yn hree years were completed,
Soimaly “peve B (i somyy when
a5 bom, @ rain of fowers fell from
i



SARUNTAZA st

wrafiigt a1 T g O

ageaS A% ganmadt AR |

@ v i 0 7 e g e

wm the gvds were there singing sweetly,

in blessing: “Sekantals,

your sou i o e emperor. His
form, strength, and spleadour would mot be.
matched by anybody in this world”

QFET T ASTAT T AR AN
‘When Sakentala beard i, she was
transported with geeat oy.

ARSI SO erwat ¢ 1
T FCATA § a0 FEd
Then Kanva, the best of virtaous mes,
caused the performance of the holy ites
(Samskarss) begiaaiog with Jaiakarma (e
ceremonials 3t the fime of bich) for that
child; and the chld grew up qui
that place.
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vary g s

T T3 g AEl A G AT B

At firs, on accomat of fear of the sage,
Desbyants, even thoughbbe remembered er,
did not send for her; and when 2 long
period of fime bad elapsed, be forgor
the beraitgir.

gy e A AT R TR

e e A S

T A s aftanf o

Then, whea six years od, the boy caughe
forcibly with his arms iger, lions and
sho vl 1 e o, be e e

o restnint, tying them o the trees
the hermitage, and gamboled with iy
insport.

a5ET AW TFS FoArIRRETIR |

v e i gy satfmEe |

sreed g o f qwweat o

Thea all the residens of the hermitage
of Kaova, along with Kava, saw the
superhuman  doiogs of that child, aad



SARONTALA 5

ve him & name: “May this child
ln ied ‘(s.ma.mm) Allcamer; for he
is able 1o control everything.

& qeiasl A gETCERATTE |

Freioitaar 33 w37 T anfam:

That  child  obuied the mame
“Sarvadamana’. Aad ke was foll of valour,
energy, and streagth

siveafs g P g |
TS GAIGT TR ATAATA
Av Dubyana did not sesd for her,
Kiva summoned Sakustala who was
overwhelued wih car, aad spoke. thse
words

TS S A gered Rawrear |
gheafia abramed egr

“Go and sere the kiog Dushyants
desirons of doing Bim good. You wil
obtaia satsfaction, on beholding Dushyants's
son o the trone as the Crown Prince.



51, COAYANAYALA
g gat ax O ST )
el o argyat g dhag

After speakivg thas to his daugater,

smelling Iis head caressingly

et wrar g o Roga 1
AR 9T aq Avar gRE
“Born in the lineage of the Moon is the

famous king Dushyants. And this, your

mother, pese aad. of righteous condact, is
bis foremost qusen.

TEIFIAT AGUH A G GASAAT 0

“This lady of sleader waist desices to go
slong with you to her husband's side.

easfirar T AlaRETER

“Going there and makiog obeisances to
e King, you will oblain the suatus) of
Ceown Prince.



saxariin ®
frgtramé oG T |
AR TR AAIETT diTk

“May you, as is proper, aain
o Kioglom of you i’ 120 ..m

fiara g3 m\uk..m.
% e a fawrd & arferar 21
wmﬁaﬁmﬁgm&.
ga g qeafig 3% vex T
m}tm!!'?'@"‘!‘l
nwwx-wmp«rﬁu

The Pana poce (4l dowm i
e fe

[ aioprai pratiell 4

here where your feet rest, fally eogaged
‘attendunce wpon you” -

s
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i v diweafiirEm agEa: |
sy0pe A S gEdtf a0
Rawva—

“You are my dughter’s son and the
son's son of the great lila. Lister to
my words, 1 speak the tweh to 3o,
O blameless one!”

aftrara g#: Twst egheaR @ dhew

T Pusar e bl ¢ e feet
of the sage

mrwﬁmﬁummh|

sgfiuitger At fad arvaRRe 0

Sakuntala, with pals folded in
adontion, bowed to her futher, ad,
dakshin:

o acts improper or against
T g b done, honared S,
you must (ur‘lve Al



SAKONTALA 61

Fisht I

|, being haman, the sage Kaova 100
T s st

Thn o b e o )
an water alose and those who.feed 98 air
e 30 thoss wh e ly om0y leaves,
o e convoled th senoes
d growa tin aac emscauc, e spoke
T S fetng:
an g s P o TR 1
73 o fagar % @ S
My fameworthy dangiter bas ever been
fonded by e She wa barn in de
oret aad e grew her wnd she Roows
g (o the e s

“Let her be led o
beraiuge o i puio’s reide
rerlens ciy ‘o Piaebann, at the con

O resching_that condoence theie, you
sy retam, O siges |
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e = ot mfgen mghe: |

geaal qeEe guvaeT g af il

Sayicg ‘So be it', all those illustrions
sages lelt for Dusyama's city  with
Sakuatala before them.

 awif s et 3T AT |

T g SR

Crossing the forests, rivers, and il
they fel: tired; and slowly at moon-tide
they resched. Pradabihana.

aftsraeaeh g T afafpag )

e wv gar s vt o

And in the cemwe of that city was
the royah palace located. Ta the middie
of thatpalace was  celestil hall decorated
with a variety of gems.




SARUNTALA 6

qgead farenta gt watie o |
aifat atwin 9t o vl o
wfireg Rt gat s wfreaRn
et AT AR ORI
afireaTaT @ AEATTFAGAEEIL |
g g s
Tn dhut bl was the topal sage sdarced
with all raaments, tht best of Kings was
praised by the bards and soothsagers (the
Sutrs, the Magadas and the Vandias:) the

(Wavacme. I i ordeined that there should
e o ey i e by v s
we e forest at the confgence
ot G.n,u and the Jumsa” So sying
he group of sages retumed, 3 tbey came.




w0 [EA—.
v froet afaraw g |
i s A T )
Sesiog he groups of sages go away,
b gubered courage, though sad ot bt
1nd procende, by sow e secompanied
e son

sTgTArTR Trwn O |
AT i qar e i

That Pavcava prnce walked alorg the
ropal highway, sesing things not seen
him) belore. paiaces, mansions  (terraces).

temples and halls; and he was siuck
with wonder,

i gafa a1 egr o A1
g Mg
Everyone said on seeing her: “Ske is

like (the Gndd&\ Lahhmv without  the

lots” and they prased
e o s of Sokvas son
aiso.




SaKuNTALA u

chest is ke He has
liow's stengeh and 3 \mns ,,u He bax
the distvguisbiog marks kog (oo
b e, The g o ropey & seen
ST T S AW i AnET |
FursH et AW FEa g wEeaR L
“lu form and sppearsace and even in
the shape of his body a0d in splend
i pesos 2 gl o Do Whose
son may b
@ wum AT TEAS |
-zkmv g Wear quwitar geast i
g, they fllowed afecionaly

hehmd Sakuutala  Hearing.
Gitwens,  Sakvmuls e

et
e e Fret
e = waa Afgar mﬁﬁm "
On resching the dgor of the palace, the
o e g and sonkised

he was sanenced o th kg by peode
ey d sbe was asked t




» PAKHYANAMALA
Pt TR TR
wfiared T At ¥ ezman )
agwa g ax awnwagH fea
Atter rendering  bim due  obeisence,

Sakuntala said: “Bow dowa to the king,

yourfather, who is frm in his resolve.” So

teling her son, she stood there with ber
face bent down in modesty.
A SR S
o coag 0+ gl i 1 e
king: “Be gracious {to

 And the son of Sskumala bowed to the
kiog with his pelms folded in adoration
lnd lookeﬂ at the king wi i
open with raptucous delight.
mﬁmgﬁwﬁ'a\ml
And Dushyants,” after considering
pibper course of conduct (Dharma) ..a
hinking abont it sid:



saxomaLa B
P e & weaf
foertin @ g: ayaTr Ad 0
“Tell m, i Iady, what e cbject of

your comiag is. Wabout cosby, T shal do

it you desie me to do, wpesily
you are the mother of son.”

‘et AETCT AR g

war gATIR 9F FAEE FATEIA L

i R AR SO A
‘SAKUNTALA:—

Mighty King, be gracious, O best of men,
1 shall tell you This is indeed your son,
O king, bom of me, O destoyer of
enemics. Therefore, O king, let your son.
be crowned by gou a5 the Crowa Prnce.
That is the promise mide oy you wheo
Jong ago you e’ me O mighty warior,
remermber what happeaed in. the heritage
of Kanva.




., CeARHYARGALA

& ArCrATEA QYN et a7

ade et i gamae a )

Then thinking deeply in bis mind about
her_and b sonand bex i and,
convinced of the trath in s
was bappy for & long whil

s yyevsf agrFd aenr aar wean

v STy g SATH

And then, altbough he heard that
speech and althongh he cemembered ber,
the King said* “1 do aot remember, good
lady, my mestiog you"

AT T difvay aafad |

somewhat  abashec.

words with due propriety



[—
vy mar S
= st frrag aasea: aTr L
“ighty bing even aftr kaoving every
dig why G0, you spedk tus scd 2y

“Without x doubt, I do not know', cven
as an oudinary rustic woold say.

o

anhe Yoo e o
Tnpet t the saspcions sl-wiaeming 303
st s e @ i |

s 4 v T

“When commillng a sin, you imagine
’Nebmly s e Bat the gods know

el Persan who dmei
Siin o

et i i 7 st

g s e g e e

“Gai, sy o s oo
of limbs, curls a arks or indicat
o e e wen
the fathers are found in the soms.

Yo hean knows of the tuts aud he
edshowing




13 UPASHYANANALA
@ agag e wfeans |
St v FRmdnaad o
“Why do yos disegaid your son who
has come to you, who i fall of aiection
for you, who is noble minded and w!
is looking st you_ from the comess of
b eyest

R SRS TR TR O |

aeeilamssar fati T & g

“This person is bom of your limbs, a
man from a man. Behold your som as
sour second self, your reflectcn, =
were, in the clear wates of & lske.

FareEtA f& & grat aftrear |

agATaRAT T FATE fgen

“When, O kiog, ip the quick pursuit
of pn aniloge you were ridiog fast, 1, &
i in by bermtage, cuze
into your heads.



SAKUNTALA
et e fafar arfommEt |

“And you chsped @y hand according

to prescribed ries, in tbe Gandharva form
of marriage.

arst 5% 7 W ¥ a@aEATA: |
a7 T AT DT A6

1 have now come to you for refuge,
placiog reliance on ithe nobiliy of) your
famly, good ceoduct, tubfulness and
(gour adherence to) your own Dharaa.

amraTSia S TReTTgATRIAT |
e e afeeet afraRAERAR |

o 1 g GG METARARTRT |
“Therefore, afier maldnq = promise, you
may not sbandon per who atwends on
you, well atos by you, 1 s go
the bermitage, But this N,
your son, you cannot, on your soul, reject”




[ UPARHYANAMALA

-
rferarfn frr ¥ pef frwed |
sl arvd et a7 Ssafa 1

Dustvan

“Your

th is of the lowest and you
rae i gon o sl i 1o
not. believe G o
Where you_ples

T
nam&wﬁmmnm '

SAKUNTALAi—
1

As long ss 3a gly person doss ot
1 i ova face o e, 30 long
does e comider imsel 35 being wore
handsome than others.



SAKUNTALA )
el addta: g
amy @ g wE A e
"Sadyng il e Vedos ur baiuog in

4l e haly waters is ot 0 hest

1 S e anceonts a2 e
merit o1 spesking the b

 fe st v frad 1

“No sin_is known to be more deadly
than uatruth,

rweaed T W ST AT
a wm i T R
e bighest Dhacms, O king.
Knpmg e pigties o of + Sipulten
s igher thon e 0 Lisg.
e b ipion. Moy o
be congled wib you.

i Tage Tafe @ e
Tyt AeparT A 74w
fon be with; enumth
g i you Sourelf do aot belivenme,
T who am withont witnesses am unfortasate,
10T g e wap T came:




80 ‘UPARHYANAMALA

Having said so far, Sekoatala resed,
waiing. Toen # voice from keaven, ok
pocing fom | sopon, et
Dusbyanta:

e g fhafia aame haaid)

whellsd raur T

T AT T |

R SRR A I 0

“Support your son Dacsbyanti, Szkuntala
1puh the truth.  As this child is to be

upporied by you and sl becmse
we say 50, It him (your son) be called by
the name of Bharata From Bharata
will spread \he fame that pertains to this
Bharata fami

vt g R
So siying, the gods rained dowers oo
i




SAKUNTALA 81
asgantcdt are e T s
i s 1

Then the Perava kiog hearing hat
spesch bowed dows o the gods and
was full of joy; and be told kis priests
and ministers thisi—

FERAI A FACHIR |

aag qETREn EEhERE |

wif gt Sred 34 g A0

“I to0 know ths child ia this mamser to
be my son, born f mypself. If, on accomnt
auly of this fady's worés, T had
e b0 2 2y o, e vla Beve
been doubt among the people ad it
would o bave been 50 cleatly beyond
doubt 2 aow.

at fasiver wer aran afawE & gag)

qfi & qEmr @ Ree

Then, that king, haviog tred her,
sccepted him 35 bis son; snd smelfag
bis head carcssingly, embraced kim with
sfection.

s




82 UPAKHYANAMALA
& araiAEe aTeEgE A
s T g At SRR
i Srwamion a3 g v
oy st awts vl age
awrmean it avgaed P |
And he told bif wife these words with

a view to conclsting ber:

“The usion betwsen us which happened
the presencs of the

people.  Union  egain  takes  place
today in the presence of the people. This

‘world might have doubted your anion with

me, because (of its suspicion] of the nature

of women. Therefore you were questioned
by me with 2 view to establish the truth
beyond doubt.

g g € el

Fhis son s invited to the kingship ; sed
you become my fist and foremost
cuees.




SKRONTALA 8
ST SRS A ¥ A i
aarsad Ry st an gi
Waat you spoke to  me in anger,

good lady, i forgiven by me. By you

iso must fikewise b forgiven the cruel
words T used, O lady , with large broad
eyes”

wAgET g AR AT |
adisaAledt Fear 93 WgTaG A |
e A: e atast s
Having spoken thes to taet lady of
blameless condact, he made her s chiel

cxowned bim as Yavaraja (Crown Prince).

W AT FAGEASATIL: 0

After restng the burden (of kingship)
on Bhrata, the king was 33 one w
furpose in e had beea accomplished.



usity
+ e ¥
SAVITRI
R—

(e story of Savtn, the weal wif, s told
by the sase Markanieya to Yodishthira,
the  lirst of the Bandaca yrisees

Toe Somains snsonguered by deoth]



savarst s
et awiear et b |
arfiisrafmin adgafy @
There lived ia the Mada counmry a

vintaous and teutil king calied Asvapat,

who bad subdued bis senses and devoted
imaelf to the weliare of,ail lving beings.

SRR SATTRRRT
iz = dt frermfe: |
Trar qaaEst @ iy f: 0
Though endowed with patience, dat
king being issueless became somowiul;
and, for the purpose of oblaising a child,
Do practsed severe sustrites; oy after

offerog ublaticns 1o Fice, accompaicd

the recital of the Savits hymn a hundred
thousend umes, e had lis sbstemioas
eal (every cay)

a¥a FraeTEEitTTET g

N
He passed eighteen e indeed in the
practice of these auste




56 UPaKaYANAALA
"ol cara e et g
FAT I T U T
it goitearand g afifeaa 0
When the cightecath year was over, the
Goddess Savitri was pleased ; and, eager to.
confer a boor, she told the king these
words: “O Asvapati, king of the Madra

country, choose 25 a boon whatever you
desice”

e

gat it 3w 3y kg FEE |
" gt aft @ afa aehd ganaEg

AsvapaTi i

“ Goddess! et me have many sons who
shal render my linesge scless sad
£ Goddess, you wre plessed with me, 1
choose this 55 my bocn.”




saviT 81

o afeaeh e Pesie wfaeafy |
Tt =k st s
Frerefive e e X 0
SaverRIL—

! Verly, 3 gloioss gl wil oo b bora
o You m

(with you), ul! ¥
of Brahma (the Gnlllllzlbﬂ'
wwargarai qufiEat TR WL T
R E1S g GIA FA] TAFEEAL D
‘When ihe vision of lma Gvddm) Savitri.
was gone, the king T
e e e e " o
il born 1o bz,
efisat st g e grar e
s AT e far
Because Ihk child was the zm of |b|
3 Godtes Sev a2

e were mader chast ||n| ¥
‘e Savi hymr. ke Buhlmns gave her.
ame ‘Saviui’; and then the father also

T b by tht el



8 CPAKHYANAMALA

w1 Y wear atEr T 0
And, in course of time, the girl resched
aideabood,

“Her, who looked radiant with (diviae)
splendonr 't lovelines, nabody came
forward o choose s bis wie, thivking
tat 2 divine damsel (come down
on carth, and the king became sad (in
consequec).

a—
S s @ 3 ety |
wnfass wi go svman: 0

THE KiNe :—

“ Daughter! This is the (proper) tizze for

i w3 nobody
asks of me: go and choose

yu\mel( a busband who i equal unto you
in (good) qualite.




gfm SR
nu.-. his daughter this, he urged ber
o depart.

st draif sat T |
e fegien anfisht e abafe i

Then Savici weat jousd all the holy

ith
cened o ber fuers
e neta ar egr fm i
ity Ryear T TEriEE 0
Aot s il o b 0
<ested along with Natada; 00 she bowed
T8 eoisnee e e of th
of them.
i
& s ¥ g T
fas gt ag i st
NARADA i—
«Where has yoct danghece beea? Asd

preatagihio iy 8
maiden (i marrisge), my good man



50 UPARHYANAMALA

tn‘iv(mﬁﬂuﬁﬁm
T mi!iwakﬂmlﬂ‘n

5 (0 fer, O wvine sage, and
hewr who_bas been chosen by her a3 bur

@ =r. facdfr et a1

U,.ea by ber father o speak at fength,
she

sniar gf: gfdidn |
mw RN 3T T
There was a virtuous

tiya King
tsena; 209 aiter 2 long
e, e beckme. bl
Amgegvaer sregre
S g asy fnx&m:iifm [
¢ When that wise man, whose son was
Toh gy Jost s eyen i Kingdom was
el by old e my of i who lived
in e “eigboukond aad ook admaatage
of this weak



SAVITRL 9%

@ e and A s w1

ata g g% T dgam adEd |

a3 g
“He ment to the forest,

accompanicd
by bis e nd ber darling dad; um
of , bom in

beat,as my worthy hashasd.”
Praarfa et geeatdi wat |
A @ dies agiT s
Farfufes SRIC wakearda |
wAmnashaal gaRagd a1

NAMm -

rdy son of Dyumatsens is
bnlll-m The e Swa; and i s

5 cqul t the Preceptor of e gods
(Beibaspay; and e i shong like uighty

ot Fie Yo 403 gl fo ok

ke o Mooa; and o Jovelnesh be
Tk vt oo i Aswizs.



) UPARHYANAMALA
1 s e sitsamgfy @
et fargTed wieafy o

“There is one defect oaly sxd notsiog
else in bim; this Satyavan whose life is
weaning will, ja a year from today, lay down

body and pass away.”
AN

af aififi e s e gm0
THE KNG :—

* Come, Savitri; my ym:d gird! go and
<choose apotker (as hn:
qrfrst—

draigeaatsery: s frisish ar)

g war At 7 fra FeEe 1
Swimari—

“Be be longlived or shortlived, endowed
with good qualites or utterly lacking in
therf, once my busband has been chosen
by me, T will not choose another.




savim 3.
—,
Forer fcdcie arfesw gfge

“Best of menl Your daughter Savies

mind is steadlest. She carm

in any way to swerve from cous

path (of hers).  Therelore I like that yoor

daughter should be given away fin marriage)
preseatly without any ado.’

Qe Agerer meafizd T

Having spoken thus, Narsda sscented
oo the siy anc reached Heaver,

S @ e o R A ¢

ez Tt T

And the king (Asvapati) went o the
Mecbya forest and resched the hermitage of
Dyumatsena; and there he saw that nobie
Xing who had lost his eyesight

¢ be made




9 TR RALS
v gl et < AR
afodi s ot et o e g
The king (Asvapati spoke to. the king

Dyumsiens) e vy bumble words:

lese accept @is my dscgiter Sevie
=5 your daghterindaw:”

R

=TT W AT
A i Faareaafi: |

& A} TR
afexafy Faf g s

DyOuATSENA:—

“We are bereft of our kivgdom and
have taken to forest life; and we five the
Fighteous lile of hermits who carb their
senses. - How will your daugher, wbo i too
delfcate to suffer, endure the bardships of
forest Iife in » hermitage?”




ssvimm o
T
& 7 g T e
gt Rrarmfx g 1
Al geafk qeeed
Fafrstarfafer & g

AsvaraTI—

“My dunghter knows well, even as

L do.thsjoy and saow are ke o
it by e woce ke

for spedog 10

o you, O king,

© Alliance (b marriage) with you wis
desived by me long ago; but I =m now
bereh of my Kingaom,  bence i dosbe

And the two_Kings celebrated the w!ﬂdmg
in ‘sccordaace with the prescribed



% rAREANAAL
TR el i aa) gogar @wn
ft givi daughter  away,
Asvopati went bhome supremely happy.
araraf af wwt et adartaang
T AT § e wake wnAfeAag 0
And Say st ws g o be bt
fo il & wnian codowed i ol god
quaies; - 10d she wes iad g o
- m hlub-nd whom she bad desired in

qmﬁmﬁw s gl

sa TdeEr: efcmgRATi: 0
I FRaRaT: GrRd |
<skivran aatt v

P i it exped of e 3y

All persons, she plessed  the
sleased her mother-nlaw by

i ox b by sendng gy
o bis wans



savitne ]
Aoy arfsat Ry R o
g AT ada gl Feam

As day passed after day, Savitri keeging
count, those words spoken by Narada were
ever preseat ia her mind.

agisef neafuf afea a1

4 Prermaier frarek fesarsa o

On consideriag toar dexth must come
on te fourth day thereafer, she uader-

took the  Triratry (hrevight) fast and
remaced without food both day and might.

& apean P 3t s g o
When the king heard of that vow of
hers, be was very much pained.

et s s A |
gt qwefti fe a vorgsoL
i
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it B e s
et i g 2y

“Pncess | what has just now been

g TRekl e g 1
WHaviog said this, the nobleminded
Dyumatsena became slent.

fargeit & anfirdt wrggr mway o

And Savitri, who was lullr-l, looked
(nnp:mlrbed) ke a block of

are s 3 g A w1

: et T g3 T s @

wfvRrarg s srafstaT faar i

Sayiog to hersell, “Today s that day,
she ofred oblaions o the bluing
o e e e o
Brahmic

fers_and to ber
oterindaw md fo ber fuberindow




savirar 3

the proper order; and folding e pams of
er lands togeer ia adorason. she seod
by reveenty.
stvreaes g A fran s |
FeperfeneRy wm 0

wspicios beasdictons
i she rght never bt wdowed: end the
Gusere ady ook e Desspe
aneg AgRguITgEr JuE |
CHEARTR AU A A
awrEE: qua: fiaat azatg i
Tom b ot b i

se incess
ho s venndlazlznelyphce " v
s been kept by you: the tme for bresk-

g thefa hny aniyed. Plese o what
Bas to be done next.”

arfir—
e T RS IS Faww |
SaviTk

Wiy desives felfiled, | must ke
food ouly when the sun sets!
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T ST S s
et g S T
When Savitri was thos talkig about
her food, Satyavan was starting for the
forest, bewing 3 ¢ on s shoader

st rarg Atk A TR |

i ey it 7 & a EmaeE ¢

Ard Savit said to_ber husband: “Vou
masi not g0 alone; 1 will go with you;
1 dare not et you go (alone].”
s~

T TG ¥ g e )

aRErEETAT T w4 TRai Aty ¢
SaTvav

“You bave sot been to the forest before;
aad the puth is hard, my desr; you who
must be exhausied by the Gt you
have gone trough, how can you come
(ith me) wrlking 2"




swvrs ™
arieh
avarara & afen s
g A @ e 0
E—

“I do not fesl extuusted because of
the fast, and this is not much of an

afy & ateane: wfeonty a fras
o e T A 9 ST

SATTAVAN =

“If you are eager to go (with me),
I shall mest your wishes; obin
permision from wy_clders, 9 tat 30
blame may be stached (o me

mxfmwt’ta;-\-gxamur'.
i wegf vt WA TE



102 CPARHYANAMALA

“My husband here gocs to the big
forest” for _gatiering fres; permatied
Jom i, and by sy e o,
Tdesite  go ont with b, acd your
son has just started.

Se<: fafiargat @ frommesernmm )
 gafa a3 o s f v
Al 5 Gl v it e L bare

mot gone out of (o age; 1o
very eager to see the forest . bloos

TR —
s st frr e ega A
AT SAGAITARLT ST 1
Dvasatsma i

“Since Savitri was “giver away by her
fother 33 my daughterinlaw, I do not
temember to e bewdber”request me
for any favou




SAVITRE 103
e i TR O
“So let her, my daugbter-inlaw, have
her wish and obtain vhn she eagerly
desics
Survarmg A A TR |
a wat gaie g fegr
Aad having obianed s
both (her parents-in-law), tae

Iy went aloog wih her busoand
Appaceatly happy. put with . achig Essrt

ar sty fafrriin 2z e o

srgAweHt Aatt & % W@

Wb her ayes wide open, she saw the
wouderful furestregions, walking beside
ber busbud in expeciion of toat
(read) o

o1 wraiRETTeS R fEAL

wfi qraTRTe Aa: HIEETUET 0

Then sided bys s e, Satyavaa
gathered fruts and flled the cooking pot
St them; and, being strong, he o0l to
hewing w
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AW AT w1 W Rrefir w

As be was hewing wood, he fekt his
head ache.

shsfimen fmi srafgarr sdfen
s aavta av ref g |
AR et ek 7 g afmefir 3
Weny with exerton, he walked up
to his loving wife and said : Becasse of
i exacion, T have pan in y hexd: and
my head is spliting with pain, as if it

pierced by many spears. T am ot able
to stand.”

| aarar Qi e w1
Tredser frc: gear fraar agied o

Aud Saritd rn op to her hasband ;
“ad coming near hian, she sat on the
grouad, resing his bead oa her lap.



savit 108
s .
gyally TORIeT TR |
TAAER TR VAR T |
Pt gerea: ared P i T g
Aud preseatly she saw the dark and
drexdful form of & man with bloodred cyes
who, clad in blood-red, rbes and holdiog
a noose in his hand, was stunding near
Satyavan and staring ot bin.
& vyt sdeaT wgere i
wargTaTTal 77 A 0

i, she was stricken with

the palms of ber hands in reverence, she
spoke, trembling in her beart
aa st aRAETEI
w2t v wed i et o
“I know you tp be a divine being;
for this formis not human. O great God
tell me, if you please, who you are Wnd
what you intead to do.”



106 UARHYANAMALA

aftearsy atfify s o adiear:

devoted to your hushand,
Sevitil Aud besides, you have acquired
e by your asiites. Heace it i that
1wl Know e, good lady, as

“The years of this pric, Suyavas,

gour husbasd, bave run out. 1 wil biud

tim (i 2y o) a4 ke bim amay
with me. Know this to be my in

et —
T AT A
%g fm ARty @i
Savim

“O oy onel Your messeagers come

to take humun beiogs away, so we have
bedrd. Then how i i, Olord, that you
bave come in person ?




saviTRI 102

crges: oot s

aureasATeT afrrd swwh o

Thus questvad, the Loly king of te
manes (Pirs) began, for the sake of
piving e, 2 s o iy all

ioas.

arit 7 AR ST |

gt wequtgshi a1

“This lovely person has alwags beea
sighteous; he is an ocean of good qualtes;
it s not i to him to 2sk y men to fetch
i (o my abode). Heace [ have come
i perso

QAT FACNTIE T |

wggnrk gad e adt wem

Then, (Vams) Desth forcefully plucked

svhich was bound by the noose and rendered

subissive.
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™ WA T GAT |

R Té¢ e

Then, his body, whence life kad been
withdrawn and whence breath bad gone,
lost its Iusre and lay thers inert; and
it was a sad sight.

AREY & adt ava s gR |

And (Yama) Death, holding him bound
(with the noose), went southwards.

wtfeft gt awdaTTST |

“urg: wéeat 7 frara f aefed o

And afflicted with sorrow, Savitri who had
‘performed austerities followed Death (Yama),
after arranging for the safery of her
busband's body,



savina 108
am -

ot =3 anfafy FearhiiRE

T MTASSTE T T e
Yaus

" Tun bk amd go, vt and perozs
e fonerls of " peron; yous e 1o
Your hadband ave. bwn Jucharged by

ou; and you have gone as far 35 oge
Should go."

a= ¥ dax vt @i @ T Al
T T T AT T W
Swvrt -
" Waiher @y husand i ed v, and
whither he goes of bis own_sccord,
T e it of g,
AT TR T A WA T
aw g 7arA @ & afg afe
“Becawse of my auste ad m
plous fechogs towlrds my  eders and
becwse of my love for my
and mp constncy, a0d also because af
your favour, my path is not obstracted.




o UPARHYANAMALA
AAEATARG Y T
o T ot 7
Frardr ahgaeehs
AT THATE: FA 1
T i qai a3
& W & Avimgen |
& ffs a1 gt 7 a3
AT TAATE: T
e s not those who have mo seli
control that practise in the forests tae
vittaes of marsed life, or of bachelor lile
el bl or of alfeof

(Sannyasa)
A ——

e o it T eed
proved of by the gund R
T e o 1 e (e follow)
cither the second or the e tid ats (bove
tioned), because goo 3 people sy it
warried i s the most impor



- -
Frad qitsf aarm e
o guitdE farser Ao

ck; [ am pleased with dhis
Choose sow,
e of this persen.”

otber than the
wrfrfi—
g st

SaviTrai—

oy faecininy e i bereioge
ercit_of sight. Let that king
i sghe nd brome povera.”

T
aar e i = T
et oz A % WA A

Yaua

“Bren 13 you have asked, so et it be
Tom back and o, so that you may ‘sot
Cxpaince sy figoe”



u2 UPARHYANRMAL

atfr
N adasdtedt fg
e st e A 1
A ARG ArgEL aFA
o wat G o

Savia i

“Where s any ftgue for me i the
proximity of my husoand? _Great God?
Lisen to my words again. The compans

Gl e goed wan i o filles; sbereore
should one Live where good peopl
together.”

worde that yun bave spoken are
o o the aind 1nd ey provke

s they deal
s (hmun) s oo s oot
boon, my dear girl, exceptiog again the
Fio of e Supavn.




swvrRt 13
wifrf—
el T EwA & e
SETasis T ¥ gE

Savires .

“And may the King my ftberinlaw
obwin his own kingddm so that %
might not cease from his propes daties
(33 o kiog)"

am—
ety e afrwEshg
A7 @EiaRaa T
@ e g
o wrogea A 7w WA
Yaun i~
“The king wll cerloly get back s
own kingdom before Tong; and be will ot

turm back sod go, so that you may
experience any fatigue.”
)



147 oraxavANAMALA

afisft—-
g QY Wi e R |
AR AT T A o g |
gmwaTaiiig 771 7 T 0
Svitui—
“ Asece of e tomads s g
o worc:

e o otion e

famiftrasie aear o
e v e |
Rt ga: eeawdisen sfed
i quean g afsaf 1
Y
e words now spokea by you are
tike wnm to ome who is thirsty. Good
gty g e e of o
Suyarin, Shosse o booa 30w
you like™




savira1 s

afrf—
aaraver: ghrdf:
g g witea 1
Swvma 1=

“My lather the king bis uo son May
= buaded sans be bore to 5 fher

.
i g fgeer ¥ 7
foeed gt & waemacy
Vs i—

“Goud gl Your fuber wil have 2
fundred sons. Rel\m  for you have come
a long way (with me
et

@ gehawAn g frdl
i f R et sraf o

Savims i—
“This is no disance whea 1 am in
e procace of ay ke s 2y

sgain, listen to_the. ot
speak, raising my voice, even as you
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fmeaesd a ATER
it fi B o7 i1

i v an gan
FmwadaT, aHawAT

“You we an illastions son of the
Sun God (Vivasvan); and you are mm;m
called Vairaseata by the wise.
subjects of your kingdom bave -qual
justice; aud hence, O lord, is you
nuh]\sbrd 2 (Dharma Rejs) *Toe mee
of Vi

wreweaiy 7 FoarasT Gt oo T )
agmag fadm i awafissf

“The confidence that a person Bas i
good people, e does ok have even i hisae
self. Thecelore everybody wishes specially
g e in th loviag compasy of the geod”




SAVITRE i
-,
e 3 T T
g e ey AL
win s s S
<t g A T
Yava i
«Good gl T bave nox beaed sk
ards apaken except oy yeu. 1 am plessd

ith these words. Exceptiog this persou’s
ife, ssk for a fourth beon, and go w3y

af—
T GATEEANE
g i ¥ AR
Swvimer i—

“Then, 1 ack tis b oy
bundred sons for e bor of Sugava's



us o EPARMYANAMALA
-
i g s
sl st e
afesrast @ egaeny
e gt fi qwemaTTar )
Yo e
“ Gentle Tady ! you will have 2 handred
sons stong acd valisat, who wil make
ou bappy.  Princess| 301 must o feel
tred and weary: terefore return, Yoo
have already come a long distance.”
wat et dmshe
B T e S
Wt g aedw e i
et i avar e
Swvrma i
“To good people, the company of tre
good i never fruiless” Goad people have
anbing to fear from the good. It is good
people who, by their truthfolness lead the



savin 19
S b pih v e Gy o
sustsin G eatn by their practce of
austerites,
T AT GYEG AT
e i b
“The gaciousaess of good men i
neve in i, Thereors the good we
{our) savior

T
aur w wrefe sl
AT T A
at e & eafe afmawH
€ eitenai a0
Yo m
“As often us you spesk good words of
gt meamiog  which, dealog  with
fighteous conduct, yre pleasiog to the
mind, 50 oftea do [ heve 3 feeling o
supreme reverence for_yoo. Ask for }
anique boon, O chaste lady "
THE KUPPUSW MY S2




120 TARYANANALA
aif—
qafier: qagsar an
e gt fem T R
at g g ST
¥ @ T wfrafo o
SaviTel i— :

“The granted bose provides me with
a hundred sons; by you i tha boon

given tnd my husband taken away (st the

). 1 choose my boon~ Letthis
Suyavan live; your wod must sexds
prove. true”

AT 3 & ard g daewdt aw |
9 i A g v ¥ A
v W Rrard: @ wha
agdigarga wat andrarat o
eaf grrd e aerarsaafuenfi 1
of v gt 7 Wi wd aat

, Yams, son of Vivasvan, ssid ‘So be it'

fnd unlewshed the moose (that bound
Setyavan); and be granted her the (desied)



swvime 121

boon in,these words: Good lady, who
brings delight to sour famly, this your

el Wil be free
from disease 2nd, guided by yos, he will
achieve bis perpose in ffe wil,
on wih yon, e fou fnded

Sopaven et
e ot ek e b ok )
i place
e s o e
And e bk 22 i e
s S oty e
S
vk fire s g €
e b b e g
i apondhed b an genly Ve
e i o kvt
1 lap.

a:r 7 1 grebsanr anfisfienT |
gt aa ayirsfor femd mta |
i) g s AT
han b i corvionaes nd

<pole 1o e s, shept very

T o yon oot e e 7

e T e pemson "who

took me awey 7"




122 CRARHYANANALA
afift—
gt i agaisa ma: & smaeam: |
Faredisfa merarn femat e addp

Savira

“You have been ia desp sleep for u
Tong time; and the holy God of Desth
(Vam) s gove ww. Vou e very
e, my blessed lord. Lok, it is now
ate in the. nig

I a7 FAt gAY |
fea: i qarten e amare
Then with comsciocsness  coqained,
Satyacan rose up s from deep slecp a0
oaked round a3l dice
regrons ahont i
wAtErsha fresraear et gran
adq arzas: w1y fae & savsamn

s 2t the forest

i and said:



savimt 123

fatifareasan: wrg Fomsa
ey sgAisa st @t WA
“I came here with you to gatber fraits
my lovely cne' and then. when I was
cuting wood, 1 bad 3 shooting paic i
y head. Oppressed by ths sche, 1 was
ot able to stand even for = while, a0d
[ fll whep on your lsp.
T remember, 7 good woman.
s e Yo T AEtRAR |
afy r& iy F e gavei |
gt & af an v af a wdT A
“Then T saw the dreadially dask form
of 4 superior beiag If you kuow what it
was, my lovely one, please tell me ahout
t, whether what 1 smw was 3 deeam or
whether it was realy, true”
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T QUi T sz |

s wd awrgeTearean g o

af} dvaed T and i sw

A T T AT A7 0

Then Savitri answered him: “The night
is far advanced. Tomorrow, prince, [ will
el you everytbing as i happened. I you
are not able to return kome now, for, T see
it you are sufering from pain, we will
g0, if you please, at heeak
the forest paths are visible.
|EET—

fadisar fger & eremam o |

ATt S A
Sarvavay i—

“My headache is_gone; and 1 feel
my limbs refreshed; and if you are
plased to help me, [ desite to be again
with my father aod my mother.

f dawn when




saviTRe 125

e g warg: frar
ket ATt TrEETAREEAn |
“Certanly, my father who has (only)

wisdom for eyes will, with a Jistres mind,

e i moment Guestoning e reiiens

of the hermitages one by one (sbout me).
i i e e s 1
v qaiaa fosfy sifafan frog
T tve because it 5y iy 0 ke

e buppy. | long to see my paeas.

St ome, do tot by
tfrt g T A
el arget aaE & §
o T g AT PAE T
it aftvaea ww AR 4

Sevitri arose and gathered her
teses into @ knot; aud the good lady
k- hol

ber rigat arm round bis
Tovely along wita a0 eleghan’s gat.



126 UPARHYANAMALA

s vt frgs Rl |
TR AT Fwrargogi af o
an quie al right; T fesl o
T am anxions to ses bota my paren
So sing, in gt sy e wliod
towards theheratage.

i w1 g e

@A gavA Tty s T

At the sime tme, Dysmatsens got bis
epesight back and fele very svong, bat
be grow exceedingly amxons concerning
s son,

s st anfoh avare e T
e @ g mar Ay swar )
e

“Satyavan is centaialy alive, because
N wie Swiri s, of cood conduct
and s grest powers of susery sad
sekicontiol” Thos was he comforied by
those bermits who (always) speai the truth.




savimna e
it gyt At g3 ATl
TR TS A AR T

Then, ia o short while, Savit, with
her husband Satyavae, resched the hermit-
age and entered

b 2 glad bt
adt Tt sEreAn &9 A q:
sasiagan (i) T
Then all the resideats of that grove

who were thers along wich the King were

eager to know what happensd and they
uestioned the ing's son:

athg TS FEAREAET ar Rt
et e s i g |
e e aeguEts o
“Lond! why it you uo e eatier
with your wit? Pince! you fuer amd
Soue mther s w0 wers 4l 2

ions,
we do rot know why. You must tellrus
all sbout it



128 UPAKHVANAMALA

ﬁ!rrmﬂtgtm arfrtatid T

Permitied by my father, T weat out
with Sevivi;_nd when T was. g
wood in the forest T had head.ac
pin ia e hud T e for & Tomg

now. _Herce my
ight. There is o

i
ares o wwen A arfed agwE
o fi anfin anffs afasfifs Fwen
et aft & afe P e

“For mo sppuet ceson, your faoer



saiTR 120

s

e Fea el A fa

« fi ffrgaed & st At aqn
Swvrrasi—

e ey o You v
never tum trary. 1 have mo secret
vhasceve, Lonen 10 e v

el aErRATE ATk AT |

@ g fiwe: mEwE 3 wEaE 0

“By hight sm:lad Narada was foretold.
Today
o 14 o o

T O e TTSgEEET |

§ ewaggr fa fraffrag

“When ke was aslecp, Yama, (tkongt)
baving (many) attendacts, came in pes
and bound bim and led him avay in the
(southern] direction  where the manes 'of
the departed. reside.



130 PAKHYANAMALA
el ok X4 @dw awar g
o & A R A T AR )
“And T praised that omoipotent God
in trubful words; and fve booms were
granted to me by him Hear from me
what they are.
gt 7 eaed 7 3} adh g R
s g vk gt e
Sgiiaargi vl @ S
Afaari g s < P A 0
“Two boons for my fatheriolaw, his
w0 eyes snd bis own kingdom (which be
had lost); 204 for my father, a handred
sops were  obtained;

£

live. Tt s for saviog my husband’s life
dhat this vow was observed by me.
v FATSSTE FG e
“This foll explanation (of the happen-
ings) has been set forth at leogth by me
to you"



savira 131
FmEaAT STaREar 5
aggd arfa g pefmr |
Aut aqred FG AT
AT ggan wAE
“By you, good lidy, bom of 4 acble
foraly, tis family Which was siokiog
under u load of miseries bes bees fited
up emd swred” So praing ber, the
sages took ltave of the good kg and
retumed o their bomes with gladdesed

e s s @ |
wadtaifrar: o ahge mi
i i e TR AR
R AT T T
When tiat night was pst, snd the 53

bad risen, al the sages gathersd together
afer performing the fites prescribed for the
forencon; snd the great sages were mot
tired of telling Dyumatsens again and aglin
afl about that great schievemeat of Savit's.



182 UPARHYANAMALA
aa: aEAT: S SIS )
araegfind 43 SmE d e
Umwet @ wEer awed o 34 afv |
qgaisaagai & At < wakaf n

Thea all the ministers came  from
the country o the Selvas to see their kiog ;
and they told bim of bis enemy having
been killed by his own minister and of the
wnsnimons esire of ll the people con-
cerning thewr own King, nacly,
widous epexigh, he (sone) should be oar

king”

st P i s 3 1
svvares frceraa fghamg w

"0 King! we have beea sent here on

s resolute purpose.  Occapy for loog

Gays the throne of yoor father aad yoar

forefathe
et = & o3t RrewdgEE:
And when they saw him with esesight

restored, their eyes were bright with wonder.

ih or




saviTar 133

wdsirary angabaaisatigfe:

serat o annfisar SAAT R0
And then he made b odsance o
those old Brahmuns and was i tum
hooured by them: sud, smomnded by his
army, he lef for his city with (his queea)
Saibi and with Savit
aishfrfesg e aaea gafe 1
i T TR AT
And the priests gladly snowted Dysmat
worny

sems 35 king andsnoiaued
son s (Vovarajs) Crown Priece

W A QIR W
ak grwd 3E FPEEI §

Then afier  long time, a hundred sous.
were bom to Savitn aad they grew in
fame  and she had & huadred brothers



134 UPAKHYANAMALA
e et arar g e
s 3 s as SsgraTgaR)

her own self, ke father,
mother-law and her

her mother. her
fatherinlaw and aiso ber hshends family
were all saved from calamty.

@i spmarme afrareeRy |

& geit adfagril @ pw aganc

And, whosvee 1 be who ltees with
devation to this excellent sty of Swvi,

nover have ary (cause for) sorrow.



e
 warfafan i
YAYATI

e stry, of Yot bgin s e

vegain Tost Henven.



186 e
Ty s |
« e A = T
Emperor Yayati, of proved valour, was
he son of Nibusha,  He. proteced the
world s0d. perormed. many saciies.

e gar st a¥eiar g |
RearamETta g T
T g o T wf
Sons were bora to him, whe were
endowed with all good quaiiies sad who
became great bowmen; unio Devayani
were bora Yadu and Tarvase; aad usta
Sarmishtha were bom Druaye and Asu

s o [erw] et ik are
wwfing: g e war g o

That king ruled over his subjects
righteously and well for many years; and
be was overcome with ‘old age; then to
his sons he spoke these words:



wnn 137

i e AR @€ 1
fredmehrsaite e 3 afpe 1

1 wish ta enjoy 35 a youog man the

oy ol oy o e e
mEarte of Jouh: 1 my ol sge oe
teken in exchange.
e sdtn e freae 1
e e K e € ¢

“Let ane of sou i oy budy (ke
the

fragriotte; by m
gt the plessues of the sease”

¥ n m i
others, noge of them agreed
o o i o o e 4 a5

At g5 SRS |

agat umwnﬁmmlﬁisn‘m
[T, ouse Per of pro
td kim: "Oh king! Enyny i ‘my)
ym. " vour. power, i
freh_new bocy; and at ¥
Ll s Gou " e vy
he thi ,




13 UrARHANAMALA
ek gz At gt

TaraAl aTEr T TRCRTCIn o
T g

g, beume « yomh of
e Zovered the
[
Tty it e fager @ 1
gt afefant ar & s
And Yayati en]uyed m= tompluy of !\s

(two) wives for ime 20d
cox i and o, he sang s oy
(Gata

A G R FHAGTA T ety |

e el 1 carfr

! Desie never sowes it the_enoy.

v we il Lk i, ot

T ghee & grows o e
ar e gaffn ara aﬁﬁv ih‘n- 1
dtselt st et e e gy

“This desite which camnot be given up
by wekminded people, and which coes
Bog decay with the decaying body, but ends
only with the loss of lfe,—relingeishiog
it is hagpiness.



YATAT 139

@dﬂ(whﬁ“mﬁm '

for thesm grows fresh, day by day.

AWAATAE AT FOATAT S |
et Pt s e g S0

 Therefore 1 shal relinguih this (desiee)

jog and somaw, pass my days (i the forest
with the antelopes.
it st o RO At |
it 3t e i e P 0
“Purg, | am pleased with you. I wish
you well. Take buck this your yoch
Ané ke this Kinglom also for, you
are the son whose conduct has pledded

e
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T T A T o Awaf o
Bestowing the kisgdom on Puwn, he
fived for a long time in the forest,

i =i s fmﬁ '
Theace, with his pious fame spreadin
aver arh ané sy, e rexched S"alga

(ihe abode of the goce).
RS mwE davyaEEd
wrsefrsiara gty w5t o
Aad it is said that that King who kad
done macy meritorons deeds, with His
seases subdued, resided for a long tme
moving about in the world of the gods
and ia the world of Brahasan.

@ wnfrgeas: aaf: mwa

That grea King, Yapat, once happesed
o g0 to Tadia,

A 8 T @ g gfvdfr:

Then, at the end of thci talk, the king
was asied by Tndra:




vavaTE ity

i i fr e T
¢ e o wdtsfe |

et gt wgTE 7%
iy e T 4

Ioka
“ After duly performing all the orduaed
Ieft your home

acts, you have, O ki
and suyed ia the forest

“ Therefore, 1 ask of you, O Yapasi, so0
of Nabushs, wita whom are you e

o suseriey
prfa—
i gy ey A |
ARSI 3 a0
Yavati—
aong the

“ Among gods and mes,
(semmi-divine) Gandbarvas of amox; the
emivent sages. O Indra, 1 do mot sec
anyone equliing me in austerity.”



142 "CPAKHYANAMALA

o
ARSI qEa: Howw

'
it awnd vy aw
< afrgt @ sl

“As you_kave looked down apon those
Who might be your equal, your superiors
and your interiors, without 2 knowiedge
of their excelleaces, you shall sgein,
O Kicg, fall among g0od mea whence you
might regain this high estate”

Then, on secing Yayati fall down lsaving
the blessed worlds which he enjoyed in the
company of the king of the gods, the
eminent fosal sage Ashiaks, quardisn of
the excellent precepts of Dharma, said:



VAvATE 143

v
ek g e aansie
!

gt aw ot
v 2ar g e o
AsTaRA—

“Who are you. yousg mam, reslen
dent as Fure, dropping down from the
intense: darkncss of the rsio-clod? All of
15 todey have come forward to meet yon,
detons 1o knom e el soout o
domaiall”

it aar:
i geiEaTeT 1
e siré awgi-
i afrge e 8
YAVATI:—
”'ui o Yoy, buished from the world

gods the sages who hay
achieved their ,m,m., m.“ lholkd
down_upon all hnn; mp

to_this place

o .mﬁm,
uided Uy e of cutiog smke
Fraront oA e smell of ghee e




1 UPAKHYANAMALA

aie arf ar avm s
¥t v e g a1
T afy ar i fo:
avaren faRae: |
ASHTAKA:—

Do ot fll steeply Gowe; 1 give sou
those shodes o bigh which sre mine,
O grest king! Be they in mid-beavens or
beyoud, sscend 1o them quickly and
cadismaged”

Thes, st this juacture, Madb
austerity, who was walking pear tbe sacti-
ficial place saw ber iovincible soes; and
shet saw har fatber come back to the earth
aud paid him obeisance.




wweaTt 15
Aradt—

sy afan v ATt frar aw

a1 RIS T AT
MabAvE—

Sons, listen all of you_together; this
is my i, born of Naboshe., Wherlors
Fas he who hes atisinet great fame come
hece in this mener?”

e e e SR

On hearing those words of bers, oe of
them said: “He bas been basisked from
Srarga (Heaven).”

e e A S
heacing her son's words, her mind
was ful of tremor.

et firaé e
e At R A
AR ATET S P
Macbai e
surcouaded
e it of those warlds (abodes) which
ire mine, won by austeriy. By viewe of

our susterty thus gified, sscend oato
Heaven”
0
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aurfyi—

afy aiwg trsa Al T

afer &w gifedenftsg agedin |

aifeqndt T o e T
YAVAT :

“If this be the fruit of Dharcma (vitae],
fay it be well with youl 1 have been
saved by wy daugbter and by these grest
ones, my daughter’s soms, Let us ol sow
go together having won (our places in)
Heaven (Srarga).”

A sfasa A gatar qEATA: |
st fs wrfadoga et
Acd all those emineat pinces asceaded

their chariots; a0d, proceeding on their
journey tesched Heaven, by virtwe of
their Dharms, Glling earth and sky with
i glory.




vavam w2

a5 Ty & g gET
<difeserfon(stamene]
et At arERICEAL
ot e faerien ety 1
Thus, that highuorled king was  wall
saved by the soms of his daughter; and
be who was exeeedimgly bosrteons @
deeds of virtue it the earlh and atained
(Svarga) Heaves, spreadng the worid with
(e glory of) his mericricus works.




wnd
101 hy the sage Bﬂlmlﬂuu to Vadiishikira,

ngucation:
eautiful episodes of the Hahaiharata]



ey métma i of g 1
e QAT A et |
rosh gm0

In the Nishadhs country there wis 2
kiug Jnown a3 Virasens. He had 2 son,
Nuia by oame, who was proficent in

and particelady skiled ia horseruanshig

alrrefieay sf AATCORR: |
g v F T

 there tived 1n the Vidharbia
warnor Bhima who Wit
endoved with all




UPAKHYANAMALA

mnlhﬁ e g 3 gagan
ilustrious  Brabman  sage
Dessen o i snd s wie 3 o
mayant, 4 gem amorg girs and toree
noble. boys Dams,” Danta, ard Damana
the glorious.

gt 3 s s v gaaE )

Ao Damuynt it b scade st
grew famous for her ben

e et st 0

And Nals, the best of men, bad mobody
inthis world to equal him o beauty.

e it g v T TR
e w3 At O
In Damayantis Ihzr prmu. p!uple

were eagrly pr wed

A g o e Nt
mgntryj, they praised Dameyesti again
et




Gl . RuL g
RaLa piay

ey ST, @ ST g 1
And love srose between taem, uoseen
of each other and it grew into 2 passion.

O e -t
SEmqrariTe ¥ AT A
Thea, unable to keep b feclings of

love witin bimsel, he weat slone o 3

grove near the palice
734 A FT AASTORSTTA N
Ard he saw (ther) 2 auber of swass

sosoutred in bright gold.
23 fasreni AerdE @wE a0
He caught one of those bisds, 33 they
sportngly moved abost the grove.
ettt ar ST 7S L
And then, that bind spoke  these words
to Nala:
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et A ¥ waesfoei A e
FRuhaE i wafaearf dea
uiwm avat vy aasaT v
“0 Kug! you mose sot Kl me
L ol do whot wil glese sou, Kog of
the Nishads coustryl [ siall, O bismeless
man, so describe you in Damayantis
presence that she becomes your wife”

agEE gAgrEad AT
Ths adéressed, the king thereupon set
the swan free.

g e gmTRsRa |
falig: @ qzaie @afETEaT |
TR SR AR
And those swazs fiew away; and they

slighted nesr the place where Damaganti

wan; she and ber playemates saw those
bitds; snd the girls chased those awans,
each gl running fter one of them.



mgTaragRak |
ATt for goan AR b
And that swan towards which Damayanti

ram, b sssomed the language of men and

dhen spoke to Damayarti -

qmafia aa aw fredg adtad |

e & alg snat v WA et

e ¥ R <@ S g

“ Damayasu| where 15 2 king e the
Nisbadha countey, Nala by same. ~ Sleader-
waisted gil, dizziog . your beauty ! I
you become bis wite, then, indeed, your
birth would not be o v
beauty (which s ponurs) weuld bese it

i srfe o et g T

fafurerar fafae s T

“You are a jewel smong women;
Nala excels all other men. It m good
that the best woman weds the best man
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T e T T,

Damaganti told the swan : * Plesse spesi
50 to Naa falsa)

s grere 3 o et 1
And the bird ey back ard.informed
Nala of all that happened).

agaaf 7 wwer 79 afy aq@ Al

AT AR geBARATIAT

Thereafter, Damsyasd  was  useasy,
always thinkiog of Nala, with ber mmd
preoccupied with love.

st ulweta Tt |

ATATIERAT 1 ZHAAL: A W

When king Baima heard of it from
Damayanti’s companions, be Xﬁ]ixul that
Damayanti's soayamsara (wbere she coul
choose her husband hersell Imm an
assebly of snitors) should be arranged
by bim.



And that lung made the sevenal Kioge
gether o on sssembly (ol scitorsh

sfit T ST AR
And King ol who was devoted £

Damayani wis procesding to that place.

3am: afiy 7@ TR M A0 <

i st 77 e AL

TR 4 TR T AT AR

On the way (to Vidarbhs), Gpe gods met
Nala who was bright like the soa, nd
spoke to bim (e King of the Nisbadha
coustry): ©0 Nelal you are always
quthfal. You muse do us & favour sed
be our messenger, O best of menl”

v sy wa: gaAfasIfaa:
s gwe bs word to them and
sited on them wih the palms of bis
s ced e oo,
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& & v we) g g bt
o et vt i wasd w0

to whom it i desiced that I should
£0 35 & messenger? And what should I
dowhen T go there? Plesse tell me
precisly.”

TEE Ao waETAT

Wheo the gods were thus addressed by
Nela (Naishada), Indra answered

e Fetre TR dar

& & aErraARa fag o

srgfirfeha Yaveat mrstadad an: |

Jerman 3 ahe Tre g

“Know 5 10 be gods who have come
for Damayantls sake. Plewe  inform

your suitors.  Choose oce of these gois
as your husband.”
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T e g A
He said, “T shall do so,” and went to
Dimeyents residune
i TR TR |
e TP A5
Do, Dy i i oy
o e = ol S0d nd Bameies

o von are. 1 e 1o know who you
might be.” .

asee St st T €1
i i i T R
avee g s )
Rrwerad 34 N e e
et g et o
Thes quesicnsd syt (e
e o Vet R .,pm o bere
oo e ocd g, 35 Nl come
e % g e o The
A ) Vi o Yok

(Death)

Chmzse‘ cons Ty, oee of e zads s
hushand, it is solely by of

e power ot T was able to P

place) unoticed.”
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B AREST XA97: Ager AAA |
e f mac e ra: et
She made her obeisance to the gods
sud, saling sweelly, spoke to Naia . "It
il o yor e 0 hero, that the
ing gathered fato . assembly

prau

ma ﬁmi A T Y
by the Princess of
w.mh).;‘ Nzlz ankd to ber

fameg @rsrdy w4 mfeata |
AT SrEpATATT AR )
A ARG Fedt A Y qdATL A
“Whes the protectors of the world
awalt you, why do you choose an sy
human being (for your
your mind be fixed upon those m..h-y
lords who protect. the "world, o the dust
of whose feet T am inferioe”
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St ar g eS|

st awera ader gRdTE

ottt w0

# 47 RAOATY A 99 TG Y

Thas addressed by Nala (the Prince of
hadaw), Demayact spoke these words;
“1 make y obeisance to all the gods:
O prisce! T canchoose ocly you = my
husband. What I tell you now 15 tib.
Plesse come, you wud the gods, to e
place of my Stapamoara (where T shall
choose my besband)

AT T 3T SR
Thue told, ke retomed w the place
where the gods were (waiting.

Ran—
gy cr gt fewd ¢
i Goms—

“Did you, O prince, see Domayaat 1
And what id she sag 1"
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Lo
andiritg = A FE T
i e W AT A
i A we s afean ga
T T AR AT T TG
Navaim

“Even a¢ 1 wis expaiating about you.
that brghtfsced giel had wade up her
mad and would choose osly me, O
eminent god
0 hest of

come slong wh you o the place of my

Seayamuara (where T shall choose my
re—t—
R TS A A AT |

fafrast gur o ghedfe: o

Thea, 2 the auspicous hour approached.
ke princely alers of the eats eotered the
assembly ol eage to obtan (the head o)
Danayant (in marrage). and ook the sets
(esignad to ).




st adt T AiRY A |
st s < e T e < 0
Thereaier, Damayani  eotered  the

radiant beasty, she dazed at once the
eyes and the mods of the (sssembled)
kings.

s g i g [AreE]
ek et TEE O FEITAIE 1

Toeo, when the sawes of the (seven)

)
persons there who looked (el e

4 fig qed R & A 78 TR
Aad s she looked at each of them,
she thought that cach was Prince Nala.
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w4 g3 aitai wa i 7 e |

“How am T to know who the gods are
and_how am 1 to know which is Prince

s o thegods and held the paims
nds

e, sk
et a9 g T & A g
et v v dwred ey 0

that s the truth, let the gods paint him

*to me!
fraren g afrfE |
A afx = affs o = Aw)

ety

Ties ST dan: @ fewad

And when the gods hesrd that piteccs
sl of Dueyad axd oberved e
puriy of her thoug! of ber
P o Sove s devoton 1o N
(e N e, ey i oo
their persons their sevecal  disingul
harchuinic, = reuesd (7 Daayaaty
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w«ﬁanmmswmcmn
T ST o A |
i wef aer gweasf il o
‘And whea she s who the gods were
and who the pravemortiy Nala was, she
placed the most aaspioes grland vusd
U meck, Toea all at onos wiose & c
o wonder fam b (seabled) iogs:
@ 7 e dn ArEET: gt
Farnet awrE ¥
e N e prce o Nt
chosen o ber hushand by
Dumayauti (e daghter nr i, o
e ilosioss gaardiant
were glad s beat; and M ,....ga
hisa (Nah) et boors.
g TR e s )
g wrCATR AR AT T )
Whea the (sssembled) kings had sl
(he highminced Bhima wis plessed and
bad the wedding of Dameyanti sad ala
celebrated.
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v A% e e R A
+iti SAATE WA A TR
A% 74T A I GH WFTLD
Thea Nal, the best of men, stayed there
for such tuze s be lked and, herealer,
peraited by Bhima, be retorned to his own
cty, and oling over s subjects according
© he lwed x bappy M with
(Damayanti} ber.
ot % T TR A |
xR gA T TREAN T FATIL D
Aud thea the  bighvminded Nala bad
son lodrasen, wad & dscghter Inérasena
bora of Damayanti.
g g Y e g Ak |
TR qEI T ETE S AT
After Nala bad been chosen by Dams-
yunti s ber hushand, the illustiious
guardians of the weld were retuming
{to Heavea); and they saw Dvepera coming
towards them, along with Kali.
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sraradh w65 TR AT TOTIT |

e T w3 Ak ® T

And hen when s, desorer, of
nd

1o asked (hm): Tell here
(i Deagers 33 your

ampasion
it i g Sl
i e it f w3 w0
Then Keli answered Tadra: 1 am
going 1o Damayaniis Svapamvar (choice
o hasbaod) and il choose her (3 wifel;
for g mind hes sheady gove to ber

G advaee]
anaeEse fiyaes |
et agt A AR
And Indra wid b Lugiog: © The

Svayauvare s over  Peince Nala was

chosen by her as her busband, {even)
e e et by i s
«gﬂmﬂsiu(ma&-q f
wié Kifi nd Drapaen
it e o e 0
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v et B ° v T
sufaeat & e dea g e
PR /IEE FIALE |
“1 cangot resirsin my anger  Dvaparal

1wl possess Nils and expel bim from

dom.  He shall mot be happy
with Damayazt,  And yon st ester
the Gice snd reader me help in this
enterprise)”

i @ Wi g A S AT

e grCRTE 41T 737 4 0

s v S marhe st AT

fresren e Faear s 8 o o

Tows smiog ns m gt vt
Dyapara, Kli went to Pushkara and told
Yo e Come and iy ges of i
wih Ns Helped by me you wil
certinly delest Nala in tie gome of
Gice, Winning bis Kiogoom from Nala,
yoi [will bave the Nisbadka couatry for
yourselt”




@ R Al A AT AR §
it soleminded g ¥ s e
o' refose . inv
g A A T
Fraresasge FRTREEIEA

e none ol e frends
him who was the tercor n' b o
e e g .u Bet

Then Dumgyui consoled alss
c\m.nx-m v.mm.

e o
s fady vpoke et
ety at the proper moment:
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“You must yoke 1o s charior the
favorite borses of Nala, which are as fleet-
foowd w5 the wind ané seating Hix
i hidien on e dhaiprceed 0
Kundina (city).”

) g frgsiter a1

wafers fafifien it cavt = a0

TRt 7 af w7 e

T i Crrr: s o1

FITR & A gyfaa o

Aud the chanoter wated the tws on
the chariot aad drove on to the Vidwbta

of king Bhims, grieving (il the while)
for king Nala; and be wemt thence, sad

athear, to  king Ritapsma whose service
he entered.



NALA 169

i fafer quara: G
gt aar TeR EelT AEE &

omaments; and  then,
exemsve foroe, be walked ot wearog
@ single garment and closk on

sorrow of I

Nding gy 10 he
Sellmahers
AATATABST TS & qgAtsEIE I
Aud ws e went, Damapant, wesnng
i smgle garcvens, lalowed betind .
= & mvmiv g FrdisasA N
d for three nuhs along
Pl

v.v. aithough he deserved Kindly g
Y e Ny 1 he

i
ki of s 7.
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et e s

The king passed three fall days
aubsinting only on wtsr (efore be went
into the forest).

sgwar dearrey AEt agfsEi

mwmﬁﬁwml

One
o v v b o some n0E
bicds whose wings shane lie gold.

when  Nala was

T qTaST § SArge |
R T S A
wgr frearact et et e o

Then he theew over those birds the

s wast; but they
garment and flying bold
they saw standing ou the groun
miserable and dowacast:



i 1

v i m e R |

s @ fi s @ ey

“We are the die, sy fool, WED
wibed to i yon of your gurmeat.
Verlly it is no pleasure o uS if you
go with your cloth o9

e T gEARER |

Yy et v gifd T

1o
hosband.  Liten 0
hich wil do you good. Ths is the way
to the Vidarbha coustry; 18d ihis ath
Jeads to the province of Kosla
r aTESaT I & S A
Choked with tears, she spoke to ‘b
piteously aad in 3 treanloss voice
THE KUPPUSW MY S2
meeenpri 13STITY
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ti'!himdkﬁﬂh«m '

hear b O po
myumb-m W brooping, 25 1 thak sgain
and sgain of what you bave in o .

can T go sy and leave you,
bueh n[ your "Kingdom and of your

g o th e ot
proshbe A

vy garden ﬁwﬁw g1
it s m:rfwrwi ELl
wred and
vppl!'ad w.m hu‘n o thieking oo
T ormoees o hore dars Lol se
m«».. o i feartl forest and cemove
all fatige
aw wrligri ffrscerder dvag |
fied fi g g sl A 0

wife in curiy
trery Hiod of sorow. Ths s the. ohin
truth that T speak 1o you.



NaL& s

e fe araEEATf % A |

afgats vt fagateafy a3 0

B of e gl we o e
you approve,

paths again a6
w v..mu.

agun.
togeiher we shall go

it g s T W
gt et 4 el 4

o g T R GG
araTe FeAr AR ST
1, who ent there happy and brodght

you mach joy, bow can I go there 2.

ud uvunbhv susing you much
S0 spoke king Nila to a
be comfored his

agin wd 3
e iy who was clothed in 2 b

of her garment only.




17 eAKHYAY
adw ez A EE: |
sgfwvranafosral s wifegra: o
Wih a single garment betwesa them

10 cover (bemselves with, they wandered

bere and there, and warn out wih busger

and thirse they came to 3 restiog-house.

& & forret afest i wiggiET: |
o A G e b

A

With his naked body pale and diny
and covered with dust, he felt weary snd
liy dowa on the ground along with
Damagant and fell asleep

auawaty e frgarsagaran:

The blessed Damaysati too was also
avercome with

siernRrafr v 1

Soon after, with his mind perturbed
wilt sorrows, Nal {he) got up and paced
abont the restioghouse  caeasly.



NALA
ey el fw axgER

e raafge fraer = WA
g weAn sfEE: AT

v i st T W O

o sward

He raught hold of anexcell

Ty msheathed in 3
Tt restnghouse, dnd he ko
ertor o it that_ swort.
i i (heo)_germeat and e
ignself i, 04 oy Ko e
enses; a0d with piteons
o, e 1 2 gy s
wife
«wamﬁmmrfuﬁ:ﬁn

iy from her

dhat lovely lady web
uch

oo e el forest yvii
fraid.

s st Gy AP |
nmgvimmmﬁm:fwﬁaﬁﬁu
o fuio. b st s 7

ol ol el o0, oo aud sbe cied
535y gt 1 s ternily arsid

e oaely forest
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at g geafn Fetfi antg ¢

L T P .

A monstrous bovcomsncior, which was
Bty and rapacious, csught' her 1 she
S tanniog about iasguished  evercauch
and dlestog ke 10 ewe 1a distress

al g firg gu & R e

tﬁnﬁlm WA Frwe aahfaar

Then o huster (i ) s
[ i is
i1 2 comtoned e i ot words,
3ad be was overwhelmed by lust.

Bt g et et 7 s
T N fsarafiaze o gw- u
Aud Damayanti, who was aliced [with

corsed him; and he fell dead on (e
ground, like a wree bumt by o forest fre.



NaLA il

@t ] AR FAT AT |
asfrara airgars Ferarene et 8
She e e days end_mights and
s 2 g o b the
e her_obeincs to be saceics thece
s e v howios ber besd
tevereatly.
e s i Al g
vt v et ek et AT
"Good lady | You are blessed. Hapsi
Dess awaits you. We see iwto the fatm
by powers guned by avseries. You
wil soon meet. Nl
argwarsFafars fafar st i
(Mo v i, ey e o
her sight; snd she sioo there wonderiog.
gt at Rragrer gonarTwE |
e afeerwen guren st 0

Aud that young lady walked on for
long while and i i eveing reached e
big clty of trthfal Subaim, king of fhe
province of

1



v COAKRYATIMALA
it AT ST w{gang 1
The Mags moter, wio was @ her

e, s bor sumousded by 3 crove.

e Fafiar o] TS I

She cansed that rowd €0 disperse 30d
made Damayasti moust the palice, a2d
ondering (about berl, inquired whe she
might be.

Si—

gt o it e ST

G o B s
DaavANTI—

Raow me to be a0 ouliary moral
ol to oy hosband. e s defened
s gome of dice and reied slene iSt0
e forest:

& e e R ek gL

1 tave been seaiching for my det
lovo and hustand, bt T Bave oot met

b



The king's mother, of ber own accord,
told (her) Damayanti whese eyes were filled
with teus:  ©Good ladyl sty bew
{with us); and you will find your husband
{again).”

g adi it [Fraiva]t

et gt g L] 0

After spesking to Damayanti o tis
oo, the king's mather tod her daaghter
Suoanda thin?

e gevai ST e 79 AT

“This lady is of your e Let bec
be your compasion.”
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o AR AT TEATR |
TR e Qe i
Then Sunanda ws mightly p|tned -..a

surouaded by bee

returned to her (own) palace h)Ling

Damyaati with ber.

‘e qut g et e (o]
st e gona O e wEafi)
airara A3 rasaTef TrEw I
Golag awsy from Demayanti, king Nala
saw 3 forestfire; and he heard the load
cries of some livisg thiog caliog_more
than once: “ Hasten, Nala " aad “Blessed
maal”
Wt Aff T AerR: T A )
T A T FrEAEA 0
‘Do mot fear!’ awswered Nala and
rushed into the fire; aad tere he sw
the king of scrpents lying colled om
e ground.
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v e AaAT

e wt fas crari st (9] 0

Then that serpent wembled aad,

cemsing ey bels Nl wld
“Know me, O e serpent
Karkotaka.

wa s AT GAETETE |

3 e THSRY Aga

fog e e Y s S

“An innoceat Brabuin sage who Wi
pracising vry grest susteries was deceived
by me: wed, in bis sager, be comed
a6, O lord of mes, thua: ‘Remsin
lmmatile a5 8 sone il Nela comes bece”

e T g afreeg WL
“Because of bis curse, I am wot able
even to move & foot”
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& et w: TR AraeE

Nala lited it (e serpent) wp end ran
out to a spot where the forestfire bad
not spread.

sy & T g SR

i T St AT 8

Aad when he was sbout to let the
sepent  Karkouka  go, it ¢ sud

Then, when he begmn o couat (his
) e e b e ¢ e
he wis buen, b
Temiuome sppesrnes wes saddaly gone.
& eyt fafweramnn fisd as: 1
When Nala saw thit be fad become
difgured,  Be wood (e 3 whike
weaderog:
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m«!zﬁmxmm‘m\
wi:—ﬂﬁii&anihqi'lrxﬁlu
v et A ATgwISERE 49
-

& Al TEsAERT A1
afgefa v ATwt AR AU
wmvmm
aﬁ'lwlummxn'wiuﬁmwil
i R
“Then the serpent Karkotaka comforted
Ny and tld b * Lhave 1id you of

i
Toor Sundrome appearance It pecple
Go bence, O kiog, 1o

B T vl you. Aized
'

n s gemen e back s
it appesrace” S0 wyisg e
e o i of godike guments
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Ao (o] syt i

And the king of the serpents dissppeared
then and there.

afrweafEy vt e At ma: |
mgader ard g oAsER
N.l.,hTL ::‘ it e s
s Gty and reached it on the

& CrAETTERT RSt Fa
wpart ared g gfreni avfe e |
SAdRTOY % SRR |
i ey Stk
a afed aengage wew AT

Aud be_waited upon the Ling sagiag:
“I am Bahoks There is po ome i

Mm.unyhmhmalm i
support me, Ry
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wgTh—,
arar e Rt B el |
iy vt & e & AfES 0
RirveaRAi—

1 am always puticaluly ood of apid
ation; 30, devote yoursell 1o tis wotk
o dr o) ad live wih me
0 Bauk

«gaﬂma-uw‘hgm|

v saaaETE AT

Thos -;m by that king, Nl Tived
ars
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v wa & Tt @ % g
T agier A da o )

daaghter ot
Brshmins went in sl directions, eager (im
thei seasch).
Ayt ot g3eam &
Rafrrareiisr Sritavzagratsfn
‘Then, a Brabmio nsmed Sudeva, search-
in the lovely ciy of Chedi, saw
Bictyuntin o vepel gance

AT T !mwmllﬂ'i'l!( [l
sireed iesfy e sl €0
Wit e bl only, e kings mober
seved Bribmivs v food; . Sadeva
e e b o) e
‘ai fvea frart g3 mmn
kg el wrger qfeaw |
e ¥ frar i gl mﬂ =F 0
Seeig bt ygeyed nd, e Brbma
6" T am Suders, O Vicatoia
prnces: (Da conyni. e Tiend of your
brthr. Vo fther, O gueen, heeps gond
both your childrea are
in good beskh”
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giawmr wwarar [Raiea] 1
assg aal wetic et  fifkar sy
‘Then the [king's {'mother summoned

Sudeva w hn p \tuhq and asked him:

e v i A bow

w5

emair fragr 6
e g S e it v st )
& e it st gt A )
et o e @ v P 1
Suveva i
“Vitwous by nature and tersible " in
i strength is B, king af the Vicaroia
country. This good lady is his ds
Vel anows. 1 Dasmayan
pieggteers
vine King's wie. He wis deleaed by
gme of dice and

bis brother in

deprived ol s bingiom. And, soble-

minded as he was, he went sbrosd
yanii 00 bas 50t 3¢ all been beard of.
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¥ 7% g s g
v wrar aw Afy fragd o
“And we wander all over this eath
in senrch of Damayanti. Such is the gl
om, O Queen, | have been able to
discover in jour palace.
e e sy e e
“In the middle of her eyebrows, she
has aa aaspicious mole from her birth."
AT T AT TARA |
wfear i dsfia fegmsi afran
e ¥ frgitc aleafa afictt o
On bewinghcse worts
Queenmothe Yo
s g
o e T o
even s bouse (roue, 2y e b
ot T AAer g [fraioR] 1
o AT TR )
Damayanti, with her beart gladdened,
malle her obeisance to her mother's. sistes
and spoke these words
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me
5 to Vidubha, plesse order &
conveyance at once (of me”

vzl v g AR (391

v S A i

The auat gladly sai
sent the good hady in & palenqei
by men).

aria = Freri R |

ai g g ad: TgE SRgETL 0

By tht convepance, the good lady
reached Vidarbha withoot delay, and all

glsd; wnd

i and they

Then the king, impelled (by bis danghter,
sont subimisive. Branasias in sl directions
Taying: * Exet yowrelves in
here Nala i



0 uessavma
wa armmdeh adRa e |
[ B
And Gen Damepens wid hem:

“Repet these words agein and sgain in
every country and wherever peogl

% g o o fogear aeand st wm 1

e fafidt gargesi fai frr

&1 & qur T e A sE epmaifidt |
a6TE g% § @ afrar e A

“*Rogae | where did you g, gy

srpstog yout em,

“If any person makes any reply when
g o e s, yon s O et
Bralmins, briog that reply of his to me
and ioform me."



aia W
g areE w9 aF agax (Faied] |
srrratae R g aafa
Thersapon 4l those Brahasios made  the

geore g, s ey vt o 5
O of Damayant evea as she had

Spoien
v e e o AT & fr o
st e TR
Theo, afer a long b .

sl Pt el 0 4 1) (o[

K o g s v
e s et
e sy A G E wn'!? u
Searchiag_for Naishadhe, 1 waited on

g (B md in oblc bo

bose words of yours.

e w‘(aw e geTgs: |

afimaTg e qEwal T WS 0

e charoter of that grest Kig fo w2
ugly man with stunted ares h- is clever
15 tnaking bis_horses run

50 3 good cook.
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@ frforer agah ol @ grgw |

e e A qpr T 0

et st s s gt s
and be mad Ciries  hout my

e, g eroies s wd

Rt e o
“Good women, by e chaiy
procicd. bold on o i,
freia s aftwrgdn € 1
e aftere a% @ B
s it agfnaree: |
g T @ SRR
“As she was abandoned by him when
be s ot ol i saas, being
eamsance
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e e e s

nayans desices
e rshand ead il hld S
ings e ging there; it

Syt
L o Yoen whther the mighny Nale
i alive or dead.
iy i & e
Aud he went sad tohd the King exactly
what she had 55
it rerfue |

'mau-':m "

| Wien ing Rimprn b Sderts v
wld Bk e i i sl wr
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Prwirngfsariin rawar: exmeg )
THIET G T AFT AEHN
(D L it o o o Viduths 0
Damayant’s Seayacavar . expert
managing horss, fhink we cun he here
i a day”
e [¥lea) e g
safti s rAraREt F AR
et w3 e g 3w sifan
erngi wdmmsTTE e s o
When Naia was thux ssked by the king,
bis beart borst wh sorow; bt he
thought in bis woble mind
bebave thus ! iss she indeed, on sccont
of her sorrows, lost her semses? Or is
this & big ruse plansed for my sake?

g & srmrand T sinaed )
“The trath o the falsehood of this,
I shall kaow defaitely on going
T skall, for my ‘own sake also, do what
tuparsa 0 dor

&
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i
<f Pl e g
pacistamies s SR Y
B, it
s

Thus resolved in_miod,
i aching heart, secured go:
Wim of body and could

i
g e A T
Pranety drven by Babk, those xcelent
vt e ey we b
i ey tag the ercupant of the
se

wvar s 3 €@ A
TSI AT ¢
Wihen the chanct ¥ cting,
ko m..P....‘ Bomgener
prored ey tewas, saw b
o o i . g down.
em racaTIeg 9% ek )
AfgeaTifa & TAT ABRIE AL |
When the clth el dowm, e noble-minded
ey« e s0) et e

pick it
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]
i ¥R g
e

cloak bt falen

Taget a1
AR 74 (] wae Ffrea 1
The kiog w3t ot cveioyed when Na
i e, s B T
time) a alan tree in the forest (they
were pasing hronghn
wdi— .
it e i A e 1
0 9§ 1 o vt il
sfrgeer ard i avareora s
v ERESE T R T 0
Reropansai—
“ Charioteer, look at my wonderfol powers.
of cslculation. Everybody does not knn-
everpiing; no_one i+ ondicent
P ) e
e

it
e 88 Tt ot



iy, e g s Yoo may
Sount them.

i e ki e
by which you kaew

Rirveasa
“How me s siee o the seres of
well as s expen in
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argwergaTa 3t fraga T 3
areitsf amagTd AT gEva o
Then, Dabuks ssked him: “Give me

O best of men, knowledge of bota the

(Vidyas) sciences, and from me obtain in

return the seceets of borselore”
iyt i T £ T |
e 23} frarget meer

"
“Reodve from m e g seres of
diceplying s hey e receaid (o me)”
So ging Raeparen mmpancd 1o Mot a

petes Yaowiedge of vt science (Vo).

AeTagTTasT grmina: W

) e T A T §

rwTem At gaat wwdEd: o

When be koew the s of e
playing, Kl cot from wibin his

Boay-ond ang N Muishadial, mhobad
detrycd gty cppesets, coned o be

Kandina_city), wilh the horses running
ot o great spess.
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it P T SR )

el s 1 AT TR
sanoanced o teic

og) Rotogarna of e
adbha tereitories

e
Ying Bhima
prowess had
o the eveat

o ggmmnma-n
et AEEW QISR
i el g eI
e 7T SR

Acd Dumsyann B he runtiog of
Nai's ctiot, snd_went o e top of @

From the
T e anit aimwewed ko kel
Ritoparna  alorg Varckneya znd

chvsadi o AR

= ReBTarsTET AT AEAT 1

iy oo g 02 02 ehuriot;
u a

et g e, ahbocth
be looked about his egain
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& g TET awwa gl aT

e E Ao s

Then he met the kiogly rler of the
Vidarbbia country ; and, aiended by the
king's servants, he arived at the lodgings
asigned to bim. .

et o coETE
Bahuka took the chariot away to the
place wheee chariots were housed.

faerare et weta vt |

e g = TR R

i w3 frar et o

And the Vidaroha princess (Damayant)
wondered : “Whose chariot is it
rumbles like this? The sound s majestic,
like that of Nal's chariot; but I do
ot see Nola (ord of the Nihada
counry). It must cerinly be that this
peculsrant (of chariotdrving) hes been
learnt by Varshoesa feom his master”



Tuss covolving o ber mind, se goo¢
oy Damayant xect hex_ messeager maid
o discover (the Nisadha prines) Nala.
ares il sl 5 o CTES: |
uft el frsd gewEE o
o et g AR AR A
s o quigaea aaTy
s = e g ¢

My grave suspicion in his matter is
tbis person might be king Nala. At the close
of your conversation, my dear it recite
ot him those words which Parmada
ipoke; and waich, blameless  gi what
reply be makes”
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i gATTeAT vt 7t ATgEAgeRe |
i & g S ¥ Ao 1
wr & aftar g7 Femdfire st
e e marer et s 0
Thus instructed, the maid-messenger weat
and met Bahuka aad told him: “Wel
come to yoo, prince. | wish you well.

Aot vy v o v bt P
tell the the princess.
o Vit ooty e o
abaut it
arge—
o it T e
et gwasear & ufvar 5a of frsman
seleafiad T wadsady |
haimadgeronE T ardhn o
Buatok i
“From a Brabmin (who came there}, the
bighsculed king of the Kosala coustry
heard the news: ‘To-momow s second
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‘Svayamvary (choice of a hushand) will be
made by Daomyane’  On bearog hose

bendred  yojanas]
And T am his charloteer.”

ANsaradtai wrk T AT |
St S e S —
g afireTer 7% e ¢
T e i stafrea
e e wees (] |
i s sl @ a0
Kasw
heo Win Brahmin frs came "to
Qymlhy-, [
e words a0 g
you ot Wia s
e i ol Ve Tt
o bwsr from yom ag
N vis s e b i
o e sore a3 b s v e
P
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a frgmremt g4 g

But he controlled his grief and spoke
those words over agaio.

Sl vt znaed s
e s ¥ frwré 7w v an s

Then Kesioi returmed and reported to
‘Dameyanti about all that he spoke aad 3lso
about the deformities of his person

g Sl s o 5% gk |
s sty sfererer )
uwitage ar s groma
“Go, Kesini, once agam and submit
Bahtka to close serati acd, remaining
silent near him, watch his actions well”
disced by Dumayand, she ment
agan and retumed,
o1 e v e s o
She informed Damayanti everything a3
it happened



Naza 05

& geargrise} 4 7w Age sfE
s o st gt marfe

censialy 3 man of perfect
accomplishment, 1 brve powhere scea,
Dumayant, nor bave T heard of such &
prrsan befor

ﬂwm!mw\ﬁmaxhl
aweseaen gREGRR N SRR i
e anaia WA |

i e 7 A 7 7E WL

e AT T |
R T T QAT
“ffe qever beds his bead when be

crmes 101 o dooy and v 2

e,

for washing
e ot oot ¢ » gises
bit, those pots became icmediately fol
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gt am sfaget a1
wra weafarers wear cae: |
st dege St qoE e
“He guthersd  bandicl of grass sad
Ploced i in tie s Then secdenly
there was 2 famg of fre. Ob wender!
He handles fre snd ia nor scorched at
Al gooc lady.

gemifr s et s i
“Flowers pressed by his touch remaia
quite fresh and vafaded.

s S w1

“These seeming miracies bappened where
Babka wes"

asgear &t arga e

fga e fosar e ] +

Ou heing those words, she Dmapane)
supectd tht Nala s digaed a0
Biika ; 1ad she sent the twias slong i
{to that place).




Batwka recognised Indrascna 20d e
sorraw, he spoke these words to Kesini

4 T el wx frgh mm gwdt |
wat T anar TR
g vt i o o
T 7 e w3 9E TN
“Good lady! these twins look exactly
ke y v i Theslre o aere
g e bt i
P i ik 31
Come bre equently.. We wre gaeem ham
g, couy. - Go benc, g i,
s you plesse
e et ik qeased sdTa
Kesint rewraed_crackly sod informed
Damayanti of (everything).
ar framssgarar aw = [acwda] |
7 sAgATATA A% A s
Tom she cbuined peraimion from ber
her ot wnd bad Nala
sputments

broaght 1o ber



“He who wes loag ago chosen 5y me
a5 hushand, afier  rejecting the
gods, how did he desert bis faithfal wife
whom be loved sad who had boroe him
childrea?”

—

whr arpd ot aw e |

 FOGER ersgrREAT saaE |

AR ergaTin avar &3 fifd 0
Nata —

“Timid gil, whea 1 deserted you,
it was e Kali; that Kali
remancd within @y body, scorched and
consumed by your curse, asd he bas
ben  completely vanquished by my
sreauous eforts sad by my peaiteace.
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350 g 1 s e a1
e
' Bhuma's daughter is mdeed choosing

o second hosoand'—beang s3ch wods,

Rinpirns  (Bagasvar)  come e in

et

st 3 Asgen AT avARRY |

s s 2 fwarma a

On hesting thme words, Damayanu
wembled and the words: “This
e e v of by e Oh Naa
(Naishadbal, for brugiog you here”

g i angefeaTTT

St gvaeht v 4 wed A

Bren s she thus spoke, the Wande
God. spoke from the <ky 1 el you the
truth, D Nala, this lady has eot commited
any i

gy i) g g T €

As the WindGod was spesking in this
‘maaner, a ain of fowers fll (from the sky,)

0
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Then King Nals wrapped tsat spotlss
gatment round bis body 2ad thought of
that king of serpeats, snd at once be gox
back s own body (feed from delormities).

sttt e agEsaf Ty

et g wwamare wfi o
Frea ahdt rréeidnienang
King Ritoparna hesid that it was Nola

who was i the disgusse of Bahuka and
dhat he was (now) uaited with Damayanti,

and he prayed o be
rejoiciog, ke said. *Fortanately you are
(agan) in the company of your wile”

King Rituparna (Bhagasvari) obt
it o et o N gy
seurmed 1o bis city, eagagiog anotber

person s bis chariote



NALA a1t

@ retper [sivna) s A o

grredtard s et i

i there; and thea,

king feave of Bhuma, be went from that
e Nubadha

country, followed by ' small reine.

v g7 g e a a

Then ernsued o combat of dicephy
between Poshkara and Nala

Freat 7 ot T awa A L
@ rut aepd W R fafam: ger
s Awa w4 @ e Ton T
After vanqushiog Pushkars, the kurg
spoke these words, smiling
by which 1 was defested borg 250, did
aot proceed from you, i proceeded
from  Kal May you lwe a hondred

(sutumns) years? "
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i vt st v
e gt T =
sty 3¢ shmmigTERi U

Nala who jwas

W
Coumu, e caiea - ety wich it
rofodly decorsted:
AT AT A FRLAGIAT |
O ARG R
And the Ting {had Dn-aynrm bmugM
home, by sening
(o ber reioad) And he wed oga
e Lingoom, pracining L essang 3
b whicven gt fame
g wafteafia aaes ahd my
T e G S
e e o of
o o 1o
Ten 1o i aoble e of Nae
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MARKANDEYA

[ Ths oy of S wtors oier

atl s (oudensed s wnd.
236 o the T, noina (D). ke
sape v wlrs te Ko

D m vy o o 3¢

devotion io. Go
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g g wvgasea k1
e s e sany
As herds of antelopes came withent ear

and rubhed themselves agaiast the body of
her had given hum the

A g g REEAt
A e maricd Vv, e Susgher
of sage

B e e —
A o gt g Mk 1d
it
agt ANTArE avar fade Ty
s o s fed
a6 e it
e i saciives, . And
b

Now, world oo ke o bave an
1....,mt son_who bas long ffe o =

o i ulwie bt hes only
Teen e
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g dsf e v friwe )

el it a Sdeise w0
Thus quesuoned, the virivoss one sid :

1 da not wish for sn igaoble son,
O lord of the wolds| thongh my o
be shorulived, let him he allwise "

aft I st g v g |

e i sifanr SRETTC |

Qg w3 itsh waw af )

s A 2V e |

ATTRTATE AEZATTATT ¥

“Then to you is giver, 2 son with
sixteen years of Lfe, wno shall be vy
vituous, all-vise and foll of good qualites;
be will atin to fame in ths world d
be an ocean of widom” Thus saying,
the God went avay; and havieg obtaiced
the boon, the mge came back o his
hermitage, immensely glad 3t besct. And
s son resembling the Saa was boumch
(i wife) Marodvat.
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“ What beauty (of form)| What glory |
And how handsome in all pars
the body)! Woncerfal that hecause of
Marcdvat's good fortume  Siva  (Hare)
Himsell had appearcd (as her child)|” So
remarked to one ancther the people of
the cities and the couatry folk, and they
were il glad.

g fafrsde argmgTIAEOL

And e learat the Vedas in the proper
way, along with their Angas (sections) and

pangas (subsections) and. ith the recita-
don sccording (o the Pada zad the
Krams modes.




MARKANDEVA s

frman e @ SEATTEETL)
fmr gt Sfw

g his huoilty and otber

And reve
o qualies, be lear, spparenty from
i precepior b realy becawse of

aberent powers, all the severl sieaces

(Vidyasl.

i e g AFTITE |

oy g fammrargafaT:

When Markandeys the wise seached is
sisteenth year, Mrandy was. pecplexed is
mind and. wept diconsalite Wi gl

artsf & gt feed G

v e fi 1 v AT ¢

Aod Muskandeys sww box fther wecpiog
o great sorrow snd asked hira “What
e resson for your grich and perplexig?”
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atg; dreqaif @ 79 fee |

| ST sAEETSST A
MA D~

were sssgned to

you by God Siva; (the ead of) that
perod (of Gne) s aom amived, 50
I grieve, my son.”
ATk~

wfeafie fra: <t wzrfeefy a )

afranfe e v wor arearsTR )

aAr AEdE aifsgande R

MARKANDRYA:—

“Father, you aeed sever t0 greve for

. 1 shall 30 sive, fer, hat I ok
immorutiy, by plessog the grest Goo
Siva who grants whatever s desered.”

o e s frrerefredat

i st afeeT wETEg: g



[, 2
st g e |
e e s e e 0
Heating those wards of his, bis parents

o ttesingly bapeys . caving all

T ol oy e e

o e et 3 e

T "o e remowd ot one_ s

Seretore cear son, ke rege

e g mre benin e
frtegui g g
o et faraparieis frarea 1
e et B e |
e PrarqaeR afar grabr o
O the prmusion f B sty

Markandeya went to the skore the.

Top e weda e e el
one oefce s go0) cut of 07

THE KPPV

RESEel (ST
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Rrepamvad: < afh s
e wafe s M I
On that day (when Markandeya completed

i sitceats yeud, whea he was copromed

in the worsbip of Swa wnd began o sing

His praise, the god of Death came for him
and threw the noode (over b

With the great noose. ..ma his eck,

0 god of Deah,
who are very wise!
a5 1 Gaish my gres praver to the lord
of the workds”

e et TR A

AT AT 1S G A AT AL N

‘Then the god of Death told Markaadeya,
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e e AT |

e gard AT

Heuriog those worts of it god of
Dexth whowe positon wes  cuasslebe,
Markaadeya who wss cqgroswed in ey
Siea spoke his

s fuit P o |
Fsfare famgafia wTRa ACARAT 0
“Those who canse obstracion here &

persons delightag ia the prise of God

rethey pecsi ere lorg, dhat s why L

damade you (irom i
o Affemea ST |
wre g e e ST
Thas admonished by him, e bely

4od of Desth, with eyes distcnded, Tooked

a5 if be would devour all the three

e in s exreme a0ger, 354 3d:
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e o3 g R i g |
TG QT TG KAT FHT LA 1
s a5 agaiem e @ fom T
«wrgaimiivmm‘vsfaaimn
“Fool of a  Du oy

paricien of 13 10 e m he Grogen on

ey Bk b e G by

e the god Of Desth Wiy speak meny

words about it Behold my wanecendent

srengih | Lt that Mahadera whose siave

Jou now are wave 3

A& k(v wE) angh |
.q e T )
eat sage was then about to he
oraonds oy b ot o e

rowing with rage, just as the moon is
by Rahn (the ascendiog node).

frgrra sy it |
3§n!mwimrzglﬁﬁl

e Lord rose omt of
me (emblun). assumiog 3 form.

o ppliing b ot oo Kicked e
god of Death on the chest.
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qumeTeRfEdl 2 g T L L
avkeRisT e X e e )
anled by Gt kack, the god of Death
fell t » great cisnce, snd Markandeys
derepon prased Swn  (Sankar) wils

AR TRATPIF AT
[

fanqrager Frrmeidliatza
g ww i whoaf & aw

The crescentcrested Chandrasekbara
Whom Mooat Meru (ruby toppec] = #5 2
bow, sod e peks of te Sher
Mountains a5 His baoner, Who wes the
lord of serpents s 4 bowssiog, o
Wiom Vabua (Achyuta) was an srrow of
Who burat the Tople Ciy (1o sbes)

the dwellers of Heaven—in Him 1 take
sefuge.  What can Death (Yams) do to 32
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n -
AR

wfawAae wanrs wawad
it aw e sfea § o

eihaca Whose shiing lotas feet
are redolent wih the fiagrance of
of (Kal

andrasekbara Who looks charming in
s gerost ol e din of e oy
infuriated elephant (klled by Him), Whose

are worship aboa 1
by Vishan, Whose mated bais 15 cool
i pr e v of
Ces wil—in Ha 1

What can Deat 4o 1o me’



MARKANDEYA 225

) e ot v o i who sk
nd the vaniisher of Deati—in H

Pl eboge it cx Deats do 10 me?

e TR g

ozt 3
o s wfeat ey
Coundrasekhara, Who is the _compunion
o e, Vs

of

)

e
Whote neck s

blue, Who wields the batie-axe aud bolds

an sotelope (ia His hend)—in Him I take
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), Who fas three cyes, Wh

e ool e e Mo Erjoymen)

aud Mokt (Liberation), Who wipes out all

tecumulaed sn—in Him [ ke refoge

What can Death do

womannal P eftead
wehAfS TR |

0. e ulimate great
One, being Immeasarable a0d Incomparsble,



led by the

Whose be
aon aodk oy W .
Siy—in Him 1 take Crefoge. What can
Desth do t

i eI
gt an ks st §
Chndrasekines, Who ordsined  the
rion o e s Who s ow
g a0 Who il
erester desrcy al thew thinga (Prapuoci),
Who is mmanent “without
exceptor, Who delghis in sporiog day
“nd might, Who = suroueded by
lttade of leaders of hoss—in Him
‘What can Death do to me-?
o Ty Wy AemeguTaR |
mmﬁmﬁwﬁwﬁu
1 bow to God Radra, the
lord of e \lh-an Sous) ad b
arvats (Uns), the God »bo s im
and whose lbm-x is blue [.m. m.
poison  retained there). Death
o to wP
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i e FrR Ao i |
g TR i
Thus pred by the wis Mbaders
Siva (Mabadevs) gave i endless
S et e e oy
dissolutions of the  worlds.
g e s Ak A |
Avert firt e & avsATERTARTa: |
asiish Tyt AT TG T L0

Aud the grest wige Markandera weat

Deah also praised Siva (Sukars) and
retumed to kis own abode.
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HARISCHANDRA

The story of Hamclanir the idesl Koo

takan from Chapters T of the
Varkandeya Porara ard b

the Mohabharata, Vain Parcan.
Chapter vaper letween Varsh

Flacanitia custe Musschondre. vl

deserecd suferuy | bt ke becomes by

B ot & wode of il Jor

Race

s only

of Vistamitra.

i at,

s dentifieation

o the

peaks witl, -mtmmr on " Rajon
D i Horachardrs erer cas and
il el



2 enEEATOALA
T
PROLOGUE
e 53 e mgs ghwef: 1
gl freardt st agvafa:
b 1 e family of e

There was

ot 4 Wghsoued o haoes

fome Tl b oion 4
ot kings.

. eftamgerh 7 e T
e g g |
nd Hrischaadrs, the trthpesker, who
wis 0 ocemn of goud qealten, waa bore
it g, K spoke swees words
Prfuscy : a5d what b spoke was 1t

efcar; s ek frg s

From among the kings assembled at
ber Svayameus. he  ardsome  young
g

b suspicious marks ca
‘Harischandrn s ber lord and husband.
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eut e} G T |

s goawal st s o g L

To that queen was born of ‘Harischandra,
« son whose eyes were ke lotsses a8
o v (herefors) Kaown 35 Lobitaisba:
126 be became 3 most foly peron

nfiirn e g Foarfoit R
s afiisf aEREEEEEL
At that time (wher Harischandra was

culing the ), Vivemim west ©
Vasishioa had 2l come

maders.

there, accompanied by Va

qtarng = Gy OwG |
e Gty wemafgisf o 0

o that aseambly (of the
dodey a dicussionarose_abot trah
peaking Kogs, Haischanda 100 S
entioned s sbove all (othes): .
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Rt st e Rosnfireafirgdt

m: ey T i |

AT T e AR |

Then a wiger wis mede between
Vievamita  and  Vessliha  caccerning
Hurschandra; an  thereafter the king
(aischandcn wes sabjecied by Vieramiva
1o extreme sufering which was mare bitter
than deat,

lR-ifw rwfirei e Favh qar e

o, ia the Trews Voga, there
e, oty king known ss Harischands
& SRy sgaTgT |

. < '

On & certin occanon, whea tiat warcior

i oo e ds . fores e s

of womsa cryin

Romioning (b ehom, e g g,
e not anid”



EARISCHANDRA )
fsarfers: srvrfire e et mftn
Visvamitts wis determioed to obtain

mastery of the (Vidyss) mystc Scieaces,

which he bad nct acquired already.

a1 & s g e gk
Whea these Scieces were being brosght
cader control by th Visvazits by bis

& =l T & v sl
Then Visvamitra grew heariog
o oo b Ning. ofieig pro-
tection to the Sciences); a0 Xiog
o, on secing bim, fell down st his fet
and said * M
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g g% Praicae 31
e el 7 s
“It behores you_na to he
me, O 0 1 2m en{m n\ me
peiormante o
¢ i fnows g, g o b
given and protection offerec

“IF your majesty s tly mindiul of
px Yoy dusen 1w o Boimin
scous  of Gire
Db (dooator) wiat 1 desire”
w—
TSt ATy qrAsARAfEEy |
gofireae afufi Taf argydag
T Kvim
Holy Sir et me ko what shond
given to y assared thatit od b
nnd:mhhedly ..m.. althoogh it be
dffficalt to do so.
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fanfies:
mﬁvﬂm 7 g afwE
wawY xrl'(ﬁl'll awafesig I
VisvaurTes
ing, s which you offs e et
but st let me bave
Driine prscied v e Bare

:&nm-
e sty e S L
fwat P e aRE:

Daksbi
Ao Sooa e 7 ey

i
e 3 e de e afaad @
o et @ g & W T A
VISvAMITRA i —
Ly core Kogdom 0 bt 2
eyt 1 yous be g
o your 30g
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wfirregs: year adware garafe:

Wn:vml:whcbhin his face, he beard
it i her in
oraion 5 0 e %
Farfinn:—

afy e g e g |

LR TR ——

Woheafy ewes e qewa |

TRAETAICAY §% G T
Visvmurman e

“If, O prince, all this earth (which was

e (on your person) foclesive. of your
waistb1od and put oo a dress made of
tres-bar and go with your wie and your
om out of the couniry winch zow belongs
‘o me”

LT T —
A e o Ak

And e wid “ges” wod did
ot was B0 and sared 10 o0 o
his wife Saibya sad bis lile son.




HARISCHANDRA ES

s i et o & TR
& areqeiven & e AR
Then that sage 16 th kg, stndiog
s ot dong which e W
e Whete do yoargo witest gvieg
ket prescried. for Ko
e

HaRISCHANDRA i

“Holy one! This kinglom bas beén
given o youfree of adverse chaims 24
froubles.  What remains to me wday
O Brabasin, i ths body of mise long
with the bodies of these two persons (@
wife and son).”
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fsarfirn—

warsfi g qracar ar ¥ awafo o

e g AT e

AR g e it oEafee
Visvaurtag:—

“And yet tbe Daksbina of the sscrfce
must be given to me by you And,
O prince, in 2 Rajasuya saceiice, Dikshins
is ordined t0 be given il the Brabmins
are satsied”

f—

e i areh s A |
B e ——
HARISCHANDRA i —

“Holy one | I bave nothing now.
T sball give you (de promised gif)
course of time. Be gracions, O Brahwmin
2, ki 2y sy e consdern
o)



HARSCRRIDRAV " "

Rafirni—

st AT w: TR FART 1
VisvaTeai—

“Aod what length of me must T wait
(for you, O king?"

e
vt e Pt v gl I

HARISCHANDRA i-—

“In » month I shall give you, O Brabmin
sage, the smount of the Dakshina.”

foarfrmi—

3 e IR AT

e s g r g TR 0
Visvanirn:—

< Depart and go, © st of kisgs, and
pare in yow Dhsras @ty Yy
e be plessat and may you meet
T o mnden
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& wnd v Prate g gyt
g AEHY;: dre @i
When the citzeas saw the good king
g0 out of the city with his_ wife and

bis
500, they cried aloud in grief sad followed
their king oo the way.

& wiaed T dagaTsw
Aaranay Tt A wred 0
ax & a% & 71 Avge 7% § 7w
A AR T § el A .
xfa dterst: g T g |
wfgee AT )

“You are entirely devoted t> Dharma,

he
228 was overmbelmed with iy wed



HARISCHANDRA 1

Foarbrisf & ot deamvrgsteT
GuTadryIg: QAT eetsEt o

faseat querTeasa Frgarimg

F e T

And Visvamira, when he saw him
(Harischandra) i ted by the words of the
ciduens, e forwar, s eyes dsended
it fpetuoas oge, and spoke these words
“Fie on you who sre false and wicked
i conduct and spek deceitl mord; or,
baing given e the kigdom, 75 0w
wan 10 1o me of

g et Aw el a1

asrftrg goaraf anafstrEe |

Thus severely reprimanded by him, king
Harischandra was oppressed with sortow
“I am going " and did aot utter
i,
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e gt i et )
s At g AT RISgES
The king resched e boly ity of
Bensres; a0d, oppressed with sorow, be
weat on foot -|an. with s faithfal wife.

et afiren g3 foarfrmee |

e Aarafs sen gftwegt TEEi 0

Entering the oy, Husischandra  saw
Visvaita arived (there already).  And
holding s pales together in adoration,
be spoke (as follows) to the grest sage.

s g o g w1
oI
1 am bere, O mge aad his i my
son ond this is my wife; if there be
snpbing to be dooe by u, plesse
commund me 1o do 0"



HARSCHANDRA 3

ok & Are A frai wa ghon |

wreafafus & @ w= o
VisvamiTia —

“The month 1= over, O rogal sage | Let
me have my Dakshina for the Rassaya
{sacrifice),  you remember your promise "
efemri—

rwter ST AT

frgAafend awaniaer a1 e |
HARISCHANDRA —

the month mill
e sompin, Wy wge! Gneball of
jay yet remas.  Plesse wat for that
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ameh sarearf g at afger
v qf frrf st siw w0

s gt o T
et aveh acieta: 1
s e
n.m.", i by e promata

e e ey W
e have . e (1 pay b
reepnee ot gl mproper . wr
el 1 v going e
o (o ST
o Save Tt et indeed e
T sell myself.

cram sarga A g |

TGS ATV W AT fran

Ten when the King s deeed 2
conused, gondeog o e with

donncan e spoke 1o h... wa
i . s

i freal TETR SEAATIET |
s et W agha gEET 1
" ared gETeTT EvERIRTEA ¢
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Cease.
eep your word. There s mo grester
Dhsian for mn, 0y s, oo

0d s
object of marriage s ied; 5o se
e fox maney w04 gve e Bisbain bix
Dak
wrTergage e stk w1
b awi @ haamﬁ-;‘hm
o o1 i e T g
iR £ TR I
On hearing these words, the king fell
into a swoon, aad when be regueed
consciousness,  be aoud 1w teep
e Al sl low ¢ pessble
for you. lady web lovely i
ahese worta? Aad how could | possily
act on these crael words 7"




o eevanoi
et et R e ¢
T g e

i functure, the great ascetic

vn.\....m. came there; and in bis anger,
s much lke the God of Death;

..a he spoke these words to the king:

ot i & s |

e wear et gt R

s ot s e ) e

e fit e et o a3

e i s e i it

“Let the Daksbioa be given o me, i
poun)

Heaven is esablished frmiy on Truth:
¥, O kg, you do not gwe me
e Dt vy then T shalt ceaialy

you when the Sun reaches the
w.m Hil (of Sammey” ¢




HARISCHANDRA w1

e ® @At Rt T TR
Suplog thus, the Buaboia went sy
und the king was oppressed by fear.

aratsea qa: sk Feaat aw w0
And his wife told bim oncr again:
“ Let this request of mine be done.”
| Aur SrOATEG TN T TG |
sy e fas e Fds |
FitacR g 7 o mEREEL )
Thus urged by biv wile sgun sad st
the King sard s * Good woman ] Hird-beared
Gt 1 a1 shall pot you vp for sie
Daball do that wheh evea igeoble
wieches st not do."

augar wat e T |
it s
Then atter tcliag e wie s, e
went sbot the iy, wib b mind
aacid; and, weh i thront chaked nd
eyes blinded by tears, be spoke these words:



8 PAKHANANALA
st arerfer: & Ko T AR |
s o qega W i THESEAIL
g afrat i 41 % AT
aft @ weafrmer qrear srhear A |
| Bt MO TMEACAALL

4O citzens! Listen, all of you, to my

16 any of yonu reqeires a3 2 shve
persan who is dear to me a5 ffe. et
spesk without delay, while | bave yeu
cantrol over mysell

s 2t frms fierarg wfae |
swtren § qrefing Har g 0
e & ferwweivs gt @ & e |
Tow 7wl wiReTe
Then o cerin oid Brbmin came (10

that place) snd told the kiog: “ Hand over
to me. 1shall buy (her! 208
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and uoable
Therefore bind the slave (over) to me.

e far gfeaees o |

st st g e s

King Harischandras besrt was shatered
by gref when he was thos addressed by
the Brabain; bat be did not say 2 word
1o bim.

gt st o g e )
Then the Brahmin pal the money 15
dngged the queen

i aiftegitsf Tge EE 3 AT

et TRATETAR o

And Robitaksba cred aloud when be
saw his motber beiog dragged; wad be p
Thee her, wib b eyes dim with tesrs
crying " Mother!”
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s a1
wienars citseaf e T )
Brakaln in bis anger Kicked the
boy wilh i o, s» e oy came aa
but even then he (the boy) said “Mother !
100 ot v et i e

Trwh—

ST FE R AL RS T B |

wharsfi o et Fev w0

TP ARIAARArT: SAEGAE 9

At et arda aAT TaReA 0
Tis QuesN-—

“Masterl Be gracions uato me,
boy this child sl Booght  withoat -
hild, 1 would gt be sble to do work
for you. Show in this masoer a beaign
«..m to me who am wretched

the boy by my side, like the
h cow hviog ber cal by bee e




HAKISCHANDRA o

i e af wFreee aw

g aiEE AR apsmET

Then, afier_puting in the upper garmest
of Huiscamnirs e poce of b oy
Hso, the Brahnic. bought the
i o s bis @t s owes
Him ta join

it g & -m!v\ o i

o, he wept alood.

ulﬂ'@*ﬂfﬁmhﬂw:wﬂ:ﬂ '
wwwen: g T B AT

En(e!i s mow been
" ard-hearted tat 1 a8
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S s e st st by e
sle of the wife
gy s the g brapl (.m.a,)

overpowered by griel; 40d be said

e A 4 Qe awghe

wead afy m e oew o B A eeg

“Iguoble Kshattigal If you ok that
dis sum s @ proper Dakshiva for me st
o sacrifice, then you will peesenly bebald
st pomer (to curse youl”

l
H




nescenots s
o

ot e T ST
e e e o g W 4
-

L il gve o, moler s (o8
Dy, O oty one! lese it o some

e e m-m a the prsent
bas been sold as well 45

fasanifirmi—

g et s eed 7T L

e o et & e A A
Vi

One quartr of 3 day ye remi
0 koog! This period alone could I wit
Yoo must sperk 9o fasther word

cograrssern i g st b

Al sying thse woris, Visvamien
took the money aad west sway skl sady-
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farnf s <ra T |
afirs faffioe TR T
When Vh‘m-i\n wes gore, the Xing
Hied with feur aad_grel s0d ober
(.m) leelmp, nd decidng on selliog
e dloud wih Auwneas face-
ﬁ“mmalm e s |
i e araeafa arest: §
Lo that wishes 10 ave
e s i ssves by me for 3 price,
T2 b aperk wibont Seey whi the Sea
o yo shising . the heavess)
e FafA AERTIEETLE I
 Aod Dhwen i o, Dol e
e puiag on the form of &
Chmd-ll (mmn:).

-n-ﬁwmim-
THE CHAND!

v-nm..xm,,m Tell me your price
at onee”

& aTegwaTeRT wefiae M |
oo on stsg i in i o e
king asked, are you?



P 25
o
st w: i giwd |
Rrewrd aeIaas! JARESTIOR: 1

Ths CuanpaLA—
“1am a Chandals, kaown here in this
great ity se Pravira, I am famous as

executioner of those who are condemn-
edto death sd I take away (s wmy
due) the clothes of the dead.”

arg averegrsefiRd glanfiag i
HARISCHANDA t—

1 do not like to become the slave of
2 Chadala, which is very stongly
condemned (by the Sestras).”

Jost s he was saying this, the sage
Visvanitr came there; 20d, with his eyes
disended with. impesaovs age, be spoke
dhos 1o the Xing
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“This Ghandle s rtady o give yoo
o boge sum of money. For wht reson
e s the Dikohina requiste for
sacrifice not given to me in foll (as
promised)?”
R —
e v A i
it v o froegs: a
i frmier et w1
e ghrarks deafireds: §

I regard mysell as
solar dymasty (of n.w
How can I, for love of moncy, become

the slave of & Chandala’ O great sage!
L shall, for the balance of money (duc to
youl, become your owa slve, obeying you
1d doing all work (ssngoed to me) in
adcordance with your wihes.”



HARISCHANDRA %1

aft 3T A T wdt

it 3 Frrdta & 0
I you are my slave, then you are
soid by me to (ks Chandala for 3

hundred milion coins,, and you have
become b slave.”

efew:
waal wrea fam: i affg |
it T v e X T 0
sons
I s et e s ks

\r;vm.m‘ then take ou slave)
cven wodey, 20é 1 omll 8 2 shve's wook
for you"

and the kg
ith bis frieods and relaions, he led captive-
to bis Chandala

"
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T g et
HTRY ST YaRg) TETET |
Low of kinglom, sepustion from

Giends, st of wile and son. 04 tis

ieveanmt of Cousdaluood—vint 3

equence of sorowa !

S SRR AT AT |
egrdAr R gaTEmRar L
gammAbesafie frefarfog
< s ki o e g afre
g e v gt Al Ry
ft sferamri S R
it 3 afit e oo feak agn
* The sing Hanachaudra became, serving
in the cremation ground, a slave of that
Chandala who gathered as his proper dues
the clotbes of corpses (which were brought
\pere). " Stay here day aad night, waiiog
e anival of copres. Out of what is
,puid o respect of each corpae, 2 sixth
purt s due to the King, my share s three
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parts and twg parts are your wiges.
Greced, he went to the charnld e
which was south of Benares

<&k o e P
ef st v s
et far 0 P om0
it qrERTTE AAT: TRGHTTRT: §
“Thn i for me. ths 1 for the king

and s B for e el Coondola~

St vapg, e ing vould run sbost in

21 dectoss, ppeativg o bave tken qote

3 diferent i, thoogh yet alve; and he

ees ncher dunog e doy. s G

e sight, bot cried acesanty . " Ab, alas.

Twelve months were spent in this manner,

which seemed like many bandred year.

ing aloud and
for, 2 serpent bad  bitten the child.
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ey firareasy ety & FoRw:
v eafiaitsifar afiat gawers:

The king beard those lamentations of
hers and ran quickly, thakiog, * Here with
s corpse there will e cloth (for me)”,

& i €t el ATy e 1

Prorresmat gt 0

The king did ot recognize bis wile
who was weepiog iterly . 20 that frai
lady, who had suffered by her loog separation.
(from kim), was as if she had beea borm
aguin with anoher body.

& s g o
m«m&m-
Aud that princes, bavin
e o i i oty s of Ny
4id oot recogoize bim (a thin persoo)
who with bis uakempt hic looked. lke
s withered wee.



HARISCHANDRA 21

wtshr g av egraTTEAR |

g FreaTT AR

But the king saor the child which was
sitten by the serpent and noticed the
Sparscteristic marks of & prince on his
body; and he was perplexed.

gt e e srgeawTRL
eafar it e )

< On seing e cild g on the

o of e ter, . tomayed by
Rohitaksha comes back to my memory.

s & g adisTRETE: |-

<A afy = itw gATATERT TR 1

He o, my e chld would Bave
cenches i (OHle) age snd atained 10
<his (chuld's) stature, il be had not fallen
at the clatghes of crocl Fte”
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v ate e v T AEU
yanrafi i et A |

o AT T AT i
e et etk e w0

& QuEEN:

“Ah my child! Which siafol man's evil
thoughis have wrooght this _grievots
attocity which seems (o have 0o end. Ab
my lord] Without consoliog me who sm
overwhelmed with sorrow, how do you
manage wherever you are, O king, ©
remsin uorofed!”

AT 4 T T TR |
seafirera afet g = P 0

T ke

g tmy gt iy e
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& T AT |
st reeram v Wt 1
Aa ste o0 rengained

condbion: and, aficred (vt sorow), sbe

ooned and el cn the grocad seaseess
and limp.

S TR A @ 3 @R
firitrg: gerat bt s
The king amd his queen regained
consciouness o
d oppressed by beavy sorow,  they
et bitery.
T —
raeeresa AvE 1 TR T
eworni AETaT A & FOX TN
g Quaex
40 King! Is this & dresm or reality?
Tell me, my good lord, what you tick
o is, for my mind is bewildered”




264 UPAKHYANAMALA
vt s e Pt SRR
AT g 9T AT A
On hearing her words, be. sighed a hot

snd o x tremlous voics, he 10ld

the lovely lady how he came o be s

Chandla
wisfr sqgACH TaTe AT I
And she in (o told him about ber

son's deats, how it happesed.

Trn—
awea i atare: gt gl |
e FwAs T % fdt 0
fit o e 18 v TR
ATeATawar FelE e A AEATAT
-wnims"m: e e Al

are; grewED 0
g = g o s gf-m |
% i 7 e Paareamar

,vﬁw-ﬁxﬁw-hm.
. STy



HARISCHANDRA £

Let " who dore on our son and e
incomalable beg of Yama (he God of
i) to give s (bis lie a8) slas. Let

Lovely woman! 1 am not master
ook sty misfortane. I T
of

T
ey T AT A |
st 7w R
Tz, Quemi—
1 wll ase, O sty prince, enter

the faming foe, slong_wib you wodey
mmable 1o bear thin burdea of sotox.
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et o e e w0

Then on heacing it the kung said, “Let
it be 5o, my devoted witel”

At i s arien 2w @)

i sfteana) wxrafegzenT)

Rt o gty )

Thereapon, the king placed s sou's
body on the pyre; and then, he, together
with his wife, stood there with paims held
together in adorstion, thiaking of Naciyass,
the Supreme Soul who is God Hari.

e Frmrmrren @ R a1
B
i o b o (o Gt
Al the gods sud lndra, with Dbarma
(the god of Death) leading m, made
buste sad came thre togeber




anwscanora w0

e ot g g
T I

@ v < we e T

All of them csme up 10 him and said
40 king! listen to us, master! This is

v i sk A |
ﬁvﬁmwrh: it aRdf:
Tuz Gop oF DeaT

Do natig vash. Oking! 1 am Dharma
(the god of Death) come to you, bighly
Pleestd sth your. eadarsace, selfcontral,
truthfulness and other qualities.”

L

ehcweg: srgrama e st asfwa)
AT anTdgaw AT STl A |
Inprat—

“Glorious Harischandral 1 sm Indra
come to your (pmmae] ph(x By you, with

o il and son, ate won the everlastins
realms of Heaven.
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st @ g R AEv: |
et v efe: aftey gE W
aarh: giirar g Rl
Thea the son of that high-souled Kisg
ischandra.

wie, was_tarsigured aod
e oy eé [m.dul. wearing godly
el and gurlands.

r—
auTded agTe TR G g |
K weran frari st @ 0

“You, dloag with your wile and your
son, shall _atai most _excellent

e (unich s Hewvel Ascen, ey

cuan, by virtue of your (good) deeds.”
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R
yaeraga: exth aeda &1
ey gt aed AEASE FSILY
'HARISCHANDR A
"0 king of e gots 1 ko ceing
. the Chandala

e s AT |

e st i 4 e AT
e o or Deatai—

oaing of e at_3on

Mvmmnﬁh‘gﬁ!ﬁ
T ey TR gUARAT JOR

Inorai—
“The ghet piace stinble b7 sy
humen being e st
0 Harischati, 0t

belogs o men who do o
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-

g v o areareas fra 0
i sfters e arfr gome s
sl arearfy ac A 5 9 0

g qoa i i e & gas )
T FRi & ey i
INoRa
" Their good deeds and their bad deeds
o ey o it nd s Tiow
commen enjrment or

n- Y hlm'll.hynn) o0 are
But you are




HASSGHANDRA m
i et g |
W dea arat ewdfaETT |
mzinrtrnfaqarm.

Harscuanora —
et 1 e boen e o do o

of Death) was also plessed 2t hearts
Vi, e s o Gadhi, was Tikewise

HE KPP Y S
st
L Rono. waok
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sy i o s Rt |

gy w: oo e gz e

All of them went quickly to that city ;
and the ing of the gods wid: *Let the
people come quickly to. Heaven, which in
vy dificalt o resch”

[ T —

et g m e famsgg 0

Then on beating thoseworés of Indra
100 by the kindoes of e ing sl e
people (of Kosals) sscended to Heaven along.
it thee kg

. SEEtiATE v aeigar Wity
eftaresit et @ g o fvefy o
Then on bebolling that grandeus, Sukea
(Usana) sang s praise: A fing to
match Harischandra never was aad never
il be.”




dh
" b gedr o
SUKANYA
—_—
Suomis g s

y of
ottt 14 ohe Buniaca e
1 sane Lomaia, ihen i

fwihful i
g 0 13 .wy seands ke s

Doston ciogh ity fad Lot by cher fria
maling i morials by theigractics
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T i T AR e |
—w AT R T
illosioss person knowa as

Chrere e sempen et
(river) Payoshoi; and the efiulgest ome
b i) 1o o mons, crere 31
over by an

i e it i

T < o fndfegens o

Thea, after 3 loog time, & king

s Suyat came to this very delightnl
ool to sport (in its waters).

et = g g g ] |

-!wmmmnmn

jsughter  called  Sukangs,

of lovely .,..mn. ‘wandered {aboat and

came to the place where the snthill stood
round Chyavaa (be son of Bhrigu).



Then Sukana saw the eyes of (the sa
of Bhriga) cmm..., within the aot-bill sad
with ber mnd
T v ol cutony, sbe e
“What could this be?” and pricked both
e eyes with 2 thorn.
sasm wr e 3 O
 maifadeTer TERA SATgv L
Aad he (Chysvana) became extremely
aogry when bis eyes were thus igjured
tben the amy of Saryat (il sick and)
could mot pass wine or stools.
& s e w1
RATTTATUE AT T
The king saw the sad plgh of the

i) 1 e s e f B
(Chyavana)
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i d e @ freisTes TR
Aad the army answered. im: “We
know ol no offence.”

frmc gifivd Ty ERAATRATET
dhanya suw st ber father
was i gl awd) she spoke taese words:

4 them, standiog

g T amrfeeraas |

-m'w vt araf: gfadiod o

On bumu II. the v( !nld:d his. p-ln
togeher m adoration
et of i g who bt
B asiaties but wes shaieg &
O fendout like the sun =ad the moon:

ST 9 B At

W e il b e i s
that you must




suxaNvA m

A oY Suae AT |

srvmTTE g m g

i sk i w0

Then, Chyavana, o0 of Bhigu, 1o the
Mg “As T was lajed by this gl who
was pulied up with pride and looked (on
) with disin, 50, T shall sccept bex
ey il and e bors e s @
auswer 0 you.

AR it

g} gfee e ST AR |

Saryati noied the words of the high-
souled sige Chyavana and, without imy
besstation, he gave bis daughter i marrisge)
to him.

aramad war § QT oI

Gaining the favour (of the sage), the king.
rerurned to bis city with
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gwemisfi afs @evar aefeamaiARaT ¢
et wdresiteay e fraia 7 1
T Rl ST ST AAAT
A Sokaays, the blameless gil, obtained
an ascetic for ber hasband; aad with
gladness, she was always eogaged in serving
bim; and the brightfaced lady soon
succeeded in delighting Chyavana by hee
selretaint 30d by pracusing susieriies.
wrefaraa s et AT |
g awhige bR I
Then, after some time, e twingods
Aavins who are ever tratiul saw ber and
e forwird to meet her and twld
her this

ot W Wiy sty SR
“We wish to kaow, O fair cue, whe
you ate; good lady! tell us the wrath”

g
qaifirrai fre vt ot e 1
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[t
Koo e s Seyas dasghier 300
the wife of Chyavans"
whedl—
= e geat i et e it
i e s v 8
e § e SR

Asvivsi—

“We do ot see, O lovely one, anyone
to mach you even among the
being 5o lovsly, why do you, good Ty,

Abandon Chyavana sad choose one of "

gEa—
sk s et i 7

bagpy with Chyavana =1 =7 Lo

i
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fewt—
g S i afv e
e qehar of |
@aw AT af 37 0
AsVINS: )
“We will make your husband » bescsial
young then 7ou may chose 35
your husbend. ciber ha or oot of us
On this undertaking, good lady, take leave
of thin your hoshand.”

ar st angear Aamferaed

Then, permitiad by ber husband, she
swid: Lt it be dose.”

eyt ai i frme:

And they told that princess (Sakanya):

“Let your bosbaod plange in the waters
(M' this pool).”
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s ghit S AR €1
ety g [era] @ atfea v
Then Chyavans plusged in these wmies

it dely, whing o become beaat

i and e Asrin oo, thereapon,

plunged i that pool.

i gt <  ewer

Then, preseady all the thee of them
wote from the pool, in peroml
ppeurace al alike; amd fossiog oy in
bor be, all of them sad gether
“Good lady] Choose cae of 35 (as your
‘busband)” -

«mmwgmﬁwgmwﬁumn

e e g 3t 9 ek TARL

Serutinising all of them who s120d there
in appearace exacly aike, andesoiving
i ber mind, the good wie curfally chaze
her owa husband.
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FAT g ST et @ w9 @ aie)
SRR e T
TS WG qwar T qAt
et gt e sivars it
Having obtaed his wife s well as his
youth and the desired beauty of form, the
illustious Chyavana was happy; and e
spoke these words o those Asvios: * As
7ou have made me young aud besutifal,
1 shall gladly make yos parakers of e
Soma juice (a sscniices).

asget gewst fei ot st o
k e S -

s g
On hearing those wards, they rejoiced
ot heart and went away to

Chyavana and Suksoya dopredhemetes
like a god and a goddes

e g e s w1
gre: Jar T
Thes, on hearing that Chyavaca had been

made youws, Suyai wie gisd; s be
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came along with his retisue (o the hermit
age of Chyavana (so of Bbriga).

i v [erra] e aReTE

arafvenfi TR GRTIEE

Then Cayavana (son of Birigs) welcomed
i and swd: O kiog! [ sall oifcite
o sonfce of yows: guher e
requinte tings."

AR g AT |

it st (€] A

Sasgat bad an excallent place made ready

for the sacrifice; and there Chyavans, 508
v, conducted the sacnifce for i

g SRRBa T

afigt aTCArATe TR & SHEL 4

Thea Chyavaca cfired the Soma jaise
e toin gods, Asvins, a0 ladrs stopped
bis ofiering a shure (of the Soma jo
o them.
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s
AT T s |
whamafc 3 39} ffe gempe s

CovavaNa i—

regard the bigh.soled
xceedingly - beautfal.
% of the gods, that they

o exerve
Soma juice e

s s & et afy maz

¥ R dreavg ey o

L g il o o (k)
these two.pasons, thea 1

ny”inviocble asderbol ek T8

4ul(nl (even) to behold.”
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Thus addressed (by lndrs), Chyavena
{the son of Bhvign) looked smiliog at

excellent Soma juice.  *

dtsel e e e |

4 el s GG AT

Tasn Tadca aimed 2L biw the tbuader.
ol which was festial 1o bebold; but

offeriogs in the
recial of the Mantras (mysic formulach

Then the king of the gods was afficted
widh fear; and be told Chyavasa: “O
Brabsia! Have mercy on me mow. Thess
Asvins are deserviog of Soma.”



a0 OrAHYANAALS

. TG AR STIAET HEOA: |

@ megelmre gdr T geren s

On being thus requested by Indea, the
bighsouled Chyavans's soger was gone at
once; and he set Tndes free,

srfiavat aft e« & gog
gweaar g R
Alter condacing the sacrifce of Gt

king (Saryai) i favoor of all the gads

together with the Asvins, he spect his days

happily in the lorest in the company of
bis faihfol Sukanya.




S e ion
84 KK, ROAD. WADRAS

it
1 a1
sl

i stonof i (Venare) o uy;:-:r

errainaty ™ b
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farereamit aegt AerTe
ﬁrtﬁﬁsﬁﬂmﬁﬁwmn
Dot of g o Wabrond S0
(Usinara) and nlmnkmnl boons ‘him),
tuir became” bk 220 ‘Aeni = dove;
ey e o e e whee Se
pﬂlumlu » sacrifice.
T AT wim: A
ot ey [ere] Frfesed wadifea: o
the dove fel on

King; a0 sflicied with
o a” seking elnge, oy peslog
there.

-

i FTEOR e T |

& 3 wifted @ wwewt fedRon
fuftd st crwdeTATTeR 8 g |
wﬁaﬁiﬁi«d«w“m.
Te Hawk

o pmuxl A the ings of he worid
speak’ of you 3 the one viruous mas.

Wy do you, then, dese ta do s thing
which is contrary to Dharma? To me



s 289

who am sfficted with bunger, O prince,
i e signed as (o) prey. D0 ot
in_your .mu, Tor Dheraa.
injury; do a0t from
periah.

s s

AFETIRA: ST firw

EEETEE SR |

TR aét s f o @R ARy

sEreET: SN S @ I |

e shfand] wea vt fanfa
Tue Kivi—

+0 mighty bird] Alrid_of you sad

looking tembly upset, this bird bes cor
proion i in
which

0 b
0wkt e dore lodes dued s
ebles with fear and prays for i life

in my presence.
1o be condemned.
»
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R
R daat AOGA |
e frwded A st w0
7 7 g T safg o
s wf awiwrgATaR TEE o
cgaton: & oA e
gt e wwi @ g an
it 3 4t o @ wik e
fadtfig s frfaer geeT
a wrar frak 7% & 9t sgUEL L

THE HAWK:—

O prince! all living things are born

of food; ot of food they grow and by
food they live. 1 is aot possible to reain

which injures many is not Dharma but is
wicked condact. Trae hero that you are



smt 21

(kaow) thst (Dbaraa) action which does not

cooflct with another righteous action is

W weighter and wherem 0 mjary s
notcesble and adopt that 3 Dhars”
e
apwwTw e Rt
wseafafed faafibr e PearsaEa
archfrfeeari i it w1
srarerd e i R
v s
T Kivo i—
10 best of birksl You ulk mung
sulsmry words. 1 note this sbost yoo,
Gt there 15 nothing unknown to you
How s it that you comsider 1 good
(in me) o forake him who sk refugez
O bird, this effort of yours is for the sake
of food; and it is possible for you to get
food otherwise and even more food (tham
tis)”
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w—

e A Rafifedh v wiwager |

T ST FAmiAR A |

<t iR AR s
TueHawk —

4O aoble ‘Kakatrya Wi s slltied

me by Fae ax fond—this dove,
lease for me, O Jng. 1t s a0 socent
saping that haws ext doves "

-

7 Al i T i

faka afdt g2a TR 0
T Kive —

O bawk, sl that you deswe, 1 siull
give you exceptiog, O Bawk, this bied
which hss come (10 me) secking. refage.”
am—

st e ¥ afy S Ao |

TR BEGEE SgET g
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w1 i v aw atd e

v ¥ aeed w R gRdfeat o
T Hawe

"0 king Usinars, o you love the dove
0 mouch) cut aut feom, your fesh what
would weigh s much s the dove; nd
wheo, O good King, yoor flsh is equal
i weight © the dove, the fesh mume be
Gven o me by you, thaw wil give me
saisfaction”

-
wgawling 8% gim wewshourE
TS Sxrenfy TR g IR

THE King :—

“ I consider it, O hawk, a favour to me
hat yon sbould ssk tis of me. Therelore, 1
shall tie day give you of my desh, weighe
ing it in the balance”




204 rARETANAMAL
srdewRa emi g T voni
gEanns [wh] st wi (fed]
i @ wiis it i g |
X TESSISATIOE T gang )
Thea he kiog who koew the highest

Dharma cut op bis flesh 20d weghed it

sguinst the dove. When it was fouad

dint the fesh did ot weigh 35 much 33

the dove, be himself with the cutep fiesh
ot into the scale of the balance

-
wEISE iy e g

* fnwremmt o mi awarrgaT 0
g s wafirafi afi |
TR rena wreaf w goeny

The Hawk:—
“You who e wise in Dbarma! I am
Indra and this dove is Agui. We desired
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to koow sbout Dharma aad came to JoU
lace of sacrifce. So longs men
(on eah) pose o, O Ko, o1oog 55
your fame lass, that is, for ever—ide
(heavesly) worlds are yours.

ey o [era] gt g
Sayiag thos, ladra nd Agai went sway
Sappy i thei bearts.
Tefwrshy aqusears fefaen 1
ad Usinars weat up to Heaven,retaiviog
bis (mortl) body.




vaiin
1 ST b
KARNA'S LIBERALITY
e

Kewa o fomos fo e irsity,

Tt o T e

Durodhane. ko' repused o Parduca

hare " of tie

Sovaon. The vitalry eteeen Narua, and

A, the thd of the Pudoca hrothrs
and D

i to bey hum to part with 0
armonr and_the (Kundalas) car-rings ke
s Do with.



awn's LTy 257
iy el o AT SRR
aregei feawsaw: w6 frfaggaa: o
Whea the tmelve years (of exle) were

oer i e Uiy o, Tods
S Taveured the Panives brodes cuse

e o 205 0
eftaramar wrean siren T |
gzt [agrow] q wdgua .
o v e v O |
e i(l'a!wl rm-i--am .

-
s e, e Spoke
AR e T T CEJOT
v e wad & S
tnta el © Kt coming o

s Bran 1o beg
g (Kundalas) and yost
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rwerey chsdufitr fifa ot w0

“Your earrings should not be given
away by you, when be comes beggiog
for  them. Bestower of favors! With your
costol-mil and your carsings, trust my
word that you cammot be killed by your
opponents in the batleAeld”

i

R e g qheEhe T
Karoon i—

“Who are you, Sir, who spesk to me
thus, showing great solicitude for me."
o —

w1k wTe SEwig: Shegri frdt

gadeget & ey kX
T BramsN

“1 am, O dear one, the SunGod; and
L sepee e 7ou ut oy sllcade
which.

Do th
o oo e e o your sprome
wod”
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wh—
e i e P L
qamegh @t T ATgEEEE
qreaty fagaig §vES T SreA |
e o fafra e 9O A3 0
Kakia — !

1 beseech you, giver of hooos 1 must.
aon be resrained from acting sccordiog 1o

utiog glory at the cost
A iersie of gloy vhen
i alive, cas one e
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gt @ e i fdva @
q v s g ARt
fedg afs woen efeg: 0w
e 2 R A OIS g
L st . O Karma® (son of
hal, wh 0 i
R i o b, provided yon
have the (Kandals) e ous
person, even thongh fndra haself becomes
o ariow (to it you) Thereforr, these
ogs most no: be gited

wh—
iy s e AfE
o e Y Fe g R i-alrﬁu '
fedfe 3 mar v Fest s
iy Wi garafs e o
K-
" Vour Woriy e spsig g%

aiog.
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i av vt AR IS Ly

v A & sl o

i fah o v ST § |

v s SEErSERT

“If sau, my dewe one, will give these
auspicous exrrings 1o odra. then give e
mngs o Tedra only om the stipulatos
CGive me Gn rctu) the wafalicg wesgon
ot which destops (2l epessies” _ Afer
spng s, the SunGod  suighiway
disspyeared.

afvgaeg i wi e e |

e e e w5 Ll

Katma® {son of Radha) woke from fis
e and thoaght deegly sbost the dreamo;
i be sesclved to obtaia the Sakil wespa:

afieg st st f gy
{adea became a Brabimia and approached
bim sayiog :© Give me aims’
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Then Kama® (son of Adbmnh) asked
st Bebain: * Woat ou,
dumsels weaneg gold mum o v
o many bers of e
g

frcsasen: s e

it gt ara: s o

Tmaest w g T

e i ¥ afy sema s
pRpy—

“Nether duasls weing 4 ocklnces

o to

things be givea 1o those who e
This contobmail which you are born with,
O sinless man, and both your earrings,
<ot these off (iom your body) and give
them 1o me, if you are devoted to srath.




KaRSW's LBERALTY 303
o g woed gAfveamdER: |
fafiet da¥aa st w it v

7 g i AT A% A% A wR ¢
# fe Yaceanar ¥t o aw
afy guen & R Fved wad )
aviaTTAeRTy o @ TEIAETEA 4

Thereupon Kurma sailed aml told b
these words: T know o iready, O soble

10 me by you Otherawse, of 1 give yon,
O god, my costobmail and my (two) ear.
rings, | would become vulnerable an

Indra, wevld become an abject of ridic

aw—
e war A o w9 T
et 7 & o Ao adeaf o
“Kur de bor, s be evn

you_ desire, Ask as & boon whatever yog
Gesire to have, excepting my thunder-bole”
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e ik apgey aF SgiAme: |
i e o af & A wEw
Then Karos was very glad; sad with
4 il beat he aked = a boon:
0 lndm, give me your Saki weapon

ren) e okl sd e g
of my eavrings

s diforeea v v v |
78 5 ofs "ETE T

i e Gk e |
ek save @ arddeatis g 0
Then atr consierog ¢ deply n s
i, Tndes spoke thee worde: “Take,
Karna, my Sakti weapon on this condi-
" T weapon, which will be i your
bands will 1 0 e, O Ko som of

the Charioteer, after destroying one boastfal
sad. valsot opponest

ho overbears 303
a0 oppresses you



i s %05
wdhi—
awifisai fod T A
e s v o
Kawni—
1 want 1n kaV [mlh your Sakti) ome
o o

enemy ® wh
el . ovevesnng and trom whom
thete aught be fear for me "

i
i gt o e At
< 4 9 ardan TeTn & RETET )
anrgxfagicit werzTEiam )
ArawAfaE T A% T e 0
Toora —
“You shall be able to kill (with this
Sai weapon) une siong_and. bosifal
nemy i batde’ but he whom you are

Winking of is protected by a_ highsouled
He i proseted by Kibas who
oo

Narayana, the
(b <omprebenion:
0
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U —
- 3k P et e e T 0
frpiy g g # ¥ doreae AL

Give me

Kawxai—
“Let it be 3o O boly one

my lumbs are cut
it thew), may I mot become hideoss sad

Tosthsome (to look
wh At s afgeafa wa==
arciaada o o R g

INDRA—
“Karoul Yoo will not look hideous or
foutbsome; aad you will be, O Karoa,
of the_same colour again, a3 you were
before.”
wmafs sefeat lﬁ!m [Featea] s
ok kv P srdTraraga
Then be scccped the respleadeat Sakt
weapon snd taking a sharp kaife, be cul
up ki limbs.
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Prpranet AT
g & faRAeag |
mafigen sad Reaagrg
wharE wEt e
it a3 gved x
it Rt feat e |
it @k amar drafaan
& i eI R
Secing Karsa cot bimself up, all Gsho saw)
shouted liks lioas rosring, Then catting

from his body the immortal coatof.mal,
he gave it mer (with blood) to Tndra

haviog made Karna famous smong me, he.
considered bimself o bave done a service
to the Pandava brethers.



DRAUPADI & SATYABHAMA

[Draupadi, the hevowne of the Maha-
bharala, hos aceompumicd the  Pandaza,
oo thir e 1 Krohna_ cames
Cousine, the Dendoras, and
».m e Jamurile e Satyotham with
dialorue, betvcn Queen Dy




DRAUPADI AND SATVASHAMA 809

et qYae afa: S

SurARawTT fre FeET

Sti Krishoa (son of Devaki) came with
Sapaan o e o0, Pt (Ko
Tineon, Tosking ke ladra with (bis
Gueen) fndram

e ez ¥ s agaer:

Toen il the Pandarse 1 o wives
aon i ther preceptor
to Krishna (of lotus evnb md g.nhnd
Al aouod bim
ey e e o
argeaRr gt e e fr ¢
Ao e, Drups ] S150bems

went in together, and plesed with_each
o et Misugiung merniy, they sat ia

Mecing sfer 1 kvt time. they spoke.

Ay to cach other and told wonderfal

e ieh ‘befy the royal families of
the Kurus and the Vadus.
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e TRt g |
o g g arezaiatagia 0
w4 & qeE A geaf T d g
B vt ausfe et a0
firavit et sugmTTET |
g grTar fyeaw anfe o
Then the lvely Iady Suysbhoma asked
upad what means, O Dracpadi,
do you manage the Pindavae? How is
it my good gir,that they cbey you 104
are mot angry with you{ Is it becacse of
any ceremontal rites o7 of suseitiesor of
(purifcatory) baths o of the chanting
becasse of sy

saying this, the glorious lady Satyabhama
wined.sil

aferrar sEraTn gtedt srgarer a1
W T ek AT 1



DraveAD AND SaTvAAA 311

g S a T |

atps srat st fon

sfrn agare: SRR |

g e e s eI

e Pk b friaa |

1 g Fafs s P v e
And the. blewsed Dropadi who was =

suspicion of me becomes yor Whea 2
bushand finds that bis wile is sfter magic

wife by the

and those wko waat to Kill s
give them poitons under the name
cdicinal roots. Never should a wife caove
Siopleasare to her husband an sny accouste
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waterk g ai gt ety we
i aal X9 & seai aeaary aaferft o
e, Clrions Syathoma . Livien fully 1o
real means 1 adopt regarding the
Mool Fonducss.

“Without any feeling of pride and ever

withont desire and anger and with self.

control T constantly serve the Pandavas
A their wives.

mwﬁéwh'mmnmﬁn

gagfich '

e
ity repos T seeve

Busbands wibh i, scting sccording
o their wishes.

gl e e« R

“I remain engaged in my work.
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hand comes home from
the fields or from the gardea or from
the village, I e op and welcome bim
it water (o wasiog i o) 328 with
a seat (1 rest

e e w13 R |
e gAare T gEgEET
1 keep housshold vessels brght and

of grain and keep the fowe iy

sfvcepgAT geferdt ArATR |

FEEETEN i ATEAASAT T

Y am not overhestiog in converstion
and 140 not keep company with wicked
women; 1 am oluwsys kindly disposed
and 1 3m vever luzy.
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frcartsg @ar ae o 3 R 0
“Tavoid lughiog even o jest and

(Lavoic) standing fregucotly st the doocway.
Tavoid

essive joy 'and cxcessi
anger; aod T give oo room for anger

And, Sacz, 1w ever intest on shuasing
sinfl st

T e v e
e T o

Whea my husband goes out on say
work for the sake of our faily, 1 observe
rigorous austerities, avoiding fowers and

vermilion

awiredgt P s < |
2w wwi: g A A v g

'
fomarfwamile axr et o
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“Lovely giell I resttain mysell aod
regalate my conduct, according to what
bas been tanght me; and sll those duties
of a household, in which I bave been
mstrocted in the past by my motherinlaw,
I perfor day and night, unfuigued. And
1 "lng slways s all_my bean 1o scs
of huaility and restraint.

41 attend on my husbands who we
good, soltheartsd and devored to truth
and falent on preserving truth nd vicige,
as i they were angry cobrss.

et e & i v ot @ |

« e wfiafees a1 fefd o

“The everlastiog duty of womes,
eceoriing o e, i+ dependesce on thec
busbands, He, (the busband) is God;
there lies the refage of a womas. Who
i do what il diplese i



36 o
i gt PrdRande 1
o g g T

o gt gl By oy devond
atenioh 10 b consan el aud. s
by reverenial acs of persoul servic,
y usbunds reein wnder my coue.
Preamatag geat dieq i |
et aferersin arTeIEE: ©
“Talways attend persomally on my
othera aw Kan, who spesks G s
d e moter of  heoes; and
T serve her with food and drink and
aend to ber drss.
o e e w1
el A« WG T AT |
et vk v &0 pAE 0

“Awd  the ighsouled Yadbishibira
bas 2 hundred thousend maidservants. |
Wiaow the oames of all of them, how they
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Jook, how they drese, what food they take
and what work is dgne by them of is it

1 Good girl! unaided 1 kmow all the
teas of the king’s revenue, bis icome acd
his expenses, s well s th
{other] Pandaves, O glorious irll

afir % awTe T AEdAr |

vt a¥ gz A b

g i afeast TR a1

arransr: Sheriegern ahws 0

“The Pandava (Bharata) peinces heve
1sid the entive burden of the famiy oa me.
O Jovely gl And they are all busy
Plesny cpiged_in e pracie of
Eechery. Aod 1 siive day and pight, for-
aking all plessore; ight or day makes
"o Affereace to me who am cagaged in

the service of the (Kuro) Pandava princes’
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st e e dfearfe 1

T w] ags awa )

weEefiwi S ATE Fai A S )

“1wake up fist sad go o bed last.
This s what T kaow 0 do o gain great
sscexdancy over my husbands. I do mat
adopt the practices of wicked womea nor
do I like them.”

w@ whalea sanga swar axr

AT ST asATAafr e ¥

wwEe: we & de sadvag
* Thea on hearing those words of Drsupadi

ch were foll of (vinae) Disrms, Satys
told ber (the Panchali princess) in bomility;
“Forgive me. Liberty is permitted to
friends (1o spesk as they like) What 1
apoke was ia jest”
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Draveant: —

“This e the fruldess way, T tell you,
coptove the heare of yoor hsband. 10
Jou adopt this sy proper’y, o7 fnend,
Jou wil be able to dnw bim away from
{the company of) lovely wo

g gL A wgFA

g ardt 2w gaTfo
g S

ey o e el = 0

“Hiappiaess m never obtaived casly i
\tis world The good womsn obiaios
1 bappiness only by puafel efort So
endeavour almays o plesse a by
your solcade for b 2nd by your love
and by your atlentions 0 :
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e et v 9
e frg geeT w1

“As soon a5 you hear the voice of
your busband, 15 he spproaches the gale
(of yourpalace), getTup and be ready inside
the  hose, im enter,
Ao 1o howost b b llenng
seat a0d giving him waser for wasbiog
bis feet.

Sifeararra S -
g af TaadT S
Ty e W
i At a
“Then, seading away your maid-servant,
you must be alert and, o everything your-
self. Let Krishoa kaow your iaser mind,
Satys, a0d feel, ‘she worships me with
all ber beart'.
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“What your husbend sys . your
priva

you mst eadeavour by vrious meags 1o
make him enjoy what thiogs are good
ad plessing and dear to bim.

wefifreadifome avweg |
“May your frendship be wilh women

of soble il wives
and who know 5o sin. And give delight

rich gurlands and cosly jewels”
n



a2 CPAKEYANAMALA

T s ST FEATR |

TR T T A AT

Then Satyabhama embraced Dracpadi
(i partisg). Aud she mouated Krishs
chario; and thea the geat warir praceeded
on bis jourmey.

qoe
\

g



st
S |
SITA AND ANASUYA

Tho sage Aty and b goad ity Anasuss
Rama e

welcome

Chntrakute Hill o

Chiraioe, B0 oty Latulomana. a5

Wi S T gl 2 conversation
the tad:

s i

i o e nnx « the most
it spisadrs Tomarene
inanusa i al admiration /ov devo.

o ushand.  Sita's reply throws

Sia going Fhiabands wde, after
S ot 5 Yooy vy deatins bl
D e presente she had from her.

romprises. Chapters 117119 of
he Aiodiya Karda. ¢f Valmiki Ramayanc.
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e sEn T g )
FATUATET § T ACTYL |
Then the illosrions Rama

N cbeiance.
4 e s g
e adae gaE 0
iy s et it = smarT
e ara sy |

R

And Sin made profouad obeisaace to

e derlsd wie Aoty vice lisbe
wembling wnd declared ber_own

e respectaly (1 abtan her blesisgs.



STA AND ANASOYA Er

amgfowE €T u-ﬁwmwu
Aod she held her palms together i
rverence axd_ plessntly e oot
her (Awssay's) wellar.
s e s e o e |
g frear T
They on_secing reble Sta se vinaoen
e (Anasays) wes gld and sud
B e il of Doscas
e wfa S WA T ff
s o Tt fggat AgTaE L
 Dear Sl you e g lons
awd castng off nd givmg o

o comlores, o Have oy falowed
Rama who is exied ©

yﬁmmw\u'ﬁﬂvﬁ-ﬁm
e T ek T 8

“To women cof noble chaacter, the

be
bereit of wealth



2 oo
et fefi i o e
i a4t s e o

“On & carcful comsidenstion I fnd hat

T agaT s

i
tainted by passion and who lord it over
e e, ey do ot 1 e b
joeiSigeniie gy
s .

" safirareg T T |
forar e rfeeafia T wiwer:
“Women o ke e e e

of ‘ood qnlllhel -.m koow what

world

el
o4
swho perform their daty (Dharma)”




SiTA AN ANASCTA s
ar AT $2 ST
ftqea et A AT
Thus addressed by Asasays Sita who

us free from envy veguded ber widh

W respect and began gendly o speak

{as follows):

Serqrsaiar i o |

s g e el s 0

Wi you v spkes 1 @ aboR=
e fn e (0 al) i o soble
i s woman her husband it ber
i (o ka0 e 1

e Wt wd g |

RS A A

 Noble tady! Even if tis my busband
be devoid of (good) conduct, yet Be
ot e served withont "

by me.
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s gt o angwian faafigas
Rewrgere st svepfrrafie:

“How much more so (must he be

when be loves me s a fatber snd 5

ai qfy add T steeat wewa
nri'mmﬁlﬁn

his great fof lconch,
e way a5 he behaves tomards Kby
g Rk 4w FTE )
u-diii.w'niay)mu

et
T e T v ,.wa sires
in this manner by my mother

owe gy s Tl 2dvice e sred
in my memory.
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arfrarerd  avger afafust 1
agfer msr- e xfrd g
o g ot of s by
. mober et oo ore v e
e r", < it
e sy in
abered '7!
i m i n
A e e
ced s s by s Wt
O virtuous Tady |
frgarerarate el
et afsgaget g sk w0
wftwr st 7 ff a1
et 7 f o e ey

T s 30 s by wik e

200 7y hosoared i Hewver,  Thi
o Heaven, Robini, who # the grestest of
Al women, s never seen eves for 8
momeat wihou (Changr) the Moo

ad) -
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AT G eSS At T
RrczarenT st et wiaega 0

And Anasuza was very glad when she

the words spoken by Sita; and she

coresingly;  a0d

gladdeniog ber (he Mhila princess), spase:

i fiet it e o @ 1
st 7 @3 wark wgdem
war gafry ety g WA SR
T el gt for e g,
these ornacacats sch
o for et yoo eyt sifs
of mise, O Sia (princess of the Videha
country), wil add beauty to your limbs.”
T THAFC T AW ST |
afre 7 st qgre A
Aod Sta accepted the dress and the
unguent, the jewels and the gurlands;
and reained reverenly near the sscetic
idy.




STTA AND ARASUTA L
W R AT TETA |
Fad agARR Tt sifrgiarg o
Therenpon, Anasoya who was steadfast
i b devaton (o b lord) s
Si s siting near her, sbout
e et eposde”
i fs AT R Al
craiifa & wity war syl o

“Toat m s Seayamvara

sty D S por e e n,

s i Righn. prace—tot 2

story i
e, 0 princes o the

ey ! Vou must tell me evesy-

Wing . fall, exacly 3% 1t appened

a3 e e i ach wasReia |
spaf s & waaare i wan

with 1o narrate that story



332 TUPAKHYANAMALA
Pufarfrefedat st o slfe
it mfveh s e S 1
“The vl rle of the Wit consoy,

Jouka by mume, knows wha is Dhoran

he delgh i i dues os « Kot

(i) 04 rles bis vy sty

AT FrFSTE wia: faveay |
e frear et 7%: gt 1
“As that Kog, Bolding the ploogh in

bis hand, was plovghisg the space marked

ant (1 the place of sacrifce), T rose sbove

the ground burstiog the earth and became
bis daoghter.

LY —.
“Kiog Jundkn was mch srprned on
seing me.
i & e @ ey 1
- R e St P
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sty < argesafrsATgd
QiAW qife aaar w0
“Being childless, he lified me hisell

and placiog me with affection on his lip
bis

e gl your dangher”
e s v e P |
v Fagrfc e e §
*“Then my father, the u'hlknls ruler of the

M couiry, s excesdiogly plessd

for, obaining %, . king  obtained

Tnmene rcben

And T was affct
by that vintuons person 1o bis nable quem
w0d 1 have been wested by ber in ber
ove (o me) with materml care.
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b et oy 33 Rt
R v AT 0
“When my father sw that 1 had

hasband, he was (tossed) in an ocean of

are; and like one who has no boat, he
was uasble to reach the shore.

i Rt e vt
v gt @ miror: ot
“hnd the Kiog remembered that T was

much reflecion, he could net fiad 3 ft
and proper husband for me.

e i s RrrarTes s

rirat e SR e

«As tht wise person ws comstaatly
\bisking abost t, Whis iden sk hiz:
2 aball hold » Svayamvar for y daughier.”



STA AXD ANASOTA £
TR AT A T A |
T wadt stem "
“Then 1t a great sacriice (performed by
oy T 2 St b 3 g 0
by the bigl

o Varana, o vl 13

Tiacsdble quivers of sirows.
amg: o & firar eargd ewahr )
i st g T
4 g T G
e g wrai a2 G

“Rier obainiog that bow, he fst seat
wd ben, i e

word t
assembly of
soken by oy ny hhu “who (e .,,..1.,
e e rn., ncsher
e e s dou

“Bu when the prisces saw that
excellent bow, which was massive like 2
‘mountain, they were unabe to
they weat away, making their obeisance.

E




336 UPAKHYANAMALA

gerieara s st aaaf |
fearfiion afidt a8 gg aaE:
TR T AT TR GEATTTA:
oThen s+ cey leng e (d
daped, s ilusnoss Reg
R ot el wiloue “cuse” o
with his brother Lakshmana and =
Visvamitra to' see o sacrifice (which was
periormed by my father.
FRoarfierey aai 78 foar qafae:)
drara it 7% WAt aRmewt 0
gt qmeaea) sk
g T g e o
“Thea the virtuous Visvamir was
bighly honoured by my father; and be
brothers

re the soms of
Dasaratha. They desite (o have 3 look
¢ the bow. Show the divine bow (o
ince Rams

mm i g s
“ Thus :ssed by (hat Brahmia, be
bad the bov hlvn[hl (to that place).




SITA AND ANASIVA g
o aTa & @b
st g gfkfs qramre et o
“Tn the twinkliog of a0 eye, the hero
beat it (1be bow) and fxed the Sow.sting
and i 2 moment made it ready, like the
strong man that he was

¥ qeaan ey wh B ag: )

e gefisagm: g §

“As the bow was beiog lorcefolly fited
with the sting, it broke in the middle
in two pieces; and the noise it made
was terivle, like 2 fallig Ghunderbolt.

wdisk a% T fear st |
frfiaa araeas @O
“Thereapon, it was resolved by my
“fuber who was devoted to tuh that
Lkl be s smy. (o i) o
Rams; and be took e sored water
vessel in bis hand (to confrm the gifg”
n
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vt ¥ g &g afwTe T
e frgrammdteaTtaed: s 1
“But whea I was about to be given
away, Rama would ot accept the i,
without kaowing the wishes of the king
of Ayodkya, his fither and lord.

TR T T I |
m fer e en T fafamend o

hen afir bringing the good (old) king
Dussratha my father. (o Mithila),
my father gave me in marriage to Rama of
esablished valoor.

H

iy onsf e v e 1
wrgenTsfin i ot e w1
“Thos wes 1 ten given in marige

o R in that Srayamvas; a0 1 s
devoied, in sccordance with Dbarme, (o
my busband who is best among mea of

* valoor.”
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srea g s gt i axat wany |

it ageat e it

And  Anusuya who knew her Dh-m-
listened to that great story; and then she
M S (e prncen of M) e e
sms in close embrace acd smelled her
head caressingly.

g fran & wee
AT T tse
AT S |
s = T s A AR |
sifl 3 & e Femdwreanti 1
ISl Nt bt o
a risiog in

with stars. The moon is se
e sy, clothed in moonlght. 1 perat

princess of Michila (Si)! Aad shising in
ormaments befing » goddess, cave e
delight, my dear girl] ™
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i T GREPe it gegde |
ez farcar aed < efe aat o
Theopon St who looked fke

goddess decorated herself a0d bowed
her bead to tnat lady snd weat off
Raa.

et i et A A o
Then Sita, the princess of Mithila, told
Rz eveyting.
SETETATAIA FEANR AL |
Afrean et et gty g
Aad Rama was excedingly piessed and
e ighy warior Lukshesrs (uhy rode
st chariots in buule as, when s
saw the acts of hosgitaliy, so rare among
buman beings, that were shows to Sita
{the princess of Mithila).
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w@nml&ﬁuﬁ-ﬁm Femammerr)
i e forears wwferchz |
northern guarter, there is the
mighty lod of the mountains Hameren e
o Mocntsn); b o maniiens
sie kown seseally 2 e ﬁmi meuntaie)
55 the moviag (person
Fofvdaq ﬁlﬁiﬁ-\iﬂiﬁv
R T S

For the continusnce of his famly and
o e e o i 3
aho i3 et

e e i 0

aferamat mmi-rﬁam.

w9 Rrpemma fraces fasgea 71

i afer fearra Fraar n

e e, e gote refesing

flyconcen welfare
came to the 2 them . shose
Bl hough about it sad then
bestowed  their the
Mocutain, with auspicions rites.
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PARVATI'S WEDD:

st gt R geR 91
s 7 g AR o
And the Soow Mountam
glad; wnd he enjoyed the compary .,r
Sera i s bappy bome =nd n oler
o e by besdes b Nadons
frove ané other plessure gardeus.

coman it oeft i vt aar |
awedt t ar ead  |
andr3 e T 1

And e it of tha Mo consivd

ight on 2
) e Singhsni

fomae: wawrET gxi affireat)
< "
4 the Seow Soomein e scghed

A on
atbewet, and in 3 avspicious hoar, he,
of the sages, gave his.

s
bestow  happiness (on
who bear them. .



P UPAKHYANAMALA

et e A wi:m-m T
: o
Aad she being amisble and loving
towards ber kinsmen, Ler kinfelk called bt
Pt G s Mot s mame
appropriate to the £

mﬁ!ﬁlﬁmwﬂlﬁuﬂml

T o T dwaz
Heariog of Siva's (Skanyy) sieal
st e cgion where
s gew, e Jiog “ the mountains




evates veoome 345
T R AT
et % Frd eat Searie Sweq )
g ava afi & TagAE 0
My duughter s lun brought (bece)
it e, objet f Lt her
R
ogeged i seving yon, Sumkacs. Pk
LMo G Gt yon onl e
e «
feesees e o g €
Siva  accepted (the service

o)
of the kiog of mountuins,
with her two friends.

et v afe serk T
S s oA e 1

And (Ksli) Parvati, aloog with her two
friends, served the great G

the
slong.

s
copeped
i
P U
s e e (5]

going and comung (ot his

Sty ...«, o sogrossed 1 mediation,
= long tme ehapied
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dtfyfa: wreit arald fret qu
; AN
And as Parv'd (K.xld ..;nm(:nmu-l,)
waiting isa) 0t take
s g she was 50 vy b
55 10 make even the asceics cizy.
'mhwai Fam: T g ¥y
s ¢ R )
7w i e akw T |
!mifl'nuivr seifean: 1
Ai this the gods, Indra
m ind h\hou s o were
..w. ogrend by e ly” pons
Taraks, seat the god of Love
(Snun) respectfully to that ph:z by com-
of Brabma, f perpone. of
nch:evm;( through his ai usion in love
rvati (Kal) with S ax..d..\

fod the G of Love (Saar) s
re and adopted all his ways
{to distarb  Siva); as mnn s r.\-.
came pear Siva, he (Sukrs) ceased
ediang snd e Sorbies T i,
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¥ & faga fast gawy FeiaT |
Fafirdein maTaten vORD: Al w0
it e TRegafiaeT |
ararht fld w1 FrIERARY |
s REAT mmg mlr [
"By which wicked erx @y
i 4

here i
i ) o and b 320
i e e’ o Love o
.m,-» i eid
once the  God
e i) o b
e e Sk AT T
mwml& smathaaRa: |
ye in the centre of
e ochend of that ngny prson et
+hoge. fire, in_ spleodour reseablng
e of Dissolation
srerarga [ar] g ek fen
A ey o, by s
the God of Love (Madana) into ashes.
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s Wt grt €% afyeaiomar |
Prersz 93 ar § 5% o 2 gefr
When Siva (Harg) bumt the god of
Love (Smsrs) to ashes aud disuppeared,
Parvati wis very much frightened; and
she foxnd no happiness snywhere.
Fug e net e e ferant
gt T % e s
Thereupon Parvati came back 1o her
father's house and remained with e mother;
and (iat davghter of the mountain) she
considered herself a3 reborn (saving escaped
anged).
g wawd gtk 7 qaraen 3w
ot Faedht e et EeER 0
o a1 ard Frgfdfenamer |
T @ 3% Ffamrsaifegaaafr = 4
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el Mllx’n The 60l into & woon.
nmw t' W A w AR 0
S (ar) cn

And
e e Uy
fixed her mind on pracisiog e

Parvati  ghadly  ma
cbeisaace to her mother and o ber e

Ganges comes  down,  for
austeites.
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aa: quieafy Rrar frcea femegat |

Prerraseada avacs 1

Then Puvat, the daoghter of the
Saow  Mountain, refrained from ki
even leaves (as food); and she (e goddess)
was sbsorbed i the practice of ansteriies
without taking any food.

e gt Aaar g |

e A1 3 T T g

Then, seeing Parvati's severe austerities
and urged by her glory, the gods went
to the place where Siva (whose basner was

the Ball) stayed:

Aad making His obeisance, they praised
Him with the bymos of the Vedss aad
the Upaishads; and they looked at
Vishau's face in order that he might make
<be supplication.
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e

arcarged 3 i ffr a3
forar e e S e s
et AgRARGET A LR TR
gamas e Agwardsh TR
farri s, A T AN

Visawo.

“Graioas ! Vasees are oxr roubles

9

Moustaia); for, the death of that demon is
4o be at the hands of your son who shell
e bor of her, and in mo other wiy.

(Swkara)| - Great desice
behold your wedding: (pk»e) have it (m
{wedding) done in the proper masmer.
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mﬁmmﬁ:&mz.

she is practis
an e nivee o e

2 (S, who prserves toe
coten ot e Ve ...a ‘Who ia-stiached
o bisdevten, Ineoe to e o of he

ey AT g 1

After suying this, Siva (Hars) resucaed

silence and remined o steadiast contempla-
.
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retomed to thes own sbodes, e (Siva)

et o the grove of Tava, wouming

the form of an asc aed
T 3 T T A amﬁ.‘ﬂl
aqaafig w3 feanrgTmg 1

Ther
wandulul ol
ber, goddess  Parvans  worshipped

Aud wheace do you come?”

-:ﬁmrﬁmnﬁ = 331 Rragegett |
T R G
The Brasmayi—
Tem 2w o4 man wih e by of
ot P i s e
Gthers, 33 iz Belper There s ho. doube

(sbout i)
=
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w1 o weafa awar e frad
Al i it s e i
Weo are you and wose dasgher sre
you? Aad why do you practise inviolable
Toertes o ths d«ollle Torest? You look
2 lovely yousg

e o e Rrwairar |
srafar g St shrmE I
Tien g et by Dur, b i
named Vijaya, who was dear
life and who knew abont h:v s\ndh-
resolve, spoke to that sscstic with
s

it & frferres g frgam |

i @ ot e e |

it A e sveed b 0

T g of o e g of
W Snow Moustain who i the ‘ing of
mousiioe; and ke not memes 1o
anybody ; and she desires nome otber than
Siva. To achieve that object, austerities
ke these have been commenced by this
friend {of mine.)"



avarts vioone 355
i T et @ TR |
g e o aREE SR |
v ey 3t e o
On hearing this speech, he laughed

and spoke these morde: “Tn what the

end has now s, bante it suspecid.

1 it be really true, then let the mistress

(hersel) utter the wards wih her g

ard—
erain s e g & T
‘s i g i v T
rsft st sy T L

ParvaTI—

“What my friend sid just now s the
truth, Siva (Swrkara) bas beea chosen by
me. I know my object is diffenlt to
obtsin. How can it be obtained by me?
And yet, these austerives are being
practised by me in the eagermess of my
et
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i
serrfi @ fie et g 1
R AR ARt W
ATETATATIC e TApTT |
wTreRrd steadmig A o
TR S gES: |
o v sl v & e | 0
e g wre qt gewEET )
a3 ufd e Ravaenit: afcga: 1
warfesafy ad giw oRatar
¥ AT g Prathe o
@ atTeT g5 S adt |
ATATGPATTT AT TG 0
it witest e Prar <ra Fefivasggany 1
aarfr o wENgAT avdEy 0



PARVATI'S WEDDING Ed

Tae Bramiy —

“Listen (to me) with astention ;  ell you
the teuth: Siva (Mabadeva) whose banaer

and ‘wraps the skin of am
Cleplant over his person. He holds 2
is hand) and s cov
broods of saskes all over hs body.
Nothing Is koown of his he
s ever withoat fors of a bome.
For bt oo, e do 3on o

bim for a husban ocd
lady Sat, the danqmu % B, o
Siva (whose mount is the bullj; for, by

S pore uper doe e 4

i St o was forsaken by bt

You we a gem amony women; you

father 1 the king of all the mountains

Wy, hes, do yon desie sulh 2 usbaod
eass of severe austerties
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G 7 g v v g |
o f Rrei aeisf @ go s g

“ Those qualiies which sre ssd to be

in bridegrooms 25 bestowing bappiness

ves, oot one among. those

(many) quliies can be foued fn Siva
(with bis” ugly oy

mmwmﬁmm.
AT gEAwET ot s o

On hearing these sords of the Brahai,

“I know, respected sir, what you have
spoken about; aad you bave uot spoken
Tt cntiy o = m great lord

is sometimes such » form
(" on b desoedl oo Saprocs
Dely tkes sy orm ot o () S,

focording to His
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e e g Fr g |
e aFEAT I TEET A
vt w der oW W o
faitfy s v 7w |
iy e afreatia adar
s it i farre w1
e fi Parafos sTEqUEREEa b
1 know very wel the realmatare of Siva
(Sackara), T suspicious characersics do not
atent on Siva (Saskars), yet 3¢ the mere
temembrance of Him, welfare is attained (by
alll All who have the auspicious name of
Siva corstantly on taei lips,—tbey become
pore for ever by the mere sight of Fim.
Siva who is Brabsn, the Sugreame Sou, bas
no characteristic form. How can people
like you, who have their scoses tumed
astward, ever relise t?
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Roafiezi avrete e @ g
st quit wefnaly ex A n
fomit e wa fagd o 1
© O TR ywEE |
g Bsfvamdt & fmgmrereen 1

“The man who is ignorsst of the

grcions o the desie.”
I s e s @ a1
FrieTTIRTS ARy T
v ffear araeeee Rt g |
+ % s ke i wgfemaen fen
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ﬂlwﬁ&aﬁmmaﬁﬁll
ety fren

T S 50 let us sven oow leave ti

Place and go somerhere clse wihoot el
g s R (g1
st} Ty g T A A i
wefere e egaraarg et fo 1
g’ e
et = v a A et S

Yot an she (Uga) raned s fol, afer
speaking thus, Siva showed to Parvati

guchased vely by your susterives. Do
oot be shy! You are my wile for evers



When the lord of the
Pava wan ggy sk oot
lady spoke in reply (o her lord who -
stacding close o her: " Beg ol

Sov Hoarin for me (s 5 W1
remein alwags your Cevotee.”

mnﬂvﬁm WY T guefda
ereupan Siwa (Sumbha) becazme very
o pleased (with her); and theresfior
he vaished (from Eer sight

ardeafi aeiige v g g ande
e st 2 et g
*®gr wrh guEwr exfe: sowm At e

And Parvati also, accompanied by her
fiends sad making ber bescty Irtal
o

i) was grealy Pl and along with
ber ficain she made her sbemmtcs 0
e,
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aafimeat [m] G @ T |
AT FaTeH RS o
At tis jumcture, the seven

were thought of for & momeat by Siva

(Sembi), whose micd was upset by

separation (rom Parvati.

qed Jawrai g X FE A gA b

e sges then came there and

togetber i adoation, they told Siwa
whomm (4l the world reveres: * Geod work
should be given to us by you, such as
suits your steadants”



364 'UPAKHYANAMALA

for—
R g Ay |
aar g sgwnitsg Rk frearae
TR sgey fenrad A
AT AT AR A fgnrer |
9 I T e da e 3@

accoust of evii-miaded Taraka,
gods arc in distress Hence 1 desire to
mamisge  with
residence of tie Snow Mount

(Himachala); and on sour o ]
place, be (] ur efforts,
be'made to uncersand. (my wones) and
Mena must also be made to understand
what is beneficial (o the gods”

TG I At GATSA AT |
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anr e T TErETETT |
firara aradt &k ed: saga w0
fad: e e weat wdeaf |
sy iy g SR 0

wei s faftal g4t 7 AT 9dE 0
Then they respecticlly made the lord of

“Give Pavali (o muiage) to Swa
Destroyer.

accept your dacghter (s his  wile);
on the Manday after 2 week from aow,

free from all evil effects, when Jupiter is
conducive to marial happiness 2ad bestows
good childres, give your daughter Parvati
(Girjs) in mamisge; and be blessed
(baving achieved your pucpose in  life)
O Mosatin!”
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<o graend 7y fred g |
oo g T R
sf, o e .u the upes (\-dly e
s i
anﬂ cw\ﬁlmd \hz pmpn-ﬂ fef mmhgu

& gt g |
TATErT Ty i fewraETE w0 |
wegwar sagad s gt a1
Taen on the fouth day, they came back
o the presence of S and aier teling
‘him, “0 lord! start for your marrizge and
the house of the Snow Moustsin
I of them wene away,
o v

g Ag givg et smafiwng

* Bermrare gafteat vt sagivran 1

After those sages bad gone, Himavan
(e Snow Mormtn) vy Gy bt
Lagua Paika (et g oe howr of
mastiage) writn by his preceptor Garga.

L R R —

Aud he had that Logoa Paika seat
10 Siva
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it faein s e R 8
Then, gl at b, he st iviaions
Preatianiy

et e fafrk TR

ATl AT TSR

P

AT FERagTa |

And bis city deconted and
e by fesine” apperaoce; nd
had

the courtyard (of his palace)
commed i e, e (uem)

ock oy with riliant fetocn
e o g et -
arafirar i v
ATARTTIETR TG SATT Trew: )
Ton S ) o e, st
ala

cious Pa and ad it read out
o gl e

bis (imavan'] people ("ﬁvbmnmr.b(
Patika) aud sat (oen w2y with pre
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T ST SR SRS |

It and he otice_ guadine of tee

wodd (Looalis) _came 0 dis

(x..vmy g, g Wi

e the Sidis a0

e Upeoms ' ot btdes thea, 10

artived there in_ festive joy, haviog been
properly invited 1o attend.

Preqare a0 £ N

Thea Siva e Lond o 1 i) sated
Jogtaly it bl ot Kl
ek i e B and e gods
I oot

a1 i gway MdvoReEgmRif: |

TS R g e

That ball which js sad to be Dbarma
(iocamate) by the Vedas as well as by
the S s by the S ad by o
great sages—the grest God (Sive) zode on,
being food e
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mnuﬁwiwmsiw!ﬁ@w

a (Hare) bappy st beart reached
he nel IIm\lrhnr:ﬂ of the city of the
oo Mo,

it afes gal et e GRS L
i v et efgeafEAET

Then Parvan (Kali) weat nm of the
polsce siong witn Brahaun maicens ind

Tonly, and came back 1 the lovely
Tesidence. of ber faber
agisf giear efo T Tty
femraRY ST
Aut S S b gy, w8
4 the place » i hy tbe Snow
N m...,.cm,.‘ ong it Vihan
and Brabma and the (other) gods.
Rrarwaal SRR |
T ﬂ“f’lﬂ' i safer T @7 0
And they eeqnmed Parvati  with

the jewels 5 by Swa, aler frst
giviogher 3 “oath and _bedecking ber
completely (wi
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o & e A weArr i )
frmia kwarara faaramwar

knowing that # was the proper
time for giviog bis daughter (in marriage),
Snow  Mountain) Joycusly  sent
Brshaains for the purpose of bricging Siva.
And they went and requested Siva =
Visbon and otbers i, seyng. "It e
proser time for the gif of the gil:
Pecso come”

A asgran geead (53] frvmartsfean |
4 Rear st n

ST
And when they heard i, ail the gods,
Vishew and others, without any_exception,
it the Lord in

s S
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v grafi TR A |

aquifis aned aeE gl
Wulh the he\p a’ bhis preceptor whe
he gladly performed

M:dhnpalh "o whaeeve other fls bad

ax e vt we A dfan

et FETRE: B ST
Whers the bride Parvat was stationed
on the altar, there e great God
wis Jed; and the suspoiovs drum was
played.

Siva (Rudra) was honoured by
i cands mad " exbroen euns of ria
g wib s sy dipped 1o (sanctifid)
and Swa (Sambha), who delighted
el e ways of the world, homonred
vat.

aty vhn&ﬂ mﬁfa et |

rati (it camphor)
it sty (otore shem) by Lahid
and other worse
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i worgarTe R i |

feia AT AT §

The blessed Mens, who was beantifelly
dtessed anct decked with jewels, bronght &
golden pitcher and stood close by the side

of the Snow HMountin.

aranfyfirea: dra: sy agéfe

T FERET 0

Then the Mountsiv, slong with his pre-
ce‘ymr, ,m requested knn (Siva) to be
m, by offering Padyam {water
o e
besides dress, sandal paste and ornements.

* g s v P
Frefsi =g dear g
Then, requesied by dbe Seow Mountsi,

el B ol e e i

out the hours, giadly made 3 rechal o
e i 100 b paniclas (peining i
that momen) and were supremly happy
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i i geaa aod adac )
afepg seir mwa )

el agya wex AAWRT AT
e i et fafemseagan |
A TG w: A
s seren stwen siswiids ag (3]
4w e agaifest af v
“I give this maiden to 9o3, O Suprema

Lord ;- acee Be

Then the kivsmen of that Moushin gave
go0d presens to Siva, after honouring Parvats
il detoion; aud the o, walh Pavati

e I, ol e e (0 e
o) s e hlaons .

s
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Frafs ) F T |

And Parvafs (Ralis) Srother, knowa a5
Mainska, offered the handfol of fried rice
(to the sacred firel.

o e Rrasita amarRrEn

et [arm] s T

s i Frar: v

Thea both Para snd S gty vt
round b (sscred) Fre Y
‘manner, doing Pradakshia, mx\uz [m«ehy\
e praciee. for the world; “and " the
Br-hmlns wsvocllu !y made  them
Dhruva (the Pole ).

it e ot mmaamr.a "

Aud then, by the commad of the
Bk, Ut 3 v v v

wdt m Iyegancha:

o weta pERaETRE 1

women of that city of the
@ (e

Then t
Mountsio-king
martiedcoupl
victorious) , and 1
untying of the ko
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aferwaak wrEnsTEs awd |
e ¥ & T G
At thet junctore, Rati (the Goddess of

Love) felt very pleased st heatt. as she
realsed that the time was opportune ; znd
she addressed Siva (Senkera), the fiiend of
e lowly and the desitte:

“(On this festive aceasion of your marriage,
which ges bappiness o all, make me
also Jabilant, O Lord, who are gracions
<o the wolortunate”

ofe g e AEISLALAT |

e e A Ft: W 0

Ou heating those words, the grent Lord
s plessed; aud at 3 ook from im e
wielder of the trideat), which vivified like
nectar, the God of Love (Smara) tose from.
the ashes.
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st Red ot @ gavshaan ¢
agter Ry T sy age: i

On the ffth day (after the manisge),

the gods, . their gladaess, extolled the
marnage, and then they weat away fo
therr own places.

m-.m'-n‘. e s
s sy i s ben

all

i granes o

Copien, barchs
Pt by 0. 5 Rt 8 G e
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